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Introduction

English 7

Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit
from the support that Philips Avent offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

The Philips Video Baby Monitor provides round-the-clock support to see your
baby day to night, from anywhere in your home. The camera and monitor are
instantly paired, with no need for additional connection steps or complex
internet connection settings. Features like room temperature, lullabies, and
digital video zoom and pan help give a restful sleep for the whole family.

General description

Parent unit

Display

Control button (menu navigation/zoom/volume/brightness)
Microphone

Lullaby button

Talk-back button

Battery status light

Sound level lights

On/off button with display on/off function
10 Enter/exit menu button

11 Display status indicator light
12 Antenna

13 USB-C power inlet

14 Battery compartment

15 Speaker

16 Antenna

17 Status light

18 Microphone

19 Camera

20 Infrared light

21 Baby unit

22 Lullaby button

23 Wall mounting holes

24 Temperature sensor

25 USB-C power inlet

26 Speaker

27 On/off button

28 Antenna

29 USB-C cable

30 Power adapter

31 Carrying pouch (included with SCD863 and SCD871)
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Note: A USB-C cable is included for the parent unit. To charge the parent unit,
only use a certified (IEC 62368-1) safety extra low voltage (SELV) supply unit with
an output rating of 5V, 1A (e.g., KA0601A-0501000EUS). Using a non-certified
supply unit may cause hazards or serious injuries.
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Important safety information

IMPORTANT

Danger

Warning

Read this important information carefully before you use the appliance and save
it for future reference.

This baby monitor is intended as an aid. It is not a substitute for responsible
and proper adult supervision and should not be used as such.

Never leave your baby alone in your home. Always make sure there is someone
present to look after the baby and take care of its needs.

Disclaimer

Please note that you use this baby monitor at your own risk. Koninklijke Philips
N.V. and its subsidiary companies are not responsible for the operation of this
baby monitor or your use of it and therefore do not accept any liability in
connection with your use of this baby monitor.

Never immerse any part of the baby monitor in water or any other liquid. Do
not place the appliance where water or any other liquid can drip or splash
onto it. Never use the baby monitor in moist places or close to water.

Never put any object on top of the baby monitor and do not cover it. Do not
block any ventilation openings. Install according to the manufacturer’s
instructions.

Long cable. Strangulation hazard!

Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

Do not modify or cut off any part of the adapter and its cord, as this causes a
hazardous situation.

To power the baby unit, only use a KA0601A-0501000EUS series detachable
supply unit. If the adapter is damaged, always have it replaced with one of
the original type to avoid a hazard.

To charge the parent unit, only use a certified (IEC 62368-1) safety extra low
voltage (SELV) supply unit with an output rating of 5V, 1A (e.g.,
KA0601A-0501000EUS). Using a non-certified supply unit may cause hazards
or serious injuries.

Keep the baby monitor and its accessories away from your baby and children.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Protect the mains cord from being walked on or pinched particularly at plugs,
convenience receptacles, and the point where they exit from the appliance.
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Caution
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Make sure that you place the baby monitor in such a way that its cord does
not obstruct a doorway or passage. If you place the baby monitor on a table
or low cabinet, do not let the mains cord hang over the edge of the table or
cabinet. Make sure the cord does not lie on the floor where it presents a
tripping hazard.

Keep the packaging materials (cardboard buffers, etc.) out of the reach of
children, as they are not a toy.

To prevent electric shock, do not open the housing of the baby unit or parent
unit.

ructions

Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully
before you use the product and its batteries and accessories, and save it for
future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. Accessories
supplied may vary for different products.

Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C.
Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct
sunlight or high temperatures.

If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging
takes longer than usual, stop using and charging the product and contact
Philips.

Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction
cookers.

Do not place products and their batteries on ceramic cookers.

Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to
prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances.
Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.

If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this
occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.

Do not install the appliance near any heat sources such as radiators, heat
registers, stoves or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.
Make sure that your hands are dry when you handle adapters, plugs and the
mains cord.

Screw covers / rubber pad can detach from the appliance, check on a regular
basis.

All required markings on the baby unit, parent unit and power adapter are
located on the bottom of the baby unit, parent unit and power adapter.

Declaration of conformity

Hereby, Philips Consumer Lifestyle B.V. declares that this product is in compliance

Wi

th the essential requirements and other relevant provisions of Directive

2014/53/EU. A copy of the EC Declaration of Conformity (DoC) is available online

at

www.philips.com/support.
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Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.
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Preparing for use

Connecting the baby unit

%@ |
%

Connect the USB-C end of the power adapter to the baby unit, and the adapter
end to a wall socket. The baby unit switches on automatically and its status light
turns solid.

Note: The included power adapter is for the baby unit, as it must always be
connected to a power source in order to function.

Note: The baby unit switches on automatically once you plug it into the wall
socket.

Tip: The baby unit can be connected to a power bank if necessary and will
function as long as the power bank has a sufficient charge.

Charging the parent unit

O &

The parent unit runs on a built-in rechargeable Li-ion battery.

Note: A USB-C cable is included for the parent unit. To charge the parent unit,
only use a certified (IEC 62368-1) safety extra low voltage (SELV) supply unit with
an output rating of 5V, =1A (e.g., KA0601A-0501000EUS). Using a non-certified
supply unit may cause hazards or serious injuries.

Connect one end of the USB-C cable to the parent unit, and the other end to a
power adapter with a USB-C input. The battery status light displays different
colors depending on charging state, battery level, or usage mode.

Battery charglng indications

When the parent unit is plugged in and the battery is fully charged, the battery
indicator light is off.

When the parent unit is unplugged and the battery is at least 10 % charged, the
battery indicator light is off.
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When the parent unit is plugged in and is less than fully charged, the battery

N status light is solid orange.

When the parent unit is unplugged and 5-10 % charged:
- The battery status light flashes red slowly.
- Thedisplay shows "Your battery is low" message until dismissed.

When the parent unit is unplugged and the battery is almost empty:
- The battery status light flashes red quickly

- Thedisplay shows "Your battery is low" message

- The parent unit beeps every 2 minutes until dismissed.

() - When the parent unit is unplugged and its battery is empty, it switches off
and loses contact with the baby unit.

When the parent unit is in battery saver mode, the battery status light is off and

| the display status indicator light is solid green.
Tip: To save battery, switch off the parent unit when you do not use it.

iy Note: The battery gradually and very slowly discharges, even when the parent
J | unit is switched off.

Note: Charging time increases by approximately 30 % if the parent unit is used
during this process.

Note: We advise keeping the parent unit connected to a power source
throughout the night. If the parent unit battery runs low, it will emit a beep and
may disturb sleep.
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Using the baby monitor

Powering the parent unit on and off

Long-press the power button for 2 seconds to power the parent unit on or off.

Positioning the baby unit

Warning: The cord of the baby unit presents a potential
strangulation hazard. Make sure that the baby unit and its cord are
at least 1 meter / 3.5 feet away from your baby. Never place the
baby monitor inside the baby’s bed or playpen.

For optimal sound detection, make sure that the baby unit is no further than 1.5
meter/ 5 feet away from the baby. Make sure that the baby unit is at least 1
meter/ 3.5 feet away from the baby because of potential strangulation hazard.

There are two ways to position the baby unit
a Place the baby unit on a stable, level and horizontal surface.
~_ m= b Mount the baby unit to the wall with screws.
-/ g=

Tip: The wall mount template to mount the baby unit to the wall can be found at
the end of this user manual.

@ Tip: Use the provided template to mark the exact location of the screw holes on
] the wall.

J Tip: Position the baby unit at a higher level to get a good overview of the baby’s
OoLLIO bed or playpen.
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Adjust the baby unit in a way that ensures the best visibility of your baby. The
baby unit can be rotated to position it in the desired way.

Operating range
The operating range is up to 50 meters / 165 feet indoors and 400 meters / 1312
feet outdoors. The operating range of the baby monitor varies depending on the
N surroundings and factors that cause interference. Wet and moist materials cause
M A significant interference and can reduce the operating range by up to 100 %.

S

Dry materials Material thickness Loss of range
Wood, plaster, cardboard, glass (without metal, <30cm 0-10 %

wires or lead)

Brick, plywood <30cm 5-35%
Reinforced concrete <30cm 30-100 %
Metal grills or bars <1cm 90-100 %
Metal or aluminium sheets <Tcm 100 %

Main features

On/off button with display on/off function

Long-press the power button for 2 seconds to switch the parent unit on or off.

Short-press the power button to turn the display on or off. The display status
indicator turns white when the display is off, and turns off when the display is

on.

Volume

You can adjust the speaker volume of the parent unit to the level you prefer.
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The volume bar appears on the display to show the selected volume.Press the
top or bottom part of the control button once to show the volume bar on the
display. Press again to adjust parent unit volume.

The volume bar appears on the display to show the selected volume.
Note: If the volume is set to a high level, the parent unit consumes more power.
Note: When the volume bar is at its minimum, the volume is muted. The parent

unit shows a mute icon in the status bar and you will only receive alerts and
video from the parent unit.

Sound level lights

The parent unit continuously monitors the sound level in your baby's room, and
the sound level lights on the parent unit let you know if there is any sound
picked up in the baby room.

As long as no sound is detected, the sound level lights are off.

When the baby unit detects a sound, one or more sound level lights on the
parent unit turn white. The number of lights depends on the sound's loudness.

Display brightness

You can adjust the display brightness of the parent unit to the level you prefer.
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N Press the left or right part of the control button to adjust the brightness of the
display of the parent unit.

The brightness bar appears on the display to show the selected display
brightness.

Note: If the brightness is set to a high level, the parent unit consumes more
power.

F R —

Zoom and pan

Get a closer look of your baby and their surroundings with full control of digital
zoom and pan.

N 1 Press the zoom button at the center of the control button.
\ 2 Thedisplay switches to 2x zoom.
| 3 Press again to switch to 4x zoom. Switch again to return to 1x zoom.

During 2x and 4x zoom, use the top/bottom/right/left part of the control button
to choose what part of the image will be shown on the parent unit.

Night vision

The baby monitor automatically switches between day and night vision based on
the surrounding light and the baby unit camera's view.



English 17

For the best performance, ensure the baby unit has a clear and unobstructed
| view of the room.

Note: Keep objects such as blankets, walls, or hands at least 50 cm / 20 inches
away from the camera lens. Objects placed too close to the lens may affect night

vision performance.

To help ease your baby to rest, a full suite of classic lullabies and soothing
ambient sounds are available to play instantly.
On the parent unit, press the lullaby button to access the lullaby menu.

In the lullaby menu, you can select a song or soothing noise, adjust volume and
set a timer.

Alternatively, you can long-press the lullaby button on the Parent Unit for 3
seconds to play according to the last-used lullaby settings.

Play Bsa Baa Black sheep.
selec lullaby orsound.
Voluma, B

Timer off

Press the lullaby button on the baby unit to play according to the last-used
lullaby settings on the parent unit. Press the lullaby button again to stop playing.

Talk-back
Reassure your baby and speak directly from the parent unit with the talk-back
function.
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To enable, press the talk-back button on the parent unit.

/ The parent unit display shows the talk-back icon, indicating an active connection.
Speak clearly into the microphone at the front of the parent unit, at a distance of
15-30 cm.

Press the talk-back button again to switch off the talk-back function when you
have finished talking.

Note: It is important to turn off talk-back when you're finished using it to avoid
any unexpected sounds coming from the baby unit. The talk-back function
switches off automatically after 5 minutes.

Note: While talk-back is enabled, the parent unit cannot receive sounds from the
baby unit, and any soothing sounds being played will be stopped.

Note: Upon disabling talk-back, the soothing sound, if already switched on, will
continue playing.

Menu and settings

Press the enter/exit menu button on the parent unit to enter the menu list.

Battery saver mode

On a full charge, the parent unit operates longer in battery saver mode by
keeping the display off, only turning on when sound is detected. A few seconds
after detection, the display will wake and show live video.

Press the center of the control button to toggle battery saver mode on. The
display status indicator light will turn green.
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Sound sensitivity

Customize the sound detection sensitivity of the baby unit based on your needs.
( Press the left and right part of the control button to adjust sensitivity. Press the
\ center of the control button to save the new setting.

- S Note: Regardless of whether the parent unit is in normal or battery saving mode,
0@ | you will have continuous sound when sound sensitivity is set to the highest level.
& ﬂ Otherwise, low sounds will be muted.

Tip: The sensitivity level can be adjusted so you will always hear your baby
without the disruption of other sounds. When there is continuous background
noise from sources like a fan or air conditioning, decrease the sensitivity to
prevent affecting the sound level lights or allowing these sounds to be heard on
the parent unit.

Temperature alert

The temperature sensor enables you to monitor the temperature in your baby's
room.

Note: The current temperature in your baby's room is shown in the status bar of
the parent unit.

To activate the temperature alert, press the center of the control button.

‘ To change the maximum and minimum temperatures for the temperature alert,
select the desired temperatures in the temperature menu.

00 ) Tip: You can switch the temperature unit between C (Celsius) and F (Fahrenheit)

by selecting the unit option.

Settings allow you to adjust the configuration of your device.
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Under "Time," you can choose between 12H and 24H formats and set the time of
day.

Under "Language," you can set the desired operating language of the parent
unit.

Under "Firmware," you can see the latest firmware installed in the baby unit and
parent unit.

. Al Note: Check for the latest firmware version on Philips.com/support.

Under "Licenses," you can see your baby monitor's license information.

= Licenses

Written offer, Acknowledgments
and License Text for any open

~ source software used in this
product

.
OPEN SOURCE SOFTWARE USED
IN THE BABY UNIT

Cleaning and maintenance

Warning:Do not immerse the parent unit, baby unit and power
adapters in water and do not clean them under the tap.




English 21

Warning: Do not use cleaning sprays or liquid cleaners.

1 Switch off the baby unit, remove the power adapter from the baby unit and
remove the power adapter from the wall socket.

2 C(lean the baby unit with a dry cloth.

Note: Fingerprints or dirt on the lens of the baby unit may affect the camera’s
performance. Avoid touching the lens with your fingers.

3 Switch off the parent unit, remove the power adapter wall socket, and
remove the USB-C cable from the power adapter and parent unit.

4 Clean the parent unit with a dry cloth.
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5 Clean the power adapter and USB-C cable with a dry cloth.

Storage

When you are not going to use the baby monitor for a long time, store the
parent unit, the baby unit, adapter and USB-C cable in a cool and dry place.

To optimize battery lifespan during long periods of inactivity or storage, it is
recommended that you charge your parent unit to at least 50 % before
switching it off.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories
or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care
Center in your country.

Recycling
- This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed
of with normal household waste.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products
and batteries.

Replacement of built-in rechargeable battery

Remove the built-in rechargeable battery when you discard the product or
replace the battery.

Battery removal and replacement steps

Caution: Make sure the device is turned off before removing the battery.
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Remove the 2 rubber feet at the bottom of the device.

Remove the 2 screws that are now visible.

Remove the battery cover.

Remove the battery connector from the port.

Remove the battery cell.

Note: Dispose of the battery safely according to local regulations.

Install provided replacement battery (model 1S1PBL1865-2.6).

23

Only use the battery provided in the replacement kit.

Push the battery connector to the port until it is fully seated.
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8 Arrange the battery wire neatly in the compartment space.

10 Charge the battery.

dié :

11 Your device is now ready for use.

If there is no collection/recycling system for electronic products in your country,
you can protect the environment by removing and recycling the battery before
disposing the product.

Support

Warranty and support

For all product support, power consumption details and the EU Declaration of
Conformity, please visit www.philips.com/support.

Philips offers a 2-year warranty. Warranty exceptions apply. This warranty does
not affect your rights as a consumer under law. For more information, visit
www.philips.com/support or call us.

Provision of security updates

We continuously monitor the security of the software used in the product. If
necessary, security updates will be provided through software updates. Software
updates may also be provided to offer bug-fixes and performance
improvements, or to introduce new product features. Updates may be provided
to the baby unit and parent unit firmware. Updates are wirelessly delivered to
the product without the usage of special cables or equipment.

Philips will provide the necessary updates for a period of at least two years after
the delivery of the product. If an update is released, it will be made available to
download at www.philips.com/support.


http://www.philips.com/support
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General information

Lithium-ion rechargeable battery (2600 mAh)
Modulation type: I[EEE 802.11 b/g/n/ax
Operating frequency range: 2412 - 2472 MHz
Maximum radio-frequency power: < 20 dBm e.i.r.p
Off mode power consumption:

Baby unit: < 0.3W

Parent unit: <0.3W (< 1 min)

Baby unit supply unit:

Model: KA0601A-0501000EUS

Input: 100-240Vac, 50/60Hz, 0.2A Max
Output: 5.0vdc, 1.0A, 5.0W

Average active efficiency: > 73.62%

No-load power consumption: <0.1W

Parent unit supply unit (not included):

Input: 100-240Vac, 50/60Hz

Output: 5.0Vdc, =1.0A
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Wall mount template

Printing instructions

Print this page at 100 % scale and use the template to accurately mark the
position of the holes for the screws on the wall.
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Uvod

Cedtina 29

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vas mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti Philips
Avent. Chcete-li pIné vyuzivat vyhod, které nabizi spolecnost Philips Avent,
zaregistrujte vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Détska chavicka Philips Video Baby Monitor vdm umoznuje sledovat vase dité 24
hodin denné, ve dne i v nodi, a to z jakéhokoli mista ve vasi doméacnosti. Kamera
a monitor se sparuji okamzité, aniz by bylo nutné provadét dalsi kroky pfi
pfipojovani nebo slozité nastaveni pfipojeni k internetu. Funkce jako mérenf
teploty v mistnosti, ukolébavky a digitalni zoom a otaceni kamery pomahajf
zajistit klidny spanek pro celou rodinu.

Vseobecny popis

Rodicovska jednotka

Displej

Ovladaci tlacitko (navigace v nabidce/pfiblizeni/hlasitost/jas)
mikrofon

Tlacitko ukolébavky

Tlacitko hovoru

kontrolka stavu baterie

kontrolky Urovné hlasitosti

Vypinac s funkci zapnuti/vypnuti displeje
10 Tlacitko pro vstup/ukonceni nabidky
11 Kontrolka stavu displeje

12 anténa

13 USB-C konektor

14 Prihradka na baterie

15 reproduktor

16 anténa

17 Stavova kontrolka

18 mikrofon

19 Kamera

20 infracervené osvétleni

21 Détska jednotka

22 Tlacitko ukolébavky

23 otvory pro montaz na sténu

24 teplotni ¢idlo

25 USB-C konektor

26 reproduktor

27 Vypinac

28 anténa

29 Kabel USB-C

30 napajeci adaptér

31 Pouzdro na noseni (soucasti SCD863 a SCD871)

OCo~NoOuUTh WN —

Pozndmka: Soucasti balenf je kabel USB-C pro rodi¢ovskou jednotku. K nabijenf
rodicovské jednotky pouzivejte pouze certifikovanou (IEC 62368-1) napajeci
jednotku bezpecného velmi nizkého napéti (SELV) s vystupnim vykonem 5V,

=1 A (napr. KA0O601A-0501000EUS). Pouzivani necertifikované napajeci jednotky
muze vést ke vzniku nebezpednych situaci nebo zpUsobit vazna zranéni.
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Dulezité bezpecnostni informace

POZOR!

Nebezpedi

Varovani

Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Tato elektronicka chiivicka ma slouzit jako pomucka. Nepredstavuje
nahradu odpovédného a fadného dohledu dospélou osobou a nelze ji
timto zpisobem pouzivat.

Nikdy nenechédvejte své dité doma samotné. Vzdy je tieba, aby s ditétem nékdo
byl, dohlizel na né a staral se o jeho potieby.

Omezeni odpovédnosti

Upozormujeme, ze tuto elektronickou chlivu pouzivate na vlastni nebezpedi.
Koninklijke Philips N.V. a jeji dcefiné spole¢nosti nenesou odpovédnost za provoz
této elektronické chavicky ani za jeji pouzivani z vasi strany, a tudiz nepfijimajf
zaddnou odpovédnost za Skody souvisejici s vasim pouzivanim elektronické
chavicky.

- Nikdy neponofujte elektronickou chlvicku ani jeji souc¢asti do vody nebo jiné
kapaliny. Pristroj nepokladejte na misto, kde na néj mlze kapat nebo stiikat
voda ¢ijina kapalina. Nikdy nepouzivejte elektronickou chiivicku na vihkych
mistech nebo blizko vody.

- Nikdy na elektronickou chdvu nepokladejte zadny predmét a nezakryvejte ji.
Nezakryvejte ventila¢ni otvory. Instalujte podle pokyn( vyrobce.

- Dlouhy kabel. Riziko uskrceni!

- Drive nez pristroj pripojite k siti, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
adaptéru souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

- Z&dnou ¢st adaptéru a jeho $Rdry neupravujte ani nezkracujte. Mohlo by to
vést k nebezpecné situaci.

- Pro napdjeni détské jednotky pouzivejte pouze odnimatelnou zasobovaci
jednotku rady KA0O601A-0501000EUS. Pokud dojde k poskozeni adaptéru,
musite jej vzdy nahradit adaptérem ptvodniho typu, abyste predesli
moznému nebezpedi.

- Knabijeni rodi¢ovské jednotky pouZzivejte pouze certifikovanou (IEC 62368-1)
napajeci jednotku bezpecného velmi nizkého napéti (SELV) s vystupnim
vykonem 5V, =1 A (napf. KAO601A-0501000EUS). Pouzivani necertifikované
napajeci jednotky mize vést ke vzniku nebezpecnych situaci nebo zplsobit
vazna zranéni.

- Détskou chavicku a jeji pfislusenstvi uchovavejte mimo dosah déti.
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Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou
tento pfistroj pouzivat v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny

0 bezpecném pouzivani pfistroje a chapou rizika, kterd mohou hrozit. Déti si
s pristrojem nesmi hrat. Cisténi a uZivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

Napajeci kabel chrante pied poslapdnim nebo pfiskfipnutim. ZvIastni
pozornost je tfeba vénovat zastrckdm, zasuvkadm a mistu, kde kabel vychazi

z pfistroje.

Elektronickou chdvu je nutné umistit tak, aby kabel neprekazel ve dvefich
nebo v chodbé. Pokud elektronickou chtvu umistite na stll nebo nizkou
skiinku, nenechavejte napajeci kabel viset pres okraj stolu nebo skiinky. Kabel
nesmi lezet na zemi, kde o néj Ize zakopnout.

Balici materialy (kartonové vyztuze apod.) ulozte mimo dosah déti. Nejedna
se o hracky.

Aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem, neotvirejte plast détské jednotky
ani rodicovské jednotky.

Bezpecnostni pokyny k bateriim

Upozornéni

Vyrobek pouZivejte pouze k zamyslenému Ucelu. Pfed pouZzitim pfistroje,
baterii a pfislusenstvi si peclivé prectéte tyto informace a uschovejte je pro
budouci pouziti. Nevhodné pouziti s sebou mUze nést rizika a zavazné
zranéni. Dodané prislusenstvi se miZze u rznych produktd lisit.

Vyrobek nabijejte, uchovavejte a pouzivejte pfi teploté mezi 0 °Ca 40 °C.
Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné a nevystavujte je pfimému
slune¢nimu zéareni ani vysokym teplotam.

Pokud se vyrobek nenormainé zahteje, vydava zdpach, zméni barvu nebo
pokud nabijeni trvd mnohem déle nez obvykle, pfestante vyrobek pouzivat
nebo nabijet a obratte se na spolecnost Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné trouby ani na indukéni
sporaky.

Nevkladejte produkty ani jejich baterie do keramickych varica.

Vyrobek ani baterie neotevirejte, neupravujte, nepropichujte, neposkozujte
ani nerozebirejte ve snaze zabranit prehtivani baterii nebo uvolfiovani
jedovatych ¢i nebezpecnych latek. Zabrante zkratovani, prebijeni nebo
zaméné poll bateril.

Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich cokoli unika, vyhnéte se kontaktu
takové baterie s kiizi nebo o¢ima. Pokud by k né¢emu takovému doslo,
prislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte Iékarskou pomoc.

Zarizeni neinstalujte v blizkosti zdrojt tepla, jako jsou radiatory, pfimotopy,
spordky apod., ani jinych pfistroji (vcetné zesilovac() produkujicich teplo.
Pfi manipulaci s adaptéry, zastrckami a napajecim kabelem musite mit suché
ruce.

Kryty Sroubll a gumova podlozka se mohou ze zafizeni uvolnit, proto je
pravidelné kontrolujte.
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- Veskeré pozadované znaceni na détské jednotce, rodicovské jednotce a
napajecim adaptéru je umisténo na spodnim krytu détské jednotky,
rodicovské jednotky a napdjeciho adaptéru.

Prohlaseni o shodé
Spolec¢nost Philips Consumer Lifestyle B.V. timto prohlasuje, ze tento vyrobek
vyhovuje zésadnim pozadavkdm a dalsim pfislusnym ustanovenim smérnice
2014/53/EU. Kopie Prohlaseni o shodé EC je k dispozici online na webové
strance www.philips.com/support.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpisdm tykajicim se
elektromagnetickych poli.
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Priprava k pouziti

Pripojeni détské jednotky
— Pripojte USB-C konec napajeciho adaptéru k détské jednotce a konec adaptéru k
nasténné zasuvce. Détska jednotka se zapne automaticky a jeji stavova kontrolka

byt pro spravnou funkci neustéle pfipojena k napajecimu zdroji.

®_ m |
-~ g zalne svitit trvale.
L _J
Pozndmka: Prilozeny napajeci adaptér je urcen pro détskou jednotku, kterd musi
®ﬁ

Poznamka: Détska jednotka se zapne automaticky, jakmile ji zapojite do zasuvky.

Tip: Détskou jednotku Ize v pripadé potieby pfipojit k powerbance a bude
fungovat, dokud bude mit powerbanka dostate¢nou kapacitu.

Nabijeni rodicovské jednotky

Rodicovska jednotka je napdjena integrovanou Li-ion nabijeci baterii.

Poznamka: Soucasti baleni je kabel USB-C pro rodic¢ovskou jednotku. K nabijenf
rodicovské jednotky pouzivejte pouze certifikovanou (IEC 62368-1) napajeci
jednotku bezpecného velmi nizkého napéti (SELV) s vystupnim vykonem 5V,

=1 A (napr. KA0O601A-0501000EUS). Pouzivani necertifikované napdajeci jednotky
muze vést ke vzniku nebezpecnych situaci nebo zpUsobit vazna zranéni.

Pripojte jeden konec USB-C kabelu k rodic¢ovské jednotce a druhy konec k
napajecimu adaptéru s USB-C vstupem. Kontrolka stavu baterie zobrazuje rizné
- g' barvy v zavislosti na stavu nabijeni, Urovni baterie nebo rezimu pouzivani.

Indikace nabijeni baterie
KdyZ je rodicovska jednotka zapojend a baterie je plné nabitd, kontrolka baterie
je zhasnuta.

‘ Pokud je rodicovska jednotka odpojena od sité a baterie je nabita alespori na 10
%, kontrolka stavu baterie nesviti.



34 Cestina

Pokud je rodicovska jednotka pfipojena k napajeni a neni pIné nabita, sviti

| kontrolka stavu baterie oranzové.
\

Kdyz je matefskd jednotka odpojena a nabitd 5-10 %:
- Kontrolka stavu baterie pomalu blika cervené.
- Nadispleji se zobrazuje hldsenfi ,Baterie je témér vybitad”, dokud jej nezrusite.

Pokud je rodicovska jednotka odpojena od sité a baterie je témér vybita:
- Kontrolka stavu baterie rychle blika cervené
- Nadispleji se zobrazuje hlaseni ,Baterie je témér vybitd”

[gr— \ - Rodicovska jednotka vydava kazdé 2 minuty zvukovy signal, dokud nenf
N | vypnuta.

- Pokud je rodicovska jednotka odpojena od napajeni a jeji baterie je vybita,
vypne se a ztrati spojeni s détskou jednotkou.

Je-li rodicovska jednotka v rezimu Uspory baterie, kontrolka stavu baterie nesviti

| a kontrolka stavu displeje sviti zelené.

7 Tip: Chcete-li baterii Setfit, vypnéte rodicovskou jednotku, pokud ji nepouzivate.
‘ iy Pozndmka: Baterie se postupné pomalu vybiji, i kdyZ je rodi¢ovska jednotka
J | vypnuta.

Pozndmka: Doba nabijeni se prodlouzi pfiblizné o 30 %, pokud je béhem
nabijeni v provozu rodi¢ovska jednotka.

Pozndmka: Doporucujeme nechat rodic¢ovskou jednotku po celou noc
pripojenou k napajeni. Pokud se baterie v rodicovské jednotce vybije, ozve se
pipnuti, které mize rusit spanek.
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Pouziti elektronické chuvicky

Napajeni a vypinani materské jednotky
‘ Podrzte tlacitko napajeni stisknuté po dobu 2 sekund, abyste zapnuli nebo
\ vypnuli rodi¢ovskou jednotku.

Umisténi détské jednotky

Upozornéni: Kabel détské jednotky predstavuje mozné nebezpecdi
uskrceni. Dbejte na to, aby byla détska jednotka se svym napajecim
kabelem vzdalena nejméné 1 metr (3,5 stopy) od ditéte. Nikdy
neumistujte elektronickou chiivicku do détské postylky nebo
ohradky.

Pro optimalni detekci zvuku je nutné, aby détska jednotka nebyla od ditéte dale
nez 1,5 metru (5 stop). Dbejte na to, aby byla détska jednotka vzdalena nejméné
1 metr (3,5 stopy) od ditéte. V opaéném pfipadé hrozi mozné nebezpeci
uskrceni.

Détskou jednotku Ize umistit dvéma zplsoby.
a Détskou jednotku umistéte na stabilni, vyrovnanou a vodorovnou

P podlozku.
= |6 b Pomoci $roubli pfipevnéte détskou jednotku na zed.

Tip: Sablonu pro montaz na sténu naleznete na konci této uZivatelské prirucky.
Tip: Pfesné umisténi otvorl pro Srouby na zdi si oznacte pomoci dodané sablony.

@ @ Tip: Umistéte détskou jednotku do dostatecné vysky, abyste méli dobry prehled
o détské postylce nebo ohradce.
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Upravte pozici détské jednotky tak, abyste na dité vidéli co nejlépe. Détskou
jednotku Ize otocit tak, aby byla umisténa pozadovanym zpUsobem.

Provozni dosah

Provozni dosah je az 50 metrl / 165 stop v interiéru a 400 metrd / 1312 stop
venku. Provozni dosah détské chivicky se lisi v zavislosti na okoli a na faktorech,
N které pusobi ruseni. Mokré a vlhké materidly zpUsobuji zna¢né ruseni a mohou

M N snizit provozni dosah az o 100 %.

Suché materialy Tloustka materialu Ztrata dosahu
drevo, sddra, karton, sklo (bez kovu, dratl a olova) <30cm 0-10 %

zdivo, preklizka <30cm 5-35%
Zelezobeton <30cm 30-100 %
kovové miize nebo zdbradlf <Tcm 90-100 %
kovovy nebo hlinikovy plech <1cm 100 %
Hlavni funkce

Tlacitko zapnuti/vypnuti s funkci zapnuti/vypnuti displeje

‘ Podrzte tlacitko napajeni stisknuté po dobu 2 sekund, abyste zapnuli nebo
\ vypnuli rodi¢ovskou jednotku.

Kratkym stisknutim tlacitka napajeni zapnete nebo vypnete displej. Kontrolka
— \ stavu displeje sviti bile, kdyz je displej vypnuty, a zhasne, kdyz je displej zapnuty.

Objem

Hlasitost reproduktoru rodi¢ovské jednotky Ize nastavit na poZzadovanou urover.
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N Na displeji se zobrazi ukazatel Urovné hlasitosti oznacujici vybranou

hlasitost.Jednim stisknutim horni nebo spodni ¢asti ovladaciho tlacitka zobrazite
‘ | na displeji listu hlasitosti. Dalsim stisknutim tlacitka nastavite hlasitost rodi¢ovské
jednotky.

Na displeji se zobrazi ukazatel Urovné hlasitosti oznacujici vybranou hlasitost.

Poznamka: Pokud je hlasitost nastavena na pfilis vysokou hodnotu, rodi¢ovska
jednotka spotfebovava vice energie.

|

Pozndmka: Kdyz je ukazatel hlasitosti na minimu, znamena to, Ze je hlasitost
ztlumena. Rodicovska jednotka zobrazuje ikonu ztlumeni na ukazateli stavu
a k dispozici budou pouze vystrahy a video.

kontrolky Urovné hlasitosti
Rodicovska jednotka nepretrzité sleduje hlasitost zvuku v détském pokoji
a kontrolky hlasitosti na rodi¢ovské jednotce vas upozorni na jakykoli zvuk
v détském pokoji, ktery détskd jednotka zaznamena.
| | Pokud neni zachycen zadny zvuk, vsechny kontrolky hladiny zvuku jsou zhasnuté.

Jakmile détska jednotka zachyti zvuk, rozsviti se na vysilac¢i na rodic¢ovské
| jednotce jedna nebo vice kontrolek hladiny zvuku bile. Pocet kontrolek zavisi na
i hlasitosti zvuku.

Jas displeje

Jas displeje rodic¢ovské jednotky Ize nastavit na pozadovanou uUroven.



38 Cestina

F R —

Jas displeje nastavite stisknutim levé ¢i pravé ¢asti ovladaciho tlacitka na
rodicovské jednotce.

Na displeji se zobrazi ukazatel trovné jasu oznacujici nastavenou troven jasu.

Pozndmka: Pokud je jas nastaven na pfilis vysokou hodnotu, rodic¢ovska jednotka
spotfebovava vice energie.

Priblizeni a posun

Prohlédnéte si své dité a jeho okoli zblizka diky pIné kontrole nad digitalnim

zoomem a otacenim kamery.

1 Stisknéte tlacitko pfiblizeni uprostfed ovladaciho tlacitka.

2 Displej pfepne na 2x zoom.

3 Stisknéte znovu pro prepnuti na 4x zoom. Pfepnéte znovu, abyste se vratili na
1x zoom.

Pfi 2x a 4x priblizeni pouzijte horni, dolni, pravou nebo levou ¢ast ovladaciho
tlacitka k vybéru ¢asti obrazu, ktera se zobrazi na rodicovské jednotce.

Détsky monitor automaticky prepind mezi dennim a no¢nim vidénim podle
okolniho svétla a pohledu z kamery détské jednotky.
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Pro dosazeni optimalniho vykonu zajistéte, aby méla détska jednotka volny a
| nicim neomezeny vyhled do mistnosti.

_— Pozndmka: Pfedméty jako deky, stény nebo ruce drzte alespon 50 cm / 20 palct
0® | od objektivu fotoapardtu. Predméty umisténé prilis blizko cocky mohou ovlivnit
vykon no¢niho vidéni.

Prehravani ukolébavek

Aby se vase dité snaze uklidnilo a usnulo, méate k dispozici celou fadu klasickych
ukolébavek a uklidriujicich zvukd prirody, které mizete okamzité prehrat.

Na rodicovské jednotce stisknéte tlacitko ,Ukolébavka”, ¢imz se dostanete do
nabidky ukolébavek.

V menu ukolébavek si mlzete vybrat pisen nebo uklidiujici zvuk, upravit
hlasitost a nastavit ¢asovac.

Alternativné mizete na rodi¢ovské jednotce podrzet tlacitko ukolébavky po
dobu 3 sekund, aby se ukolébavka prehréla podle naposledy pouzitych
nastaveni.

Stisknéte tlacitko ukolébavky na détské jednotce, aby se prehrala ukolébavka
N\ podle nastaveni, které bylo naposledy pouZzito na rodicovské jednotce. Znovu
(A~ ) stisknéte tlacitko ukolébavky, aby se pfehravéni zastavilo.

Hovor

Uklidnéte své dité a promluvte na néj ptimo z rodic¢ovské jednotky pomoci
funkce zpétného hovoru.
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Chcete-li tuto funkci zapnout, stisknéte tlacitko pro zpétnou komunikaci na
rodicovské jednotce.

Na displeji rodic¢ovské jednotky se zobrazuje ikona zpétného hovoru, kterd
signalizuje aktivni spojeni. Mluvte zfetelné do mikrofonu na predni strané
rodicovské jednotky ve vzdalenosti 15-30 cm.

Po skonceni hovoru stisknéte tlacitko zpétného hovoru znovu, abyste funkci
zpétného hovoru vypnuli.

Pozndmka: Po ukonceni pouzivani je dllezité obousmérnou komunikaci
vypnout, aby se zabranilo nezadoucim zvuklm vychazejicim z détské jednotky.
Funkce zpétného hovoru se po 5 minutdch automaticky vypne.

Pozndmka: Pokud je aktivovana funkce zpétného hovoru, rodicovska jednotka
nemuze prijimat zvuky z détské jednotky a prehravani uklidnujicich zvukt bude
zastaveno.

Pozndmka: Po vypnuti funkce zpétného hovoru bude prehravani uklidiujiciho
zvuku, pokud bylo jiz zapnuto, pokracovat.

Nabidka a nastaveni

Stisknéte tlacitko pro vstup do menu a vystup z néj na rodi¢ovské jednotce,
abyste se dostali do nabidky.

Rezim uUspory baterie

PYi pIném nabiti vydrzi rodicovska jednotka v Usporném rezimu déle, protoze
displej zlistava vypnuty a zapne se pouze v pripadé, ze zaznamena zvuk. Nékolik
sekund po detekci se displej probudi a ukaze zivé video.
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Stisknéte stfed ovladaciho tlacitka pro zapnuti rezimu Uspory baterie. Kontrolka
stavu displeje se rozsviti zelené.

PrizpUsobte citlivost zvukové detekce détské jednotky podle svych potreb.
Stisknutim levé a pravé ¢asti ovladaciho tlacitka nastavite citlivost. Stisknéte stied
ovladaciho tlacitka a ulozte nové nastaveni.

Pozndmka: At uz je rodic¢ovska jednotka v normalnim rezimu nebo v rezimu
Uspory baterie, pfi nastaveni citlivosti na zvuk na nejvyssi troven budete slyset
nepretrzity zvuk. V ostatnich pfipadech budou slabé zvuky utlumené.

Tip: Uroven citlivosti Ize upravit tak, abyste slyseli pouze dit& a nebyli ruseni
jinymi zvuky. Pokud v pozadi neustéle zni hluk ze zdrojd, jako je ventildtor nebo
klimatizace, snizte citlivost, aby nedoslo k ovlivnéni indikatord hlasitosti nebo k
tomu, ze by tyto zvuky byly slyset na rodic¢ovské jednotce.

Upozornéni na teplotu

Snimac teploty umoznuje sledovat teplotu v détském pokoji.

Poznamka: Aktuadlni teplota v détském pokoji se zobrazuje na ukazateli stavu na
rodicovské jednotce.

Chcete-li aktivovat teplotni vystrahu, stisknéte stfed ovladdaciho tlacitka.

V nabidce teploty Ize nastavit maximalni a minimalni teplotu pro upozornéni na
teplotu.

Tip: Pomoci moznosti nastaveni jednotek mlzete prepinat mezi stupni Celsia (°C)
a Fahrenheita (°F).
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Nastaveni

= Licenses

- Written offer, Acknowledgments
and License Textforany open

~ source software used in this

- product ~

/

— )
OPEN SOURCE SOFTWARE USED
IN THE BABY UNIT

NS

V nastaveni mizete upravit konfiguraci svého zafizeni.

V &asti ,Cas” si mlZzete vybrat mezi 12hodinovym a 24hodinovym formatem a
nastavit denni ¢as.

V asti ,Jazyk” mlzete nastavit pozadovany jazyk ovladani rodi¢ovské jednotky.

V asti ,Firmware” si mzete prohlédnout nejnovéjsi verzi firmwaru
nainstalovanou v détské a rodicovské jednotce.

Pozndmka: Nejnovéjsi verzi firmwaru najdete na strankach Philips.com/support.

V ¢asti , Licence” si mGzete prohlédnout informace o licenci détské chlvicky.
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Cisténi a udrzba

Upozornéni:Rodicovskou ¢i détskou jednotku ani napajeci
adaptéry neponofrujte do vody ani je necistéte pod tekouci vodou.

Upozornéni: Nepouzivejte Cistici spreje ani tekuté cistici
prostiredky.

1 Vypnéte détskou jednotku, odpojte adaptér od détské jednotky a vytdhnéte

jej ze zasuvky.

2 Détskou jednotku cistéte suchym hadfikem.

Pozndmka: Otisky prstd a necistoty na cocce détské jednotky mohou ovlivnit
¢innost kamery. Nikdy se ¢ocky nedotykejte prsty.

3 Vypnéte rodicovskou jednotku, odpojte napajeci adaptér ze zasuvky a
odpojte kabel USB-C od napdjeciho adaptéru i od rodi¢ovské jednotky.
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4 Rodicovskou jednotku cistéte suchym hadrikem.

5 Napajeci adaptér a kabel USB-C otfete suchym hadfikem.

Skladovani

Pokud nebudete détskou chivi¢ku delsi dobu pouZzivat, uloZte rodic¢ovskou
jednotku, détskou jednotku, adaptér a kabel USB-C na chladném a suchém
miste.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost baterie pfi delsim nepouzivani nebo skladovani,
doporucujeme pred vypnutim rodicovské jednotky nabit baterii alesporn na 50 %.

- V4 4 r v7rs v r
Objednavani prislusenstvi
Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo ndhradni dily, navstivte adresu
www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obratte na prodejce vyrobk
Philips. Také se mlzete obratit na stfedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips
ve své zemi.

Recyklace

- Tento symbol znamen3, Ze elektrické vyrobky a baterie nesmi byt likvidovany
spolecné s béznym domacim odpadem.

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich
elektrickych vyrobkl a bateri.

Vymeéna vestavéného dobijeciho akumulatoru

Pri likvidaci vyrobku nebo pfi vyméné baterie vyjméte vestavénou dobijeci baterii.
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Postup pfri vyjimani a vyméneé baterie

Upozornéni: Pfred vyjmutim baterie se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté.

1 Odstrante 2 gumové nozicky na spodni strané zarizeni.

2 Odstrante ty dva Srouby, které jsou ted viditelné.

3 Sejméte kryt baterie.

4 \yjméte konektor baterie z portu.

5 Vyjméte bateriovy ¢lanek.

Pozndmka: Baterii zlikvidujte bezpecnym zptsobem v souladu s mistnimi
predpisy.

6 Vymeénte baterii za dodanou ndhradni baterii (model 1S1PBL1865-2.6).

Pouzivejte pouze baterii dodanou v nahradni sadé.

§ 7 Zatlacte konektor baterie do zasuvky, dokud nezapadne na misto.
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8 Kabel baterie Uhledné ulozte do prostoru v prihradce.

10 Nabijte baterii.

dié :

11 Vase zatizeni je nyni pfipraveno k pouziti.

Pokud ve vasi zemi neexistuje sbérny/recykla¢ni systém pro elektronické
produkty, mazete prispét k ochrané Zivotniho prostredi, kdyz pred likvidaci
vyrobku vyjmete baterii a nechate ji recyklovat.

Podpora

Zaruka a podpora

Veskerou podporu k vyrobkdm, podrobné tdaje o spotiebé energie a prohlaseni
0 shodé se smérnicemi Evropské unie naleznete na adrese
www.philips.com/support.

Spolec¢nost Philips nabizi 2letou zaruku. Plati vyjimky ze zaruky. Tato zaruka
nema vliv na vase zdkonna prava spotfebitele. Pro vice informaci navstivte
www.philips.com/support nebo ndm zavolejte.

Poskytovani aktualizaci zabezpeceni

Zabezpeceni softwaru pouzitého v tomto vyrobku neustale sledujeme. V pfipadé
potieby se budou aktualizace zabezpeceni poskytovat prostrednictvim
aktualizaci softwaru. Aktualizace softwaru mohou byt poskytovany také v ramci
nabidek oprav chyb a vylep3eni vykonu nebo za Ucelem zavedeni novych funkci
vyrobku. Poskytované aktualizace se mohou tykat firmwaru détské a rodicovské
jednotky. Aktualizace se do vyrobku dodavaji bezdratové, bez pouziti specialnich
kabeld nebo vybaven.
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Spolec¢nost Philips zajisti nutné aktualizace po dobu nejméné dvou let od
doruceni vaseho vyrobku. Pokud bude aktualizace vydéna, bude k dispozici ke
stazeni na www.philips.com/support.

Obecné informace

Lithium-iontova dobijeci baterie (2600 mAh)
Typ modulace: IEEE 802.11 b/g/n/ax

Rozsah provozni frekvence: 2412 - 2472 MHz
Maximalni radiofrekvenéni vykon: < 20 dBm EIRP
Spotfeba energie ve vypnutém rezimu:

Détska jednotka: < 0,3 W

Rodicovska jednotka: < 0,3 W (< 1 min)

Napdjeci jednotka détské jednotky:

Model: KAO601A-0501000EUS

Vstup: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,2 A max.
Vystup: 50V DC, 1,0A,50W

Primérnad aktivni icinnost: > 73,62 %

Spotieba energie bez zatéze: <0,1 W

Napdjeci jednotka rodicovské jednotky (nenf soucasti baleni):
Vstup: 100-240 V AC, 50/60 Hz

Vystup: 5,0V DC, 21,0 A


http://www.philips.com/support
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Sablona pro montaz na sténu
Pokyny k tisku

Tuto stranku vytisknéte v méritku 100 % a pomoci Sablony na zdi pfesné oznacte
otvory pro umisténi vrutQ.

Pokyny k tisku
Tuto stranku vytisknéte v méfitku 100 % a pomoci 3ablony na zdi pfesné oznacte
otvory pro umisténi vrut{.
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PHILIPS
AVENT

SCD861, SCD863
SCD871
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Tutvustus
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Onnitleme ostu puhul ja tervitame teid Philips Aventi poolt! Philips Aventi
pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebilehel www.philips.com/welcome.

Philips videobeebimonitor voimaldab teil oma last jalgida nii paeval kui 66sel,
koikjal teie kodus. Kaamera ja monitor on omavahel kohe Ghendatud, iima et
oleks vaja teha taiendavaid Ghendustoiminguid voi keerukaid internetiihenduse
seadistusi. Sellised funktsioonid nagu toatemperatuuri jalgimine, rahustavad
helid ning video digitaalne suumimine ja vaate liigutamine aitavad tagada kogu
perele rahuliku une.

Uldine kirjeldus

Keskseade

Ekraan

Juhtnupp (menudus liikkumine/suum/helitugevus/heledus)
Mikrofon

Hallilaulu nupp

Tagasi raakimise nupp

Aku laetuse margutuli

Helitugevuse tuled

Toitenupp ekraani sisse-/valjaltlitamise funktsiooniga
10 MenUdUsse sisenemise/ valjumise nupp
11 Ekraani oleku margutuli

12 Antenn

13 USB-C toitepesa

14 Akupesa

15 Kélar

16 Antenn

17 Olekutuli

18 Mikrofon

19 Kaamera

20 Infrapunavalgus

21 Beebiseade

22 Hallilaulu nupp

23 Seinakinnituse augud

24 Temperatuuriandur

25 USB-C toitepesa

26 Kolar

27 Toitenupp

28 Antenn

29 USB-C-kaabel

30 Toiteadapter

31 Reisikott (kaasas SCD863 ja SCD871 mudelitega)

OCo~NoOuUTh WN —

Markus. Keskseadme jaoks on kaasas USB-C kaabel. Keskseadme laadimiseks
kasutage ainult sertifitseeritud (IEC 62368-1) kaitsevaikepinge (safety extra low
voltage, SELV) toiteplokki valjundvéimsusega 5V, = 1 A (nt
KA0601A-0501000EUS). Sertifitseerimata toiteploki kasutamine voib olla ohtlik
vOi pohjustada tésiseid vigastusi.



52 Eesti

Olulised ohutusjuhised

TAHTIS

Oht

Hoiatus

Enne seadme kasutamist lugege need olulised juhised hoolikalt ldbi ja hoidke
edaspidiseks alles.

Beebimonitor on abivahend. See ei asenda tdiskasvanu padevat ja
korralikku jarelevalvet ning toodet ei tohi sel eesmargil kasutada.

Arge jatke last (iksinda koju. Alati tagage see, et keegi vaatab lapse jérele ja
hoolitseb tema vajaduste eest.

Vastutusest loobumine

Pidage meeles, et kasutate seda beebimonitori omal vastutusel. Koninklijke
Philips N.V. ja selle titarettevotted ei vastuta beebimonitori tddtamise voi
teiepoolse kasutamise eest ning seega ei vota me endale vastutust seoses teie
beebimonitori kasutamisega.

- Arge kastke beebimonitori vette ega méne muu vedeliku sisse. Arge asetage
seadet kohta, kus vesi voi muu vedelik voib sellele peale tilkuda voi pritsida.
Arge kasutage beebimonitori mitte kunagi margades kohtades véi vee déres.

- Arge kunagi asetage midagi beebimonitori peale ega katke seda kinni. Arge
blokeerige ventilatsiooniavasid. Seadme paigaldamisel jérgige tootja juhiseid.

- Pikk juhe. Limbumisoht!

- Enne seadme sisselllitamist kontrollige, et adapterile margitud pinge vastaks
vooluvérgu pingele.

- Arge modifitseerige ega I6igake adapteri véi juhtme tihtegi osa, sest see vaib
tekitada ohtliku olukorra.

- Beebiseadme toiteks kasutage Uksnes eemaldatavat KA0O601A-0501000EUS
seeria toiteplokki. Kui adapter on kahjustunud, laske see ohu valtimiseks valja
vahetada originaalosaga sama tllpi adapteri vastu.

- Keskseadme laadimiseks kasutage ainult sertifitseeritud (IEC 62368-1)
kaitsevaikepinge (safety extra low voltage, SELV) toiteplokki
véljundvdimsusega 5V, = 1 A (nt KA0O601A-0501000EUS). Sertifitseerimata
toiteploki kasutamine voib olla ohtlik voi pohjustada tdsiseid vigastusi.

- Hoidke beebimonitor ja selle tarvikud imikutest ja lastest eemal.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fudsiliste puuete
ja vaimuhéiretega isikud véi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse v&i neile on antud juhised seadme ohutuks kasutamiseks
ja nad moistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega méangida.
Lapsed ei tohi seadet ilma jérelevalveta puhastada ega hooldada.

- Valtige elektrijuhtmele peale astumist ja selle pigistamist, eriti pistikute ja
pistikupesade juurest ning seadme juhtme valjumiskohast.
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Veenduge, et asetaksite beebimonitori nii, et selle toitejuhe ei tokestaks
ukseava ega vahekaiku. Kui asetate beebimonitori lauale voi madalale kapile,
arge laske toitejuhtmel rippuda le laua v6i kapi serva. Veenduge, et juhe ei
pohjusta pérandal komistamisohtu.

Hoidke pakkematerjalid (kartongist kaitseraam jne) lastele kattesaamatus
kohas, sest need ei ole manguasjad.

Elektriloogiohu valtimiseks drge avage ei beebiseadme ega keskseadme
korpust.

d

Kasutage toodet tksnes ettendhtud eesmargil. Enne toote, selle akude ja
tarvikute kasutamist lugege see teave tahelepanelikult [&bi ja hoidke
edaspidiseks alles. Vale kasutamisega voib kaasneda oht voi raske
kehavigastus. Kaasasolevad tarvikud voivad tootest s6ltuvalt erineda.
Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril 0 -40 °C.

Hoidke toode ja akud eemal tulest ja drge jatke neid otsese paikesevalguse
voi kbérge temperatuuri katte.

Kui toode laheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab ebatavalist I6hna, muudab
varvi voi kui laadimine votab tavaparasest kauem aega, I0petage toote
kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust Philipsiga.

Arge asetage toodet ega akut mikrolaineahju ega induktsioonipliidi peale.
Arge asetage tooteid ega akusid keraamilistele pliitidele.

Et valtida aku kuumenemist voi toksiliste voi ohtlike ainete vabastamist, arge
avage, muutke, ldbistage, kahjustage ega demonteerige toodet v&i akut.
Akut ei tohi lUhistada, Ule laadida ega vale polaarsusega laadida.
Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende kokkupuudet naha voi
silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja
pdorduge arsti poole.

Arge paigaldage seadet kuumaallikate, naiteks radiaatorite, hurestide,
ahjude véi muude kuumenevate seadmete (sh véimendite) ldhedusse.
Veenduge, et teie kded oleksid adapterite, pistikute ja toitejuhtme
katsumise ajal kuivad.

Kruvide katteribad / kummipadjad voivad seadme kdljest lahti tulla.
Kontrollige neid regulaarselt.

K&ik ndutavad margised beebiseadmel, vanemaseadmel ja toiteadapteril
paiknevad beebiseadme, vanemaseadme ja toiteadapteri all.

Vastavusdeklaratsioon

Philips Consumer Lifestyle B.V. deklareerib kdesolevaga, et see toode vastab
direktiivi 2014/53/EL pdhinduetele ja teistele asjakohastele satetele. EU
vastavusdeklaratsiooni (DoC) koopia on kattesaadav veebisaidil
www.philips.com/support.
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Elektromagnetvaljad (EMF)

Kaesolev Philips seade on vastavuses kdigi elektromagnetvalja moju alla
sattumist kasitlevate standardite ja maarustega.
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Ettevalmistamine kasutamiseks

Beebiseadme Gthendamine

%@ |
)

Uhendage toiteadapteri USB-C-ots beebiseadmega ja toiteadapter
seinakontaktiga. Beebiseade lUlitub automaatselt sisse ja selle oleku tulijadb
polema.

Markus. Kaasasolev toiteadapter on moeldud beebiseadmele, kuna beebiseade
peab to6tamiseks alati olema Ghendatud vooluvorku.

Markus. Beebiseade lilitub automaatselt sisse, kui selle seinakontakti Ghendate.

Nbuanne. Beebiseadme saab vajadusel Uhendada akupangaga ja see to6tab
seni, kuni akupank on piisavalt laetud.

Keskseadme laadimine

O &

Keskseade tdédtab sisseehitatud laetava liitium-ioonakuga.

Markus. Keskseadme jaoks on kaasas USB-C kaabel. Keskseadme laadimiseks
kasutage ainult sertifitseeritud (IEC 62368-1) kaitsevaikepinge (safety extra low
voltage, SELV) toiteplokki valjundvéimsusega 5V, = 1 A (nt
KA0601A-0501000EUS). Sertifitseerimata toiteploki kasutamine voib olla ohtlik
vOi pdhjustada tdsiseid vigastusi.

Uhendage USB-C kaabli tiks ots keskseadmega ja teine ots USB-C-sisendiga
toiteadapteriga. Aku oleku margutuli kuvab erinevaid varve olenevalt laadimise
olekust, aku tasemest vdi kasutusreziimist.

Aku laadimise naidikud

Kui keskseade on vooluvdrku hendatud ja aku on taielikult laetud, siis aku
margutuli ei pole.

Kui keskseade on vooluvdrgust lahti Ghendatud ja aku on vahemalt 10% laetud,
siis aku margutuli ei pole.
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Kui keskseade on Ghendatud vooluvorku ja aku ei ole veel taielikult laetud,

N vilgub aku olekutuli pidevalt oranzilt.

Kui keskseade ei ole vooluvérku Gihendatud ja aku laetuse tase on 5-10%:
- Aku olekutuli vilgub aeglaselt punaselt.
- Ekraanil kuvatakse teadet ,Aku on tihi”, kuni marguanne eemaldatakse.

Kui keskseade pole vooluvérku Ghendatud ja aku on peaaegu tuhi:
- Aku olekutuli vilgub kiiresti punaselt
- Ekraanil kuvatakse teade ,Aku on tihi”

[gr— \ - Keskseade annab iga 2 minuti jarel helisignaali, kuni marguanne
2N | eemaldatakse.

- Kui keskseadme aku on tuhi ja seade pole vooluvorku Ghendatud, ltlitub
keskseade vélja ja GUhendus beebimonitoriga katkeb.

Kui keskseade on aku saastureziimis, siis aku olekutuli on vélja ldlitatud ja ekraani

| oleku margutuli pdleb roheliselt.

7 Nduanne. Aku sdastmiseks lulitage keskseade vélja, kui seda ei kasutata.
‘ iy Markus. Aku tiihjeneb vaga aeglaselt ja jark-jargult isegi siis, kui keskseade on
J | valja lulitatud.

Markus. Keskseadme kasutamise ajal pikeneb laadimisaeg umbes 30%.

Markus. Soovitame hoida keskseadet 66sel elektrivérku Ghendatuna. Kui
keskseadme aku hakkab tiihjaks saama, voib piiksumine teie und hairida.
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Beebimonitori kasutamine

Keskseadme sisse- ja véljaliilitamine

Keskseadme sisse- voi valjalulitamiseks hoidke toitenuppu 2 sekundit all.

Beebiseadme paigutamine

Hoiatus. Beebiseadme juhe véib péhjustada lambumisohtu.
Veenduge, et beebiseade ja selle juhe oleksid beebist vahemalt 1
meetri / 3,5 jala kaugusel. Arge kunagi pange beebimonitori beebi
voodisse ega manguaeda.

Optimaalse helituvastuse jaoks veenduge, et beebiseade ei oleks beebist
kaugemal kui 1,5 meetrit / 5 jalga. Veenduge, et beebiseade oleks voimaliku
lambumisohu téttu beebist vahemalt 1 meetri / 3,5 jala kaugusel.

Beebiseadme paigutamiseks on kaks viisi
a Pange beebiseade kindlale tasasele ja horisontaalsele pinnale.
~_ m= b Kinnitage beebiseade kruvidega seinale.
-/ g=

Nouanne. Beebiseadme seinale kinnitamiseks moeldud seinakinnituse sablooni
leiate selle kasutusjuhendi I6pust.

@ Nouanne. Kasutage kaasas olevat Sablooni, et kruvide tapsed kohad seinale

I markida.

J Nouanne. Selleks, et lapsevoodi voi manguaed oleks hasti ndhtav, asetage
oL 10 beebiseade kdrgemale.
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Paigutage beebiseade nii, et naeksite beebit voimalikult hasti. Beebiseadet on
voimalik podrata, et see soovitud asendisse seada.

Tegevusraadius
Tegevusraadius on siseruumides kuni 50 meetrit / 165 jalga ja dues kuni 400
meetrit / 1312 jalga. Beebimonitori tegevusraadius séltub Umbruskonnast ja
N muudest hairivatest teguritest. Marjad ja niisked materjalid pdhjustavad nii palju

M A haireid ja voivad tegevusraadiust kuni 100% vorra vahendada.

S

Kuivad materjalid Materjalide paksus Tegevusraadiuse
vdahenemine

Puit, kipsplaat, kartong, klaas (metalli, traatide voi <30cm 0-10 %
juhtmeteta).

Telliskivi, vineer <30cm 5-35 %
Armatuuriga betoon <30cm 30-100 %
Metallvéred vai trellid <lcm 90-100 %
Metall- voi alumiiniumplaadid <lcm 100 %

Peamised funktsioonid

Toitenupp koos ekraani sisse-/valjalilitamise funktsiooniga
‘ Keskseadme sisse- voi valjalUlitamiseks hoidke toitenuppu 2 sekundit all.
‘ Ekraani sisse- voi valjalulitamiseks hoidke IUhidalt toitenuppu all. Ekraani oleku

indikaator muutub valgeks, kui ekraan on vélja lUlitatud, ja kustub, kui ekraan on
S N sisse lulitatud.



Helitugevus
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Keskseadme kolari helitugevuse saate seadistada soovitud tasemeni.

Ekraanile ilmub helitugevuse riba, mis naitab valitud helitugevust.Helitugevuse
riba kuvamiseks ekraanil vajutage juhtnupu Glemist voi alumist osa ks kord.
Keskseadme helitugevuse reguleerimiseks vajutage uuesti.

Ekraanile ilmub helitugevuse riba, mis naitab valitud helitugevust.

Markus. Kui heli on seatud valjuks, tarbib keskseade rohkem elektrit.

Markus. Kui heliriba on miinimumis, siis haal vaigistatakse. Keskseade kuvab
olekuribal vaigistusikooni ja te saate keskseadmelt vaid teatisi ja videoid.

Helitugevuse tuled

Ekraani heledus

Keskseade jalgib pidevalt beebi toa helitugevust ning helitugevuse margutuled
keskseadmel annavad teada, kui beebi toast kostab mingit heli.
Seni, kuni heli ei kosta, helitugevuse méargutuled ei pole.

Kui beebiseade tuvastab heli, stttib keskseadmel vahemalt Uks helitaseme
margutuli valgelt. Pdlevate margutulede arv oleneb tuvastatud heli tugevusest.

Keskseadme ekraani heleduse saate seadistada soovitud tasemeni.
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[ra—

Keskseadme ekraani heleduse reguleerimiseks vajutage juhtnupu vasakut voi
paremat osa.

Ekraanile ilmub heleduse riba, et ndidata ekraani valitud heleduse taset.

Markus. Mida suurem on ekraani heledus, seda rohkem energiat keskseade
tarbib.

Suumimine ja vaate liigutamine

Oénagemine

Digitaalse suumimise ja vaate liigutamise abil saate oma beebist ja tema

Umbrusest ldhema Ulevaate.

1 Vajutage juhtnupu keskel asuvat suuminuppu.

2 Ekraan lUlitub 2x suumile.

3 4xsuumile ldlitumiseks vajutage uuesti. 1x suumi taastamiseks lulitage uuesti
sisse.

2x ja 4x suumi kasutamise ajal valige juhtnupu Glemise/alumise/parema/vasaku
osa abil, millist osa kujutisest keskseadmel ndidatakse.

Beebimonitor lilitub automaatselt paeva- ja 66reziimi vahel vastavalt
Umbritsevale valgusele ja beebiseadme kaamera vaate jargi.
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Parima toimivuse tagamiseks veenduge, et beebiseadmel oleks ruumist selge ja
| takistusteta vaade.

_— Markus. Hoidke esemeid, naiteks tekke, seinu voi kasi kaamera objektiivist
06 vahemalt 50 cm / 20 tolli kaugusel. Objektiivile liiga ldhedale asetatud objektid
voivad 66nagemise toimivust mojutada.

Hallilaulude mangimine

Beebi puhkamise lihtsustamiseks on koheselt esitamiseks saadaval taielik valik
klassikalisi unelaule ja rahustavaid taustahelisid.
Hallilaulude mentl avamiseks vajutage keskseadmes héllilaulu nuppu.

Hallilaulu mentUs saate valida laulu voi rahustava heli, reguleerida helitugevust
ja seadistada taimeri.

Teise voimalusena voite keskseadmel hallilaulu nuppu 3 sekundit all hoida, et
. esitada hallilaulu viimati kasutatud seadistuste jargi.

select lllaby orsound.

Vajutage beebiseadmel hallilaulu nuppu, et esitada laulu vastavalt keskseadmes
viimati kasutatud hallilaulu seadistuste jargi. Esitamise peatamiseks vajutage
uuesti hallilaulu nuppu.

Tagasi raakimine
Rahustage oma last ja radkige otse keskseadmest tagasi raakimise funktsiooni
abil.



Funktsiooni kasutamiseks vajutage keskseadmel olevat tagasi raakimise nuppu.

Keskseadme ekraan kuvab tagasi rddkimise ikooni, mis margib aktiivset
Uhendust. Radkige keskseadme esiosas olevasse mikrofoni selgelt ja 15-30 cm
kaugusel.

Kui olete réaakimise I6petanud, vajutage uuesti tagasi radkimise nuppu, et tagasi
raakimise funktsioon vélja ltlitada.

Markus. Kui olete selle kasutamise I6petanud, on oluline tagasi radgkimine valja
|ulitada, et valtida beebiseadmest tulevaid ootamatuid helisid. Tagasi raakimise
funktsioon lulitub automaatselt valja 5 minuti parast.

Markus. Kui tagasi raakimine on lubatud, ei saa keskseade beebiseadmest
tulevaid helisid vastu votta ja koik rahustavad helid peatatakse.

Markus. Parast tagasi raakimise funktsiooni valja ltlitamist jatkab rahustav heli
mangimist, kui see on juba sisse lUlitatud.

Meniii ja seadistused

MenUsse sisenemiseks vajutage keskseadmel menUusse sisenemise/valjumise
nuppu.

Aku saastureziim

Taislaetuna t66tab keskseade aku saastureziimis kauem, hoides ekraani valja
[Ulitatuna ja lUlitudes sisse ainult heli tuvastamisel. Moni sekund parast
tuvastamist arkab ekraan ja kuvab reaalajas videot.
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Aku saastureziimi sisseltlitamiseks vajutage juhtnupu keskosa. Ekraani oleku
margutuli ldheb roheliseks.

Kohandage beebiseadme heli tuvastamise tundlikkust vastavalt oma vajadustele.
( Tundlikkuse reguleerimiseks vajutage juhtnupu vasakut ja paremat poolt. Uue
\ seadistuse salvestamiseks vajutage juhtnupu keskosa.

. Markus. Olenemata sellest, kas keskseade on tava- voi aku saastureziimis, kostab
‘ pidev heli, kui heli tundlikkus on seatud korgeimale tasemele. Vastasel juhul
vaigistatakse vaiksemad helid.

Nouanne. Tundlikkuse taset on véimalik muuta, nii et kuuleksite beebit ilma
teiste segavate helideta. Kui ventilaatorist voi kliimaseadmest kostub pidevalt
taustamura, vahendage tundlikkust, et valtida helitugevuse tulede méjutamist
voi nende helide kuulmist keskseadmes.

Temperatuurialarm

Temperatuuriandur voimaldab jélgida beebi toa temperatuuri.
Markus. Beebi toa temperatuur kuvatakse keskseadme olekuribale.

Temperatuurihoiatuse aktiveerimiseks vajutage juhtnupu keskosa.

‘ Temperatuuralarmi maksimaalse ja minimaalse temperatuuri muutmiseks valige
temperatuurimentls soovitud temperatuurid.

0®) Nouanne. Temperatuuriskaalat saab vahetada Celsiuse (C) ja Fahrenheiti (F)

vahel, valides selleks Ghiku valiku.

Seadistused vimaldavad teil reguleerida seadme seadistusi.
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Jaotises ,Aeg” saate valida 12- ja 24-tunnise kellaaja vahel ning maarata kellaaja.

Jaotises ,Keel” all saate méaarata keskseadme kasutamiseks soovitud keele.

Jaotises ,Plsivara” ndete beebiseadmesse ja keskseadmesse installitud uusimat
pusivara.

Markus. Uusima puUsivara versiooni leiad aadressilt Philips.com/support.

Jaotises ,Litsentsid” ndete oma beebimonitori litsentsiteavet.

= Licenses

Written offer, Acknowledgments

and License Textfor any open
~ source software used in this

product

e
OPEN SOURCE SOFTWARE USED
IN THE BABY UNIT

Puhastamine ja hooldus

Hoiatus.Arge kastke keskseadet, beebiseadet ega toiteadapterit
vette ega puhastage neid kraani all.
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Hoiatus. Arge kasutage pihustatavaid vdi vedelaid
puhastusvahendeid.

1 Lulitage beebiseade vélja, eemaldage toiteadapter beebiseadme kiljest ja
lahutage adapter seinakontaktist.

2 Puhastage beebiseadet kuiva lapiga.

Markus. S6rmejaljed ja mustus beebiseadme objektiivil voivad méjutada
kaamerapildi kvaliteeti. Valtige objektiivide puudutamist.

3 Lulitage vanemaseade vilja, eemaldage toiteadapter pistikupesast ja seejarel
USB-C kaabel toiteadapteri ja keskseadme kuljest.

4 Puhastage keskseadet kuiva lapiga.
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5 Puhastage toiteadapterit ja USB-C kaablit kuiva lapiga.

Holustamine
Kui te ei kavatse beebimonitori pikka aega kasutada, hoidke keskseadet,
beebiseadet, adapterit ja USB-C kaablit kuivas jahedas kohas.

Aku toGea optimeerimiseks pikaajalise mitteaktiivsuse vi hoiustamise ajal on
soovitatav enne keskseadme valjalUlitamist see vahemalt 50% ulatuses laadida.

Tarvikute tellimine

Tarvikute voi varuosade ostmiseks kiilastage veebilehte
www.philips.com/parts-and-accessories vdi po6rduge oma Philipsi
edasimiUja poole. Samuti vite Ghendust votta ka oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega.

Taaskasutus

- Seestmbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.

- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid
eeskirju.

Sisseehitatud aku asendamine

Toote draviskamisel voi aku vahetamisel eemaldage sisseehitatud laetav aku.

Aku eemaldamise ja vahetamise sammud

Ettevaatust! Enne aku eemaldamist veenduge, et seade on vilja lulitatud.

1 Eemaldage seadme all olevad kaks kummijalga.

¥e



Eesti

2 Eemaldage 2 kruvi, mida on ntiid naha.

3 Eemaldage aku kate.

I; 4 Eemaldage aku Ghendus pistikupesast.

5 Eemaldage aku.

Markus. Kérvaldage aku ohutult vastavalt kohalikele eeskirjadele.

6 Paigaldage kaasasolev asendusaku (mudel 1S1PBL1865-2.6).

67

Kasutage ainult vahetuskomplektis kaasasolevat akut.

7 Lukake aku pistikpessa, kuni see on taielikult paigas.

8 Paigutage akujuhe korralikult akusahtlisse.

9 Kinnitage aku kate, kruvid ja kummist jalad uuesti.
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Tugi

10 Laadige aku.

dié :

11 Teie seade on nuid kasutusvalmis.

Kui teie riigis puudub elektrooniliste toodete kogumise / taaskasutusse vétmise
slsteem, saate keskkonda kaitsta, kui eemaldate enne toote kasutusest
korvaldamist aku ja saadate selle taaskasutusse.

Garantii ja tootetugi

Kogu tootetoe, energiatarbe Uksikasjade ja ELi vastavusdeklaratsiooni jaoks
kllastage veebisaiti www.philips.com/support.

Philips pakub kaheaastast garantiid. Garantii kehtib teatud eranditega. Garantii
ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe saamiseks kilastage
www.philips.com/support voi helistage meile.

Tarkvarauuenduste pakkumine

Uldine teave

Jalgime pidevalt tootes kasutatava tarkvara turvalisust. Vajaduse korral
pakutakse turvauuendusi tarkvarauuenduste kaudu. Tarkvarauuendused véivad
sisaldada ka vea- ja joudlusparandusi voi uusi tootefunktsioone. Varskendusi
voidakse pakkuda beebi- voi keskseadme pusivarale. Varskendused edastatakse
tootele juhtmevabalt ilma erijuhtmete voi -seadmeteta.

Philips pakub vajalikke varskendusi vahemalt kaks aastat parast toote tarnimist.
Kui varskendus vélja tuleb, on see allalaadimiseks saadaval aadressil
www.philips.com/support.

Modulatsiooni tidp: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Toosageduse vahemik: 2412-2472 MHz

Maksimaalne raadiosageduslik véimsus: <20 dBm e.i.r.p
Valjalulitatud reziimi energiatarve:

Beebitksus: < 0.3W

VanemuUksus: < 0.3W (< 1 min)


http://www.philips.com/support

Eesti

Beebiseadme toiteplokk:

Mudel: KA0601A-0501000EUS

Sisend: 100-240 V AC; 50/60 Hz; 0,2 A max.

Véljund: 5,0V DC; 1,0A; 50 W

Tooseisundi keskmine energiatdhusustegur: >73,62%
Energiatarve koormuseta seisundis: <0,1 W
Vanemauksuse toiteplokk (ei kuulu komplekti):
Sisend: 100-240Vac, 50/60Hz

50VDC=10A

69
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Seinakinnituse sabloon

Printimisjuhised
Printige see leht 100% md&dtkavas ja kasutage sablooni, et tépselt markida seinal
olevate kruviaukude auskohad.
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PHILIPS
AVENT

SCD861, SCD863
SCD871

AN
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Uvod

Cestitamo na kupniji, dobro do3li u Philips Avent! Kako biste potpuno iskoristili
podrsku koju nudi Philips Avent, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Philips Video Baby Monitor pruza vam bezbriznost 24 sata dnevno, 7 dana u
tjednu, tako da svoju bebu mozete vidjeti danju i nocu bilo gdje u svom domu.
Kamera i monitor odmah se uparuju, bez potrebe za dodatnim koracima
povezivanja ili slozenim internetskim postavkama. Znacajke poput sobne
temperature, uspavanki te digitalnog zumiranja i pomicanja slike videozapisa
pomazu u osiguravanju mirnog sna za cijelu obitel;.

14 - Ll -
Opceniti opis
Roditeljska jedinica
Zaslon
Upravljacki gumb (navigacija izbornikom/zum/glasnoca/svjetlina)
Mikrofon
Gumb za uspavanku
Tipka za govor
Indikator statusa baterije
Indikatori razine zvuka
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje s funkcijom ukljucivanja/iskljucivanja
zaslona
10 Gumb za ulaz/izlaz iz izbornika
11 Indikatorsko svjetlo statusa zaslona
12 Antena
13 Ulazni otvor za napajanje putem USB-C prikljucka
14 Odjeljak za baterije
15 Zvucnik
16 Antena
17 Indikator stanja
18 Mikrofon
19 Kamera
20 Infracrveno svjetlo
21 Jedinica za dijete
22 Gumb za uspavanku
23 Otvori za montiranje na zid
24 Senzor temperature
25 Ulazni otvor za napajanje putem USB-C prikljucka
26 Zvucnik
27 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
28 Antena
29 USB-C kabel
30 Adapter za napajanje
31 Torbica za nosenje (prilozena uz SCD863 i SCD871)

OCo~NoOuUTh WN —

Napomena: USB-C kabel je prilozen uz roditeljsku jedinicu. Za punjenje jedinice
za roditelje upotrebljavajte iskljucivo certificiranu (IEC 62368-1) jedinicu
napajanja iznimno niskog napona za sigurnost (SELV) s nazivnom izlaznom
snagomod 5V, = 1 A (npr. KAO601A-0501000EUS). Upotreba neodobrene
jedinice napajanja moze dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.
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Vazne sigurnosne informacije

VAZNO

Opasnost

Upozorenje

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za
buducu upotrebu.

Ovaj monitor za dijete samo je pomagalo. Ne smije se upotrebljavati kao
zamjena za odgovoran nadzor od strane odrasle osobe.

Nikad nemojte dijete ostavljati samo u kuci. Netko uvijek mora biti u blizini kako
bi se pobrinuo za dijete i njegove potrebe.

Odricanje odgovornosti

Imajte na umu da ovaj monitor za dijete upotrebljavate na vlastiti rizik.
Koninklijke Philips N.V. i njezine podruznice ne preuzimaju odgovornost za rad
ovog monitora za dojence i nacin na koji ga upotrebljavate te stoga ne
prihvacaju nikakvu odgovornosti u tom smislu.

- Nijedan dio monitora za bebe nemojte uranjati u vodu ili neku drugu
tekucinu. Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje po njemu moze kapati ili
prskati voda ili neka druga tekucina. Monitor za dijete nemojte upotrebljavati
na vlaznim mjestima ili blizu vode.

- Na monitor za dijete nemojte stavljati nikakve predmete i nemojte ga
pokrivati. Nemojte blokirati otvore za ventilaciju. Postavite ga sukladno
uputama proizvodaca.

- Dugacki kabel. Opasnost od davljenja!

- Prije prikljuc¢ivanja uredaja provjerite odgovara li napon naveden na adapteru
naponu lokalne mreze.

- Nemojte mijenjati niti rezati nijedan dio adaptera i njegovog kabela jer je to
opasno.

- Zanapajanje jedinice za bebu upotrebljavajte iskljucivo seriju odvojivog
izvora napajanja KA0601A-0501000EUS. Ako je adapter ostecen, uvijek ga
zamijenite originalnim kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije.

- Zapunjenje jedinice za roditelje upotrebljavajte iskljucivo certificiranu (IEC
62368-1) jedinicu napajanja iznimno niskog napona za sigurnost (SELV) s
nazivnom izlaznom snagom od 5V, = 1 A (npr. KA0O601A-0501000EUS).
Upotreba neodobrene jedinice napajanja moze dovesti do opasnosti il
ozbiljnih ozljeda.

- Monitor za dojence i njegove dodatke drzite podalje od dojenceta i djece.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizi¢kim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ako nisu pod nadzorom, djeca
ne smiju Cistiti uredaj niti ga odrzavati.
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Kabel za napajanje zastitite tako da se po njemu ne hoda i da ne bude
prignjecen, narocito na mjestima gdje se spaja s utikacem, uti¢nicom i
uredajem.

Provjerite jeste li monitor za dijete postavili tako da njegov kabel nije u
dosegu vrata ili na prolazu. Ako monitor za dijete stavite na stol ili niski
ormari¢, pazite da kabel za napajanje ne visi preko ruba stola ili ormarica.
Kabel ne smije lezati na onom dijelu poda gdje bi netko mogao zapeti za
njega.

Ambalazu (kartonsku zastitu itd.) drzite izvan dohvata djece jer to nisu
igracke.

Kako biste sprijecili strujni udar, nemojte otvarati kuciste jedinice za dijete ili
roditeljske jedinice.

Sigurnosne upute za baterije

Oprez

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe
proizvoda, njegovih baterija i dodatne opreme pazljivo procitajte ove
informacije i spremite ih za buduce potrebe. Nepravilna uporaba moze
dovesti do opasnosti ili teskih ozljeda. Prilozena dodatna oprema moze se
razlikovati ovisno o proizvodima.

Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama izmedu 0 °Ci 40 °C.
Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne izlaZite ih izravnoj suncevoj
svjetlosti ili visokim temperaturama.

Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili neuobicajeno mirise, mijenja boju
ili ako punjenje traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje proizvoda
i obratite se tvrtki Philips.

Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pecnice ili na
indukcijske Stednjake.

Ne stavljajte proizvode ni njihove baterije na keramicke ploce za kuhanje.
Nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili rastavljati proizvod ili bateriju
kako se baterije ne bi zagrijale ili otpustile otrovne ili opasne tvari. Baterije
nemoijte kratko spajati, prepuniti niti prazniti.

Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s koZom ili oima.
Ako dode do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potrazite savjet
lijecnika.

Uredaj nemojte postavljati blizu izvora topline kao 5to su radijatori, otvori za
topli zrak, Stednjaci ili drugi uredaji koji proizvode toplinu (ukljucujudi
pojacala).

Pazite da vam ruke budu suhe prilikom rukovanja adapterima, utikacem i
kabelom za napajanje.

Pokrivala za vijke / gumena podloga mogu se odvojiti od uredaja, pa ih
redovito provjeravajte.

Sve bitne oznake na jedinici za bebu, jedinici za roditelje i adapteru za
napajanje nalaze se na dnu jedinice za bebu, jedinice za roditelje i adaptera
za napajanje.
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Izjava o sukladnosti

Tvrtka Philips Consumer Lifestyle B. V. ovime izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive
2014/53/EU. Kopija izjave o sukladnosti za EC (engl. Declaration of Conformity,
DoC) dostupna je na mreZi na web-mjestu www.philips.com/support.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se
tic¢u izloZzenosti elektromagnetskim poljima.
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Priprema za uporabu

Povezivanje s jedinicom za bebu
— Ukljucite USB-C kraj adaptera za napajanje u jedinicu za bebu, a kraj adaptera u
‘ zidnu uti¢nicu. Jedinica za bebu se automatski ukljucuje, a statusna lampica
postojano svijetli.

Napomena: Prilozeni adapter za napajanje namijenjen je za jedinicu za bebu jer
ona uvijek mora biti spojena na izvor napajanja da bi funkcionirala.

Napomena: Jedinica za bebu se automatski ukljucuje kada je ukljucite u zidnu
uti¢nicu.

Savjet: Jedinica za bebu se po potrebi moze spojiti na prijenosnu bateriju i radit
e sve dok je prijenosna baterija dovoljno napunjena.

Punjenje roditeljske jedinice

Roditeljska jedinica radi s pomocu ugradene punjive litij-ionske baterije.

Napomena: USB-C kabel je prilozen uz roditeljsku jedinicu. Za punjenje jedinice
za roditelje upotrebljavajte iskljucivo certificiranu (IEC 62368-1) jedinicu
napajanja iznimno niskog napona za sigurnost (SELV) s nazivnom izlaznom
snagomod 5V, = 1 A (npr. KAO601A-0501000EUS). Upotreba neodobrene
jedinice napajanja moze dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.

Spojite jedan kraj USB-C kabela na roditeljsku jedinicu, a drugi kraj na adapter za
napajanje s USB-C priklju¢kom. Lampica statusa baterije svijetli u razlic¢itim
o bojama ovisno o statusu punjenja, razini baterije ili nacinu upotrebe.
& =

Indikatori punjenja baterije
Kada je roditeljska jedinica uklju¢ena u struju, a baterija je potpuno napunjena,
indikatorska lampica baterije je iskljucena.

‘ Kada je roditeljska jedinica iskljucena iz struje, a baterija je napunjena na
najmanje 10 %, indikatorska lampica baterije je iskljucena.
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Kada je roditeljska jedinica uklju¢ena u struju, a nije potpuno napunjena, lampica

| statusa baterije svijetli stalno narancasto.
|

Kada je roditeljska jedinica isklju¢ena iz struje i napunjena 5 do 10 %:
- Lampica statusa baterije polako treperi crveno.
- Poruka ,Baterija je slaba” prikazuje se na zaslonu dok je ne zatvorite.

Kada je roditeljska jedinica odspojena iz napajanja i baterija je slaba:

- Lampica statusa baterije brzo treperi crveno

- Prikazuje se poruka ,Baterija je slaba” na zaslonu

- Roditeljska jedinica oglasava se svake 2 minute dok se zvu¢ni signal ne iskljudi.

- Kada je roditeljska jedinica iskljucena iz struje i baterija joj je prazna, iskljucuje
se i gubi kontakt s jedinicom za bebu.

C%
=)

n®
.

Kada je roditeljska jedinica u nacinu rada za ustedu baterije, lampica statusa
baterije je iskljucena, a lampica indikatora statusa zaslona postojano svijetli
zeleno.

5@ ) Savjet: kako biste Stedjeli bateriju, iskljucite roditeljsku jedinicu kad je ne

2 | upotrebljavate.

L Napomena: baterija se postupno i vrlo sporo prazni, ¢ak i kada je roditeljska
jedinica iskljucena.

Napomena: Vrijeme punjenja povecava se za otprilike 30 % ako se roditeljska
jedinica koristi tijekom ovog postupka.
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Napomena: Preporucujemo da roditeljsku jedinicu nocu ostavite ukljucenu u
izvor napajanja. Ako se baterija roditeljske jedinice isprazni, oglasit ¢e se zvucni
signal i to moze poremetiti vas san.

Uporaba monitora za dijete

Ukljucivanje i iskljucivanje roditeljske jedinice
‘ Za ukljucivanje ili iskljucivanje roditeljske jedinice pritisnite i drzite gumb za
\ ukljucivanje/isklju¢ivanje 2 sekunde.

Odredivanje polozaja jedinice za bebu

Upozorenje: kabel jedinice za dijete predstavlja moguc¢u opasnost
od davljenja. Pobrinite se da jedinica za bebu i njezin kabel budu
najmanje 1 metar udaljeni od bebe. Jedinicu za dijete nikada
nemojte stavljati u bebin krevet ili ogradicu za igranje.

Za optimalno prepoznavanje zvuka pazite da jedinica za bebu ne bude udaljena
vise od 1,5 metara od bebe. Pazite da jedinica za bebu bude najmanje 1 metar
udaljena od bebe zbog moguce opasnosti od gusenja.

Jedinicu za bebu mozete postaviti na dva nacina
a Jedinicu za dijete poloZite na ravnu i stabilnu povrsinu.
P22 b Jedinicu za dijete pricvrstite na zid pomocu vijaka.
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Savjet: Predlozak za postavljanje jedinice za bebu na zid mozete pronaci na kraju

ovog korisnickog priruc¢nika.
@ Savjet: upotrijebite prilozeni predlozak da biste oznacili to¢no mjesto za otvore
I vijaka na zidu.

JJ Savjet: jedinicu za dijete postavite na viSu razinu kako biste dobili dobar pregled
OLL IO djetetovog kreveta ili ogradice za igru.

Prilagodite jedinicu za dijete tako da osigurate najbolji pogled na dijete. Jedinica

za dijete moZze se okrenuti kako biste je postavili na Zeljeni nacin.
D
‘\/’
v

)

Radni domet

Radni domet je do 50 metara u zatvorenom prostoru i 400 metara na
otvorenom. Radni domet monitora za dijete varira ovisno o okruzenju i
N ¢imbenicima koji uzrokuju smetnje. Mokri i vlazni materijali uzrokuju znacajne

M N smetnje i mogu smanjiti radni domet i do 100 %.

S

Suhi materijali Debljina materijala Gubitak dometa
drvo, gips, karton, staklo (bez metala, Zica i olova) <30cm 0-10 %

cigla, iverica <30cm 5-35%

ojacani beton <30cm 30-100 %
metalne resetke ili Sipke <lcm 90-100 %

metalne ili aluminijske ploce <1cm 100 %
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Glavne znacajke

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje s funkcijom
ukljucivanja/iskljucivanja zaslona

&,

Glasnoda

R

Za ukljucivanje ili iskljucivanje roditeljske jedinice pritisnite i drzite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje 2 sekunde.

statusa zaslona svijetli bijelom bojom kada je zaslon iskljucen, a gasi se kada je
zaslon ukljucen.

Mozete prilagoditi glasnocu zvucnika roditeljske jedinice na zeljenu razinu.

Na zaslonu ce se prikazati traka glasnoce s odabranom razinom
glasnoce.Pritisnite jednom gorniji ili donji dio upravljackog gumba za prikaz trake
za glasnocu na zaslonu. Ponovno pritisnite za podesavanje glasnoce roditeljske
jedinice.

Na zaslonu ce se prikazati traka glasnoce s odabranom razinom glasnoce.

Napomena: ako je jacina zvuka postavljena na visoku razinu, roditeljska jedinica
trosi vise energije.

Napomena: kada je traka za glasnocu na minimalnoj razini, glasnoca je
iskljucena. Roditeljska jedinica prikazuje ikonu za iskljucivanje zvuka na traci
statusa; primat ¢ete samo upozorenja i videozapise s roditeljske jedinice.

Indikatori razine zvuka

Roditeljska jedinica stalno nadzire razinu zvuka u sobi u kojoj se nalazi dijete, a
indikatori razine zvuka na roditeljskoj jedinici daju vam do znanja ako se u sobi u
kojoj se nalazi dijete ¢uje bilo kakav zvuk.
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Sve dok se ne prepozna nikakav zvuk, indikatori razine zvuka ostaju iskljuceni.

Kad jedinica za bebu prepozna zvuk, jedno ili vise svjetala razine zvuka na
roditeljskoj jedinici pocet ce svijetliti bijelom bojom. Broj indikatora koji svijetle
ovisi o glasnoci zvuka.

Mozete prilagoditi svjetlinu zaslona roditeljske jedinice na zeljenu razinu.
N Pritisnite lijevi ili desni dio upravljatkoga gumba radi podeSavanja svjetline
zaslona roditeljske jedinice.

Na zaslonu ce se prikazati traka za svjetlinu radi prikaza odabrane svjetline
zaslona.

Napomena: ako je svjetlina podeSena na visoku razinu, roditeljska jedinica trosi

@@ vise energije.

Zumiranje i pomicanje
Pogledajte izbliza svoju bebu i njezinu okolinu uz potpunu kontrolu digitalnog
zumiranja i pomicanja.
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N 1 Pritisnite gumb za zumiranje u sredistu upravljackog gumba.
\ 2 Zaslon se prebacuje na 2x zumiranje.
3 Pritisnite ponovno za prelazak na 4x zumiranje. Ponovno prebacite za
povratak na 1x zumiranje.

Za vrijeme 2x i 4x zumiranja, koristite gornji/donji/desni/lijevi dio upravljackog
gumba kako biste odabrali koji ¢e se dio slike prikazati na roditeljskoj jedinici.

Noc¢ni vid

Monitor za bebu automatski prebacuje izmedu dnevnog i no¢nog nacina rada
na temelju okolnog svjetla i prikaza kamere jedinice za bebu.
Za najbolje performanse, osigurajte da jedinica za bebu ima jasan i nesmetan

| pogled na sobu.

— Napomena: Drzite predmete poput deka, zidova ili ruku najmanje 50 cm od
0® | objektiva kamere. Predmeti postavljeni preblizu objektivu mogu utjecati na
performanse no¢nog vida.

Reprodukcija uspavanki

Da biste svojoj bebi olaksali uspavljivanje, dostupan je cijeli niz klasi¢nih
uspavanki i umirujucih ambijentalnih zvukova za trenutnu reprodukciju.
Na roditeljskoj jedinici pritisnite gumb za uspavanku kako biste pristupili
izborniku za uspavanke.
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U izborniku uspavanki mozete odabrati pjesmu ili umirujuci zvuk, prilagoditi
glasnocu i postaviti timer.

Alternativno, mozete dugo pritisnuti gumb za uspavanku na roditeljskoj jedinici
3 sekunde za reprodukciju prema zadnjim koristenim postavkama uspavanke.

Play Baa 833 Black sheep.
scloct lllaby orsound.

Timer off

Pritisnite gumb za uspavanku na jedinici za bebu za reprodukciju prema zadnjim
/ koristenim postavkama uspavanke na roditeljskoj jedinici. Za zaustavljanje
(™ ‘ reprodukcije ponovo pritisnite gumb za uspavanku.

Odgovaranje
Umirite svoju bebu i razgovarajte izravno s roditeljske jedinice pomocu funkcije
odgovaranja.
Da omogucite, pritisnite i drzite gumb za odgovaranje na roditeljskoj jedinici.

Na zaslonu roditeljske jedinice prikazana je ikona odgovora, naznacujudi aktivnu
vezu. Jasno govorite u mikrofon na prednjoj strani roditeljske jedinice s
udaljenostiizmedu 15 cm i 30 cm.
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Ponovno pritisnite gumb za odgovor kako biste iskljucili funkciju odgovora
nakon zavrsenog razgovora.

Napomena: Kada zavrsite razgovor, bitno je iskljuciti moguénost odgovora kako
biste izbjegli bilo kakve neocekivane zvukove koji dolaze iz jedinice za bebu.
Funkcija odgovora automatski se iskljucuje nakon 5 minuta.

Napomena: Dok je omoguéen odgovor, roditeljska jedinica ne moze primati
zvukove s jedinice za bebu i zaustavit ce se reprodukcija svih umirujucih zvukova.

Napomena: Nakon iskljucivanja odgovaranja, umirujuci zvuk, ako je vec ukljucen,
nastavit ¢e se reproducirati.

Izbornik i postavke

Pritisnite gumb izbornika za ulaz/izlaz na roditeljskoj jedinice za otvaranje popisa
izbornika.

Nacin rada za usStedu baterije

b

Kada je potpuno napunjena, roditeljska jedinica radi dulje u nacinu rada za
ustedu baterije tako sto iskljucuje zaslon i uklju¢je ga samo kada se detektira
zvuk. Nekoliko sekundi nakon detekcije, zaslon ¢e se probuditi i prikazivati
videozapis uzivo.

Pritisnite srediste upravljackog gumba za ukljucivanje nacina rada za ustedu
baterije. Indikatorska lampica statusa zaslona ¢e postati zelena.

Osjetljivost na zvuk

Prilagodite osjetljivost detekcije zvuka jedinice za bebu prema svojim potrebama.
Za prilagodbu osjetljivosti pritisnite lijevi i desni dio upravljackog gumba.
Pritisnite srediste upravljackog gumba za spremanje nove postavke.

Napomena: Bez obzira je li roditeljska jedinica u normalnom ili nacinu rada za
ustedu baterije, imat cete neprekidan zvuk kada je osjetljivost zvuka postavljena
na najvisu razinu. U suprotnom ce se tisi zvukovi iskljucivati.

Savjet: razina osjetljivosti moze se prilagoditi kako biste uvijek mogli ¢uti dijete
bez ometanja drugim zvukovima. Kada postoji kontinuirana pozadinska buka iz
izvora poput ventilatora ili klima-uredaja, smanijite osjetljivost kako biste sprijecili
utjecaj na svjetla za razinu zvuka ili kako biste sprijecili da se ti zvukovi ¢uju na
roditeljskoj jedinici.
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Alarm za temperaturu

Senzor temperature omogucuje nadzor temperature u sobi u kojoj se nalazi
dijete.

Napomena: trenutacna temperatura sobe u kojoj se nalazi dijete prikazuje se na
traci statusa roditeljske jedinice.

Za aktiviranje upozorenja na temperaturu pritisnite sredinu upravljackog gumba.

Kako biste promijenili maksimalne i minimalne temperature za upozorenje o
temperaturi, odaberite Zeljene temperature u izborniku temperatura.

Savjet: jedinicu temperature moZzete promijeniti iz C (celzij) u F (fahrenheit)
odabirom moguénosti za jedinice.

Postavke vam omogucuju prilagodavanje konfiguracije vaseg uredaja.

Pod ,Vrijeme" mozete biratiizmedu 12-satnog i 24-satnog formata i postaviti
vrijeme.

Pod ,Jezik” moZete postaviti Zeljeni jezik rada roditeljske jedinice.
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Pod ,Firmver” mozete vidjeti najnoviji firmver instaliran na jedinici za bebe i

| roditeljskoj jedinici.
Napomena: Pogledajte najnoviju verziju firmvera na Philips.com/support

Pod ,Licence” moZzete vidjeti podatke o licenci za svoj baby monitor

= icenses

/ rit r, Ad Ie\dgmng
and License Textfor any open

| source software used in this \ b \\

\produd

CE SOFTWARE USED

OPE
N THE BABY URKT
"

Cis¢enje i odrzavanje
Upozorenje:nemojte uranjati roditeljsku jedinicu, jedinicu za dijete
ili prilagodnike napajanja u vodu niti ih prati pod mlazom vode iz

slavine.

Upozorenje: nemojte upotrebljavati rasprsivace ni tekucine za

ciS¢enje.

Iskljucite jedinicu za dijete, iskopcajte prilagodnik za napajanje iz jedinice za

1 Iskljucite |
dijete i iskopcajte prilagodnik za napajanje iz zidne uti¢nice.
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2 Jedinicu za dijete cistite suhom krpom.

Napomena: otisci prstiju ili prljavstina na objektivu jedinice za dijete moze
utjecati na ucinkovitost kamere. Izbjegavajte dodirivanje objektiva prstima.

3 Iskljucite roditeljsku jedinicu, iskljucite adapter napajanja iz zidne uti¢nice i
iskljucite USB-C kabel iz adaptera napajanja i roditeljske jedinice.

4 Roditeljsku jedinicu cistite suhom krpom.

5 Ocistite adapter napajanja i USB-C kabel suhom krpom.

S

Memorija

Ako monitor za bebe necete upotrebljavati duze vrijeme, roditeljsku jedinicu,
jedinicu za bebu, adapter i USB-C kabel spremite na hladno i suho mjesto.

Kako biste optimizirali vijek trajanja baterije tijekom dugih razdoblja neaktivnosti
ili pohrane, preporuca se da roditeljsku jedinicu napunite najmanje do 50 % prije
nego sto je iskljucite.
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Narucivanje dodataka

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite
www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke
Philips. Takoder se mozete obratiti centru za korisnicku podrsku tvrtke Philips u
svojoj zemlji.

Recikliranje
- Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi i baterije ne smiju odlagati s
uobicajenim kucanskim otpadom.
- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda i
baterija.

Zamjena ugradene punjive baterije

lzvadite ugradenu punjivu bateriju kada odbacujete proizvod ili mijenjate
bateriju.

Koraci za vadenje i zamjenu baterije

Oprez: Prije vadenja baterije provijerite je li uredaj iskljucen.

1 Uklonite dvije gumene nozice na dnu uredaja.

2 Uklonite 2 vijka koja su sada vidljiva.

3 Uklonite baterijski poklopac.
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4 |zvadite konektor baterije iz prikljucka.

5 Izvadite baterijsku celiju.

Napomena: Odlozite bateriju na siguran nacin u skladu s lokalnim propisima.

6 Umetnite prilozenu zamjensku bateriju (model 1S1PBL1865-2.6).

Koristite samo bateriju koja dolazi u kompletu za zamjenu.

7 Gurnite konektor baterije u prikljucak dok se potpuno ne uklopi.

8 Uredno rasporedite Zicu baterije u prostoru odjeljka.

4 -

9 Ponovno pricvrstite poklopac baterije, vijke i gumene noZzice.

~9

10 Napunite bateriju.

11 Vas uredaj je sada spreman za upotrebu.
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Ako u vasoj drzavi nema sustava za prikupljanje/reciklazu elektronickih
proizvoda, okolis mozete zastititi tako da prije bacanja proizvoda izvadite i
reciklirate bateriju.

Jamstvo i podrska

Program podrske za sve proizvode, pojedinosti o potrosnji energije i EU izjavu o
sukladnosti pronaci ¢ete na web-mjestu www.philips.com/support.

Philips daje dvogodisnje jamstvo. Primjenjuju se izuzeca od jamstva. Ovo jamstvo
ne utjece na vasa potrosacka prava prema zakonu. Dodatne informacije
potrazite na www.philips.com/support ili nas nazovite.

Pruzanje sigurnosnih azuriranja

Neprestano pratimo sigurnost softvera koji se upotrebljava u uredaju. Ako je
potrebno, sigurnosna azuriranja bit ¢e dostupna putem azuriranja softvera.
Azuriranja softvera mogu se takoder pruziti kako bi se ispravile greske i
poboljsale performanse ili kako bi se uvele nove znacajke proizvoda. Azuriranja
mogu biti dostupna za programske datoteke jedinice za dijete i roditeljske
jedinice. Azuriranja se bezi¢no isporucuju proizvodu bez uporabe posebnih
kabela ili opreme.

Philips ¢e osigurati potrebna azuriranja u razdoblju od najmanje dvije godine
nakon isporuke proizvoda. Ako se objavi azuriranje, bit ¢e dostupno za
preuzimanje na web-mjestu www.philips.com/support.

Opce informacije

Punjiva litij-ionska baterija (2600 mAh)

Vrsta modulacije: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Raspon radne frekvencije: 2412 - 2472 MHz
Maksimalna snaga radijske frekvencije: < 20 dBm e.i.r.p
Potrosnja energije kada je isklju¢eno:

Jedinica za dijete: < 0,3 W

Roditeljska jedinica: < 0,3 W (< 1 min)
Napajanje jedinice za dijete:

Model: KA0601A-0501000EUS

Ulaz: 100 - 240 V AC, 50/60Hz, 0,2 A maks.
Izlaz: 5,0V DC, 1,0A,50W

Prosjecna aktivna ucinkovitost: > 73,62 %
Potrosnja energije bez opterecenja: < 0,1 W
Napajanje roditeljske jedinice (nije prilozeno):
Ulaz: 100 - 240 V izmjeni¢ne struje, 50/60 Hz
Izlaz: 5,0 V istosmjerne struje, = 1,0 A


http://www.philips.com/support
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Predlozak za montazu na zid

Upute za ispis
Ispisite ovu stranicu u mjerilu od 100% i pomocu predloska precizno oznacite
polozaj rupa za vijke na zidu.
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PHILIPS
AVENT

SCD861, SCD863
SCD871
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Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips Avent! Lai izmantotu visas
prieksrocibas, ko sniedz Philips Avent nodroSinatais atbalsts, registréjiet savu
produktu vietné www.philips.com/welcome.

Philips Video Baby Monitor nodrosina atbalstu visu diennakti, lai jas varétu
redzet savu mazuli gan diena, gan ari nakti no jebkuras vietas savas majas.
Kamera un monitors tiek talit savienoti pari, nav javeic papildu savienosanas
darbibas un javeido sarezgiti interneta savienojuma iestatijumi. Tadas funkcijas
ka istabas temperatira, Stpuldziesmas, digitala video talummaina un
panoramésana palidz nodrosinat mierigu miegu visai gimenei.

Visparigs apraksts

Vecaku ierice

Displejs

Vadibas poga (izvélnes navigacija/talummaina/skalums/spilgtums)
Mikrofons

Sipuldziesmas poga
Atgriezeniskas sazinas poga
Bateriju statusa indikators
Skanas limena indikatori
leslégSanas/izslégsanas poga ar displeja ieslégsanas/izslégsanas funkciju
10 Izvélnes ieieSanas/iziesanas poga
11 Displeja statusa indikators

12 Antena

13 USB-C barosanas ieeja

14 Bateriju nodalijums

15 Skalrunis

16 Antena

17 Statusa indikators

18 Mikrofons

19 Kamera

20 Infrasarkano staru gaisma

21 Mazula ierice

22 Sapuldziesmas poga

23 Caurumi stiprinasanai pie sienas
24 Temperatlras sensors

25 USB-C barosanas ieeja

26 Skalrunis

27 leslegsanas/izslégsanas poga

28 Antena

29 USB-C kabelis

30 Barosanas adapteris

31 Somina parnésasanai (ieklauta komplekta ar SCD863 un SCD871)

OCo~NoOuUTh WN —

Piezime. Vecaku ierices komplekta ir iekJauts USB-C kabelis. Vecaku ierices
uzladésanai izmantojiet tikai sertificétu (IEC 62368-1) drosu Tpasi zema
sprieguma (Safety Extra Low Voltage — SELV) barosanas bloku ar izejas jaudu 5V,
> 1 A (pieméram, KAO601A-0501000EUS). Nesertificéta barosanas bloka
lietosana var radit apdraudéjumus vai nopietnus ievainojumus.
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Svariga drosibas informacija

SVARIGI

Bistami

Bridinajums

Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabéjiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Si mazula uzraudzibas ierice ir paredzéta ka paligierice. Ta neaizvieto
atbildigu un pienacigu pieauguso uzraudzibu, un to nedrikst izmantot sSada
noldka.

Nekad neatstajiet mazuli vienu savas majas. Vienmér nodrosiniet, lai majas
atrastos kads, kurs varétu pieskatit mazuli un par vinu parlpéties.

Atruna
LGdzu, nemiet véra, ka izmantojot mazula uzraudzibas ierici, risku uznematies

jas. Koninklijke Philips N.V. un ta filiales nav atbildigas par 3is mazula uzraudzibas

jerices darbibu vai jusu izvéléto tas lietosanas veidu, tapéc Sie uznémumi
neuznemas nekadu atbildibu, kas saistita ar jusu veiktu $is mazula uzraudzibas
jerices lietosanu.

- Nekada gadijuma neiegremdéjiet nevienu mazula uzraudzibas ierices
sastavdalu Gdent vai kada cita skidruma. Nenovietojiet ierici vieta, kur uz tas
var nok|ut tdens vai cits Skidrums. Nekad neizmantojiet mazula uzraudzibas
jerici mitras vietas vai tdens tuvuma.

- Nekad nenovietojiet priekSmetus uz mazula uzraudzibas ierices un
nenosedziet to. Nenosprostojiet ventilacijas atveres. Uzstadiet atbilstosi
razotaja noradijumiem.

- Gars vads. NoZpaugsanas risks!

- Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz adaptera
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jdsu maja.

- Neveiciet nevienas adaptera dalas un ta vada modifikaciju, ka ari negrieziet
un/vai nemainiet nevienu ta daju un vadu, jo sadi radit bistamu situaciju.

- Mazula ierices stravas padeves nodrosinasanai izmantojiet tikai
KA0601A-0501000EUS sérijas nonemamo barosanas bloku. Ja adapters ir
bojats, vienmer aizstajiet to ar originalo adapteru, lai izvairitos no
negadijumiem.

- Vecaku ierices uzladésanai izmantojiet tikai sertificétu (IEC 62368-1) drosu
Tpasi zema sprieguma (Safety Extra Low Voltage — SELV) barosanas bloku ar
izejas jaudu 5V, =1 A (pieméram, KA0O601A-0501000EUS). Nesertificeta
barosanas bloka lietosana var radit apdraudéjumus vai nopietnus
ievainojumus.

- Turiet mazula uzraudzibas monitoru un ta piederumus mazulim un citiem
bérniem nepieejama vieta.
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So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Berni nedrikst rotalaties ar ierici.
lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.
Parliecinieties, ka elektrotikla vadam nevar uzkapt vai to saspiest, it ipasi
kontaktdaksas un kontaktrozetes tuvuma, ka ari vietas, kur vads tiek atslegts
no ierices.

Novietojiet mazula uzraudzibas ierici ta, lai tas vads netiktu ieverts durvis vai
nestieptos pari gaitenim. Ja novietojat mazula uzraudzibas ierici uz galda vai
zema skapisa, nelaujiet stravas vadam karaties pari galda vai skapisa malai.
Parliecinieties, ka vads neatrodas uz gridas vietas, kuras tas var izraisit
paklupsanu.

Glabajiet iepakojuma materialus (kartona karbas, utt.) bérniem nepieejama
vieta, jo tie nav rotallieta.

Lai noveérstu elektriskas stravas triecienu, neatveriet mazula vai vecaku ierices
korpusu.

Bateriju drosibas noradijumi

levéeribai

Lietojiet ierici tikai paredzétajam nolukam. Pirms ierices, tas bateriju un
piederumu lietosanas uzmanigi izlasiet so informaciju un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak. Neatbilstosas
lietoSanas dé| var rasties bistamas situacijas vai var tikt iegttas smagas
traumas. Dazadu ieri¢u komplektacija ieklautie piederumi var atskirties.
Uzladéjiet, lietojiet un glabajiet izstradajumu temperatira no 0 °Clidz 40 °C.
Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka ari nepak|aujiet tos
tieSu saules staru vai augstas temperataras iedarbibai.

Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina krasu vai uzlade notiek
ilgak neka parasti, partrauciet produkta lietosanu un uzladi, un sazinieties ar
vietéjo Philips izplatitaju.

Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas
plitim.

Nenovietojiet produktus un to baterijas uz keramikas plitim.

Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet vai neizjauciet ierici un
bateriju ar noltiku noverst bateriju uzkarSanu vai iztecinat toksiskas vai
bistamas vielas. Neveidojiet isslégumus, neparladéjiet vai neladéjiet baterijas,
izmantojot citas ierices.

Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies nopltde, izvairieties no saskares ar
adu vai acim. Ja ta tomér notiek, nekavéjoties rapigi skalojiet ar Gdeni un
veérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Neuzstadiet ierici siltuma avotu, pieméram, radiatoru, silditaju, krasnu vai citu
jeri¢u (tostarp pastiprinataju) tuvuma, kuras izstaro siltumu.

Parliecinieties, ka jusu rokas ir sausas, kad rikojaties ar adapteriem,
kontaktdaksam vai stavas vadiem.

Regulari parbaudiet ierices skruvju aizbaznus / gumijas paliktni, jo tie var
atvienoties no ierices.
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- Visi nepiecieSamie mazula ierices, vecaku ierices un stravas adaptera
marké&jumi ir attiecigi mazula ierices, vecaku ierices un mainstravas adaptera
apakspusé.

Atbilstibas deklaracija

Ar So Philips Consumer Lifestyle apliecina B.V., ka St ierice atbilst Direktivas
2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. EK atbilstibas
deklaracijas (DoC) kopija ir pieejama tiessaisté timek|a vietné
www.philips.com/support.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas
attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.
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Sagatavosana lietosanai

Savienojuma izveidosana ar mazula ierici

%@ |
)

Savienojiet stravas adaptera USB-C galu ar mazula ierici un adaptera galu ar
sienas kontaktligzdu. Mazula ierice ieslédzas automatiski, un tas statusa
indikators sak degt nepartraukti.

Piezime. Komplekta ieklautais stravas adapters ir paredzéts mazula iericei, jo, lai
ta darbotos, tai vienmer jabat savienotai ar stravas avotu.

Piezime. Mazula ierice iesledzas automatiski, tiklidz to piesledz sienas
kontaktligzdai.

Padoms. Mazula ierici nepieciesamibas gadijuma var savienot ar aréju
akumulatoru, un ta darbojas, kamér aréjam akumulatoram ir pietiekams uzlades
[Tmenis.

Vecaku ierices ladésana

3

Vecaku ierices darbibu nodrosina iebuvets uzladejams litija jonu akumulators.

Piezime. Vecaku ierices komplekta ir iekJauts USB-C kabelis. Vecaku ierices
uzladésanai izmantojiet tikai sertificétu (IEC 62368-1) drosu ipasi zema
sprieguma (Safety Extra Low Voltage — SELV) barosanas bloku ar izejas jaudu 5V,
> 1 A (pieméram, KAO601A-0501000EUS). Nesertificéta barosanas bloka
lietosana var radit apdraudéjumus vai nopietnus ievainojumus.

Vienu USB-C kabela galu savienojiet ar vecaku ierici, bet otru pievienojiet stravas
adapteram ar USB-C ieeju. Akumulatora statusa indikatoram ir dazadas krasas
atkariba no uzlades stavokla, akumulatora limena un lieto3anas rezima.

Akumulatora uzlades radijumi

Ja vecaku ierice ir pieslégta stravas padevei un akumulators ir pilniba uzladéts,
akumulatora indikatora lampina nedeg.

Ja vecaku ierice ir atslégta no stravas padeves un akumulatora uzlade ir vismaz
10 %, akumulatora indikatora lampina nedeg.
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Ja vecaku ierice ir pieslégta stravas padevei un akumulators nav pilniba uzladéts,
akumulatora statusa lampina pastavigi deg oranza.

Ja vecaku jerice ir atslegta no elektrotikla un uzlade ir 5-10 %:
- Akumulatora statusa gaismina |éni mirgo sarkana.

- Displeja tiek radits zinojums “Zems akumulatora uzlades limenis”, lidz tas tiek
noraidits.

Ja vecaku ierice ir atslégta no stravas padeves un akumulators ir gandriz tukss:
- Akumulatora statusa gaismina atri mirgo sarkana

- Displeja tiek radits zinojums “Zems akumulatora uzlades limenis”

- Vecaku ierice pikst ik péc 2 minttém, lidz tiek noraidita.

- Javecaku ierice ir atvienota no stravas padeves un tas akumulators ir tukss, ta
izslédzas un zaude kontaktu ar mazula ierici.

Ja vecaku ierice ir akumulatora taupisanas rezima, akumulatora statusa
indikators nedeg un displeja statusa indikators pastavigi deg zals.

Padoms. Lai taupitu akumulatora enerdiju, izslédziet vecaku ierici, kad to
nelietojat.

Piezime. Baterija izlad€jas pakapeniski un |oti eni, pat ja vecaku ierice ir izslégta.

Piezime. Ja vecaku ierice uzlades laika tiek lietota, uzlades ilgums pieaug par
apméram 30 %.

Piezime. leteicams vecaku ierici visu nakti atstat savienotu ar stravas avotu. Ja
vecaku ierices akumulatoram ir zems limenis, ta pikst un var traucét miegu.
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Mazula uzraudzibas ierices izmantosana

Vecaku ierices ieslegsana un izslégsana

‘ Lai ieslégtu vai izslegtu vecaku ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu uz
| 2 sekundém.

Mazula ierices novietoSana

Bridinajums. Mazula ierices vads rada noznaugsanas risku.
Parbaudiet, vai mazula ierice un tas vads ir vismaz

1 metra attaluma no mazula. Nekada gadijuma nenovietojiet
mazula uzraudzibas ierici zidaina gultina vai rotalu manéza.

Lai nodrosinatu optimalu skanas uztversanu, novietojiet mazula ierici ne talak ka
1,5 metrus no mazula. Lai novérstu noznaugsanas risku, mazula iericei jaatrodas
vismaz 1 metra attaluma no mazula.

Mazula ierici var novietot divos veidos
a novietojiet mazula ierici uz stabilas, lidzenas un horizontalas virsmas;
P22 b Piestipriniet mazula ierici pie sienas, izmantojot skraves.

Padoms. Informacija par sienas stiprinajuma Sablonu mazula ierices uzstadisanai
pie sienas ir pieejama $is lietosanas instrukcijas beigas.

@ Padoms. Izmavnto!iet 'piedévéto Sablonu, lai uz sienas precizi atzimétu skravju

] caurumu atrasanas vietas.

JO Padoms. Novietojiet mazula ierici augstak, lai varétu labi parredzét mazula gultu
vai setinu.
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Pielagojiet mazula ierices novietojumu, lai nodrosdinatu vislabako mazula
redzamibu. Mazula ierici var pagriezt, lai to novietotu vélamaja pozicija.

Darbibas diapazons

Darbibas diapazons ir lidz 50 metriem / 165 pédam iekstelpas un 400 metriem /
1312 pédam ara. Mazula uzraudzibas ierices darbibas radiuss atskiras atkariba
N no vides un faktoriem, kas izraisa traucéjumus. Slapji un mitri materiali izraisa
M A jevérojamus traucéjumus un var samazinat darbibas diapazonu lidz 100 %.

S

Sausi materiali Materialu biezums Diapazona traucéjumi
Koks, gipsis, kartons, stikls (bez metala, stieplemvai  <30cm 0-10 %

svina)

Kiegeli, saplaksnis <30cm 5-35%

Dzelzsbetons <30cm 30-100 %

Metala rezgi vai stieni <1cm 90-100 %

Metala vai aluminija loksnes <1cm 100 %

Galvenas funkcijas

leslégsanas/izslegSanas poga ar displeja
iesléegsanas/izslegsanas funkciju

‘ Lai ieslégtu vai izslégtu vecaku ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu uz
\ 2 sekundem.

Isi nospiediet ieslégdanas/izslégéanas pogu, lai ieslégtu vai izslégtu displeju.
. \ Displeja statusa indikators k|Gst balts, kad displejs ir izslégts, un nodziest, kad

displejs ir ieslégts.
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JUs varat noregulét vecaku ierices skajruna skaJumu sev piemérotakaja liment.
N Uz displeja tiek radita skaluma josla, lai batu redzams izvélétais skajuma

[imenis.Vienreiz nospiediet vadibas pogas augséjo vai apakséjo dalu, lai displeja
‘ \ raditu skaJuma joslu. Nospiediet vélreiz, lai regulétu vecaku ierices skajumu.

Uz displeja tiek radita skaluma josla, lai batu redzams izvélétais skaJluma limenis.

Piezime. Ja ir iestatits augsts skaluma [imenis, vecaku ierice patére vairak
energijas.

Jryp——

Piezime. Ja ir iestatits skaluma minimalais [imenis, skana ir izslégta. Vecaku ierices
statusa josla ir redzama izslégtas skanas ikona, un vecaku ierice atskanos tikai
bridinajumus un video.

Skanas limena indikatori

Ar vecaku ierici tiek nepartraukti uzraudzits skanas limenis mazula istaba, un
vecaku ierices skanas limena indikatori norada, vai mazula istaba ir uztverta
skana.

Kameér netiek uztvertas skanas, skaluma limena indikatori nedeg.

Kad mazula ierice uztver skanu, viens vai vairaki vecaku ierices skanas limena
indikatori izgaismojas balti. Izgaismoto indikatoru skaits ir atkarigs no skanas
skaluma.

Displeja spilgtums

J0s varat noregulét vecaku ierices displeja spilgtumu sev piemérotakaja limeni.
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Nospiediet vadibas pogas kreiso vai labo pusi, lai regulétu vecaku ierices displeja
spilgtumu.

Displeja tiek paradita spilgtuma josla, kas norada izvéléto displeja spilgtumu.

Piezime. Ja ir iestatits augsts spilgtuma limenis, vecaku ierice patéré vairak
enerdgijas.

Talummaina un panoramésana

Apskatiet tuvak mazuli un vina apkartni, izmantojot pilnu digitalas talummainas
un panorameésanas vadibu.

1 Nospiediet talummainas pogu vadibas pogas centra.

2 Displejs parslédzas uz 2x talummainu.

3 Nospiediet vélreiz, lai parslégtu uz 4x talummainu. Parslédziet vélreiz, lai
atgrieztos uz 1x talummainu.

Lai 2x un 4x talummainas laika izvélétos vecaku iericé redzama attéla dalu,
izmantojiet vadibas pogas augséjo/apakséjo/labo/kreiso daju.

Nakts redzamiba

Mazula monitors automatiski parslédzas starp dienas un nakts redzamibu
atkariba no apkartéjas gaismas un mazula ierices kameras skata.
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Lai nodrosinatu vislabako veiktspéju, nodroSiniet mazula iericei skaidru un
netraucétu skatu uz telpu.

Piezime. Segam, sienam, rokam u. c. ir jabut vismaz 50 cm/20 collu atstatuma no
kameras objektiva. Parak tuvu objektivam novietoti priekSmeti var ietekmét
nakts redzamibas sniegumu.

Sapuldziesmu atskano3ana

Play Bsa Baa Black sheep.
select lllaby orsound.

Lai palidzétu mazulim aizmigt, ir pieejams pilns klasisko SGpuldziesmu un
nomierinosu vides skanu komplekts, ko var atskanot nekavéjoties.
Nospiediet vecaku ierices Slpuldziesmas pogu, lai pieklttu stpuldziesmu
izvélnei.

Sipuldziesmu izvéIné var atlasit dziesmu vai nomierinodu skanu, regulét skalumu
un iestatit taimeri.

Varat ari uz 3 sekundém nospiestu Spuldziesmas pogu vecaku iericé, lai
atskanosanai lietotu pédéjos izmantotos SUpuldziesmu iestatijumus.

Nospiediet mazula ierices sStpujdziesmas pogu, lai atskanosanai lietotu pédéjos
vecaku ierice izmantotos SUpuldziesmu iestatijumus. Lai apturétu atskanosanu,
vélreiz nospiediet SUpuldziesmas pogu.

Atgriezeniska sazina

Nomieriniet mazuli un runajiet tiesi no vecaku ierices, izmantojot atgriezeniskas
sazinas funkciju.
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Lai iespéjotu, nospiediet vecaku ierices atgriezeniskas sazinas pogu.

Vecaku ierices displeja ir redzama atgriezeniskas sazinas ikona, kas norada uz
aktivu savienojumu. Runajiet skaidri mikrofona vecaku ierices priekSpusé,
atrodoties 15-30 cm attaluma.

Pabeidzot sarunu, vélreiz nospiediet atgriezeniskas sazinas pogu, lai izslégtu
atgriezeniskas sazinas funkciju.

Piezime. Kad atgriezeniskas sazinas funkciju vairs neizmantojat, obligati to
izslédziet, lai novérstu risku, ka mazula ierice atskano neparedzétas skanas.
Atgriezeniskas sazinas funkcija automatiski izsledzas péc 5 minttem.

Piezime. Kamér ir iespéjota atgriezeniska sazina, vecaku ierice nevar uztvert
skanas no mazula ierices un visas skanosas nomierinosas skanas tiek apturétas.

Piezime. Péc atgriezeniskas sazinas atspéjosanas turpinas nomierinosas skanas
atskanosana (ja ta ir ieslégta).

Izvélne un iestatijumi

Lai atvertu izvélnu sarakstu, nospiediet vecaku ierices izvélnes ieieSanas/izieSanas
pogu.

Akumulatora taupiSanas rezims

Pilniba uzladéta vecaku ierice ilgak darbojas akumulatora taupisanas rezima,
izslédzot displeju un ieslédzot to tikai tad, kad tiek uztverta skana. Dazas
sekundes péc noteiksanas displejs tiek pamodinats un rada tiesraides video.



b

Latviesu 107

Lai ieslégtu akumulatora taupisanas rezimu, nospiediet vadibas pogas centra.
Displeja statusa indikators k|Ust za|3.

Pielagojiet mazula ierices skanas noteik3anas jutigumu péc nepiecieSamibas.
Nospiediet vadibas pogas kreiso un labo pusi, lai pielagotu jutigumu. Lai
saglabatu jauno iestatijumu, nospiediet vadibas pogas centra.

Piezime. Neatkarigi no ta, vai vecaku ierice ir parastaja vai akumulatora
taupisanas rezima, skana ir nepartraukta, ja skanas jutigums ir iestatits uz
augstako [imeni. Pretéja gadijuma klusas skanas nebts dzirdamas.

Padoms. Jutibas limeni var noregulét ta, lai jas vienmér dzirdétu mazula raditas
skanas un nedzirdetu citas traucéjosas skanas. Ja ir nepartraukts fona troksnis no
tadiem avotiem ka ventilatora vai gaisa kondicioniera, samaziniet jutigumu, lai
neietekmétu skanas limena gaismas un nepielautu so skanu dzirdamibu vecaku
iericé.

Temperaturas bridinajums

Temperatdras sensors Jauj jums uzraudzit temperatru mazula istaba.

Piezime. Pasreizéja temperatlra mazula istaba tiek radita vecaku ierices statusa
josla.

Lai aktivizétu temperataras bridinajumu, nospiediet vadibas pogas centra.

Lai mainttu temperatdras trauksmes maksimalas un minimalas temperatdras
vértibas, temperatlras izvélné atlasiet nepieciesamas temperataras.

Padoms. Lai parslégtu temperattras mérvienibu C (gradi péc Celsija) vai F (gradi
péc Farenheita), atlasiet mérvienibas opciju.
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lestatijumi

lestatijumi |auj pielagot ierices konfiguraciju.

Sadala “Laiks" var izveléties 12 H vai 24 H formatu un iestatit diennakts laiku.

Sadala "Valoda" var iestatit nepieciesamo vecaku ierices darbibas valodu.

Sadala "Aparatprogrammatara” var skatit mazula un vecaku iericé instaléto
jaunako aparatprogrammaturu.

Piezime. Jaunako aparatprogrammataras versiju skatiet vietné
Philips.com/support.

Sadala “Licences” var skatit mazula monitora licences informaciju.

= Licenses

- Written offer, Acknowledgments
and License Textforany open

~ source software used in this

- product ~

/

— )
OPEN SOURCE SOFTWARE USED
IN THE BABY UNIT

NS
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Tirisana un kopsana

Bridinajums.Neiegremdéjiet vecaku ierici, mazula ierici un stravas
adapterus Gdent un netiriet tos tekosa tudeni.

— —v

Bridinajums. Neizmantojiet tiriSanas aerosolu vai Skidrus tiriSanas
lidzek]us.

1 lzsledziet mazula ierici, atvienojiet stravas adapteri no mazula ierices un
sienas kontaktligzdas.

M 2 Notiriet mazula ierici ar sausu dranu.

Piezime. Uz mazula ierices objektiva esosi pirkstu nospiedumi vai netirumi var
ietekmét kameras darbibu. Nepieskarieties lécai ar pirkstiem.

3 Izsledziet vecaku ierici, atvienojiet stravas adapteru no sienas kontaktligzdas
un atvienojiet USB-C kabeli no stravas adaptera un vecaku ierices.
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4 Notiriet vecaku ierici ar sausu dranu.

5 Notiriet stravas adapteru un USB-C kabeli ar sausu dranu.

Uzglabasana

Ja planojat ilgstosi neizmantot mazula uzraudzibas ierici, glabajiet vecaku ierici,
mazula ierici, adapteru un USB-C kabeli vésa un sausa vieta.

Lai optimizétu akumulatora darbibas laiku ilgos neizmantosanas vai glabasanas
periodos, pirms izslegsanas ieteicams uzladét vecaku ierici lidz vismaz 50 %.

Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklégjiet vietni
www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatitaja.

Varat ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centra darbiniekiem sava
valsti.

Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst likvidét
kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem.

levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savaksanu.

lebuveta uzladejama akumulatora nomaina

Atbrivojoties no produkta vai nomainot akumulatoru, iznemiet iebGvéto
ladéjamo akumulatoru.
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Akumulatora iznemsanas un nomainas darbibas

Uzmanibu! Pirms akumulatora iznemsanas parbaudiet, vai ierice ir izslégta.

1 Nonemiet 2 gumijas paliktnus ierices apaksSpusé.

2 Iznemiet 2 skrhves, kas tagad ir redzamas.

3 Nonemiet akumulatora vacinu.

I§ 4 Atvienojiet akumulatora savienotaju no porta.

5 Iznemiet pogas akumulatoru.

Piezime. Drosa veida utilizéjiet akumulatoru, ievérojot vietéjos normativus.

6 Uzstadiet komplekta ieklauto rezerves akumulatoru
(modelis 1S1PBL1865-2.6).

Izmantojiet tikai nomainas komplekta ieklauto akumulatoru.

§ 7 Spiediet akumulatora savienotaju pie porta, lidz tas ir pilniba ievietots.
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8 Kartigi sakartojiet akumulatora vadu nodalijuma.

9 Uzstadiet vieta akumulatora vacinu, skrives un gumijas paliktnus.

]
= {
@'\\J

10 Uzladéjiet akumulatoru.

11 Tagad jlsu ierice ir gatava lietosanai.

Jajasu valsti nav noteikta elektronisko izstradajumu savaksanas vai otrreizéjas
parstrades sistéma, varat palidzét aizsargat vidi, pirms atbrivosanas no
izstradajuma iznemot bateriju un nododot to otrreizé&jai parstradei.

Atbalsts

Garantija un atbalsts
Informaciju par visu produktu atbalstu, enerdijas patérinu un ES atbilstibas
deklaraciju skatiet vietné www.philips.com/support.
Philips piedava 2 gadu garantiju. Ir spéka garantijas iznémumi. ST garantija
neietekmé jlsu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Lai iegutu plasaku
informaciju, apmekléjiet vietni www.philips.com/support vai zvaniet mums.

Drosibas atjauninajumu nodrosSinasana

Meés pastavigi uzraugam izstradajuma izmantotas programmatdras drosibu. Ja
nepiecieSams, drosibas atjauninajumi tiks sniegti, izmantojot programmataras
atjauninajumus. Programmatdras atjaunindjumi var tikt nodrosinati, lai
piedavatu ari klGdu labojumus un veiktspéjas uzlabojumus vai ieviestu jaunas
izstradajuma funkcijas. Atjauninajumi var but paredzéti mazula ierices un vecaku
jerices aparatprogrammatdrai. Atjaunindjumus sanem, izmantojot bezvadu
funkciju, un tiem nav nepieciesami Tpasi vadi vai aprikojums.
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Philips nodrosina vajadzigos atjauninajumus vismaz divus gadus péc produkta
piegades. Ja tiek izlaists kads atjauninajums, tas ir pieejams lejupieladei no
www.philips.com/support.

Vispariga informacija
Uzladéjama litija jonu baterija (2600 mAh)
Modulacijas tips: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Darba frekvencu diapazons: 2412-2472 MHz
Maksimala radiofrekvencu jauda: <20 dBm e.i.r.p
Jaudas paterins izslégsanas rezZima:
Mazula ierice: < 0,3 W
Vecaku ierice: < 0,3 W (< 1 min)
Mazula ierices barosanas bloks:
Modelis: KAO601A-0501000EUS
leeja: 100-240 V mainstrava, 50/60 Hz, 0,2 A maks.
Izeja: 5,0 V lidzstrava, 1,0 A, 5,0 W
Vidéja aktiva efektivitate: > 73,62 %
Dikstaves jaudas patérins: <0,1 W
Vecaku ierices barosanas bloks (nav ieklauts komplekta):
leeja: 100-240 V mainstrava, 50/60 Hz
Izeja: 5,0 V [idzstrava, =1,0 A


http://www.philips.com/support
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Sienas stiprinajuma plaksne

Drukasanas noradijumi
lzdrukajiet So lapu 100% méroga un izmantojiet Sablonu, lai uz sienas precizi
atzimeétu skrdvju caurumu atrasanas vietas.
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PHILIPS
AVENT

SCD861, SCD863
SCD871

AN
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips Avent” ir sveiki prisijunge! Norédami pasinaudoti
,Philips Avent” sitloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

,Philips” kadikio vaizdo monitorius teikia visg para veikiancig pagalba, kad
galétuméte stebéti savo kadikj diena ir naktj is bet kurios jasy namy vietos.
Kamera ir monitorius susiejami akimirksniu, nereikia jokiy papildomy prijungimo
veiksmy ar sudétingy interneto rysio nustatymy. Tokios funkcijos kaip kambario
temperatUra, lopsinés, skaitmeninis vaizdo priartinimas ir panoraminis vaizdas
padeda ramiai iSsimiegoti visai Seimai.

- 4

Bendrasis aprasymas

1 Tevy jrenginys

2 Ekranas

3 Valdymo mygtukas (meniu narSymas / mastelio keitimas / garsumas /
rySkumas)
Mikrofonas
LopSinés mygtukas
Kalbéjimo funkcijos mygtukas
Baterijos blsenos lemputé
Garso lygio lemputés
Jjungimo ir iSjungimo mygtukas su ekrano jjungimo / iSjungimo funkcija
10 Meniu jéjimo / iséjimo mygtukas
11 Ekrano busenos indikatoriaus lemputé
12 Antena
13 USB-C jéjimo galia
14 Baterijy skyrius
15 Garsiakalbis
16 Antena
17 BUsenos lemputé
18 Mikrofonas
19 Kamera
20 Infraraudonoji Sviesa
21 Kudikio jrenginys
22 Lopsinés mygtukas
23 Tvirtinimo prie sienos angos
24 Temperaturos jutiklis
25 USB-C jéjimo galia
26 Garsiakalbis
27 Jjungimo ir iSjungimo mygtukas
28 Antena
29 USB-C laidas
30 Maitinimo adapteris
31 Nesiojimo maiselis (pridedamas prie SCD863 ir SCD871)

O oo~No Ul b

Pastaba: Su tévy jrenginiu pateikiamas USB-C laidas. Tévy jrenginiui jkrauti
naudokite tik sertifikuota (IEC 62368-1) maitinimo bloka su saugia Zemiausiaja
jtampa (SELV), kurio vardiné iSéjimo srove 5V, =1 A (pvz.,
KA0601A-0501000EUS). Naudojant nesertifikuota maitinimo bloka gali kilti
pavojy ar galima sunkiai susizaloti.
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Svarbi saugos informacija

SVARBU

Pavojus

Ispéjimas

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Sis kadikio stebéjimo jrenginys sukurtas kaip pagalbiné priemoné. Tai néra
atsakingos ir tinkamos suaugusiyjy atliekamos priezitros pakaitalas ir
neturéty bati taip naudojamas.

Niekada nepalikite kadikio vieno namuose. Visada jsitikinkite, kad yra kas nors,
kas priziarety kadikj ir pasirGpinty jo poreikiais.

Atsakomybés ribojimas

Atminkite, kad naudodami $j kudikio stebéjimo prietaisg prisiimate visa
asmenine atsakomybe uz Sio prietaiso naudojima. Koninklijke Philips N.V. ir jai
pavaldZios jmonés neatsako uz Sio kadikio stebéjimo prietaiso veikima ir
naudojima bei neprisiima jokios atsakomybés uz jisy naudojimosi Siuo kudikio
stebéjimo prietaisu pasekmes.

- Kadikio stebéjimo prietaiso niekada nemerkite j vandenj ar kitg skyst;j.
Nedékite prietaiso ten, kur ant jo gali laséti arba uztiksti vanduo ar kokio nors
kito skyscio. Nenaudokite kudikio stebéjimo prietaiso drégnose vietose ir arti
vandens.

- Niekada nedékite jokiy daikty ant kudikio stebéjimo siystuvo ir jo
neuzdenkite. Neuzdenkite ventiliacijos angy. Sumontuokite laikydamiesi
gamintojo nurodymuy.

- llgas laidas. Pavojus pasismaugti!

- Prie$ prijungdami prietaisg patikrinkite, ar ant adapterio nurodyta jtampa
atitinka vietos elektros tinklo jtampa.

- Nemodifikuokite ir (arba) nenupjaukite jokios adapterio ir jo laido dalies, nes
tai pavojinga.

- Kddikio jrenginiui maitinti naudokite tik KA0O601A-0501000EUS serijos
atskiriamajj maitinimo bloka. Jei adapteris pazeistas, kad iSvengtuméte
pavojaus, visada pakeiskite jj originalaus tipo adapteriu.

- Teévyjrenginiui jkrauti naudokite tik sertifikuota (IEC 62368-1) maitinimo
bloka su saugia zemiausiaja jtampa (SELV), kurio vardiné iséjimo srové 5V,
>1 A (pvz., KA0O601A-0501000EUS). Naudojant nesertifikuotg maitinimo
bloka gali kilti pavojy ar galima sunkiai susizaloti.

- Kadikio monitoriy ir jo priedus laikykite toliau nuo kadikio ir vaiky.

- §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir prizitrimi siekiant
uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be
suaugusiyjy priezitros negali.
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Saugokite tinklo maitinimo laida, kad jis neblty mindomas ar sugnybiamas,
ypac prie kistuky, elektros lizdy, taip pat toje vietoje, kur laidas iSeina i3
prietaiso.

Jsitikinkite, kad kudikio stebéjimo siystuva pastatéte taip, kad jo laidas nebuty
tarpduryje ar praéjime. Jei ketinate padéti kadikio stebéjimo prietaisa ant
stalo ar Zemos spintelés, nepalikite maitinimo laido kabéti nuo stalo ar
spintelés krasto. [sitikinkite, kad laidas neguli ant grindy, kur uz jo galima
uzkliati.

Pakavimo medziagas (kartonines apsaugines medziagas ir kt.) laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes jos néra zaislas.

Siekdami iSvengti elektros smugio, neatidarykite kadikio jrenginio arba tévy
jrenginio korpuso.

Baterijos saugos instrukcijos

Atsargiail!

Naudokite gaminj tik pagal paskirtj. Pries pradédami naudoti gaminj, jo
baterijas ir priedus, atidZiai perskaitykite Sig informacija ir saugokite ja, nes jos
gali prireikti ateityje. Netinkamai naudojant gali kilti pavojus arba galima
sunkiai susizeisti. Prie skirtingy gaminiy pridedami priedai gali skirtis.
Kraukite, naudokite ir laikykite produktg ne zemesnéje kaip 0 °Cir ne
aukstesnéje kaip 40 °C temperaturoje.

Laikykite produktg ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur néra
tiesioginés saulés Sviesos ar aukstos temperatlros.

Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas kvapas, pasikeicia
spalva arba jkrovimas trunka ilgiau nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti
produkta bei kreipkités j ,Philips”.

Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy krosneles arba indukcines
virykles.

Nedékite gaminiy ir jy baterijy ant keraminiy virykliy.

Neatidarykite, nemodifikuokite, nepradurkite, nepazeiskite ir neisardykite
gaminio ar baterijos, kad baterijos nejkaisty ar i$ ju nesklisty nuodingy ar
pavojingy medziagy. Nesukelkite trumpojo jungimo, neperkraukite ir
nebandykite jkrauti baterijy atvirksciai.

Jei baterijos paZeistos arba teka, venkite saly¢io su oda arba akimis. Taip
atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Nemontuokite prietaiso Salia jokiy Silumos 3altiniy, pvz., radiatoriy, Silumos
groteliy, virykliy ar kity jrenginiy (jskaitant stiprintuvus), kurie skleidZia siluma.
Kai tvarkote adapterius, kiStukus ir maitinimo laidg sitikinkite, kad jasy rankos
yra sausos.

Prisukami dangteliai / guminiai dangteliai gali nukristi nuo prietaiso,
reguliariai juos tikrinkite.

Visi batini zyméjimai ant kadikio jrenginio, tévy jrenginio ir maitinimo
adapterio yra kudikio jrenginio, tévy jrenginio ir maitinimo adapterio
apacioje.
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Atitikties deklaracija

,Philips Consumer Lifestyle B.V."” patvirtina, kad Sis gaminys atitinka esminius
Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas atitinkamas jos nuostatas. EB
atitikties deklaracijos (AD) kopija galima rasti internete adresu
www.philips.com/support.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.
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Paruosimas naudoti

Kuadikio jrenginio jungimas

%@J
)

Prijunkite maitinimo adapterio USB-C galg prie kddikio jrenginio, o adapterio
gala — prie maitinimo tinklo lizdo. Kadikio jrenginys jsijungia automatiskai, o jo
blsenos lemputé ima nuolat Sviesti.

Pastaba: Pridedamas maitinimo adapteris skirtas kddikio jrenginiui, nes Sis visada
turi bati prijungtas prie maitinimo Saltinio, kad veikty.

Pastaba: Kadikio jrenginys jsijungia automatiskai, kai tik jj prijungiate prie
maitinimo lizdo.

Patarimas: Kadikio jrenginj prireikus galima prijungti prie iSorinés baterijos, kuri
veiks tol, kol bus pakankamai jkrauta.

Tévy jrenginio jkrovimas

O &

Tévy jrenginys maitinamas jmontuota pakartotinai jkraunama lic¢io jony baterija.

Pastaba: Su tévy jrenginiu pateikiamas USB-C laidas. Tévy jrenginiui jkrauti
naudokite tik sertifikuota (IEC 62368-1) maitinimo bloka su saugia Zemiausiaja
jtampa (SELV), kurio vardiné iSéjimo srove 5V, =1 A (pvz.,
KA0601A-0501000EUS). Naudojant nesertifikuota maitinimo bloka gali kilti
pavojy ar galima sunkiai susizaloti.

Prijunkite vieng USB-C laido gala prie tévy jrenginio, o kita — prie maitinimo
adapterio su USB-C lizdu. Akumuliatoriaus busenos lemputé rodo skirtingas
spalvas, priklausomai nuo jkrovimo blsenos, akumuliatoriaus jkrovos lygio arba
naudojimo rezimo.

Akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius

Kai tévy jrenginys prijungtas prie maitinimo 3altinio ir akumuliatorius visiskai
jkrautas, akumuliatoriaus indikatoriaus lemputé nesviedia.

Kai tévy jrenginys atjungtas nuo maitinimo 3altinio ir akumuliatorius bent 10 %
jkrautas, akumuliatoriaus indikatoriaus lemputé nesviedia.



122 Lietuviskai

Kai tévy jrenginys prijungtas prie maitinimo 3altinio ir akumuliatorius nevisiskai

| jkrautas, nuolat Sviecia oranziné akumuliatoriaus indikatoriaus lemputé.
\

Kai tévy jrenginys atjungtas nuo maitinimo 3altinio ir jkrautas 5-10 %:

- létai blyksi raudona akumuliatoriaus busenos indikatoriaus lemputé;

- ekrane pasirodo pranesimas ,Akumuliatorius senka” ir rodomas tol, kol
panaikinamas.

Kai tévy jrenginys atjungtas nuo maitinimo Saltinio ir akumuliatorius beveik
iSsekes:
- greitai blyksi raudona akumuliatoriaus busenos indikatoriaus lemputé;
- ekrane pasirodo pranesimas ,Akumuliatorius senka”;
| - tévy jrenginys pypsi kas 2 minutes, kol signalas panaikinamas.

=
=

- Kaitévy jrenginys atjungiamas nuo maitinimo Saltinio ir jo akumuliatorius
iSsekes, jrenginys issijungia ir praranda rysj su kudikio jrenginiu.

Kai tévy jrenginys veikia akumuliatoriaus taupymo rezimu, akumuliatoriaus

| blsenos lemputé nesviedia, o ekrano blsenos indikatoriaus lemputé Sviecia
zaliai.

Patarimas: Norédami taupyti baterija, iSjunkite tévy jrenginj, kai jo nenaudojate.

| Pastaba: Baterija laipsniskai ir labai |étai issikrauna, net kai tévy jrenginys
00 isjungtas.

@\
CR

Pastaba. Jei Sio proceso metu naudojamas tévy jrenginys, jkrovimo trukme
pailgéja mazdaug 30 %.
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Pastaba: Rekomenduojame tévy jrenginj visa naktj laikyti prijungta prie
maitinimo saltinio. Jei tévy jrenginio akumuliatorius beveik iSsenka, jrenginys
pypteliir gali sutrikdyti miega.

Kudikio stebéjimo prietaiso naudojimas

Tévy jrenginio maitinimo jjungimas ir iSjungimas
Kad jjungtuméte arba isSjungtuméte tévy jrenginio maitinima, 2 sekundes
palaikykite nuspaude maitinimo mygtuka.

Kadikio jrenginio padéties parinkimas

Ispéjimas: Kudikio jrenginio laidai kelia pasismaugimo pavojy.
Uztikrinkite, kad kadikio jrenginys ir jo laidas buty maziausiai 1
metro atstumu nuo jusy kadikio. Niekada nedékite kidikio
stebéjimo jrenginio j kidikio lovele ar aptvarélj.

Kad garsas buty aptinkamas optimaliai, uztikrinkite, kad kadikio jrenginys bty
ne toliau kaip 1,5 metro atstumu nuo kadikio. |sitikinkite, kad kudikio jrenginys
yra maziausiai 1 m atstumu nuo kadikio dél galimo pasismaugimo pavojaus.

Yra du kadikio jrenginio patalpinimo badai
a Kdadikio jrenginj visada statykite ant stabilaus, lygaus ir horizontalaus
— pavirsiaus.
=\ = b Sraigtais sumontuokite kidikio jrenginj prie sienos.
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Patarimas: Montavimo prie sienos sablonas, skirtas montuoti ktdikio jrenginj prie
sienos, pateikiamas Sio naudotojo vadovo pabaigoje.

Patarimas: Naudodamiesi jdétu Sablonu sienoje pazymékite tikslig skyliy vieta
sraigtams.

Patarimas: Parinkite kudikio jrenginiui vietg auksciau, kad gerai matytysi kadikio
lovelé ar aptvarélis.

Pakoreguokite kudikio jrenginio padétj, kad buty uztikrintas geriausias jusy
kadikio matomumas. Kadikio jrenginj galima pasukti, norint nustatyti
pageidaujama jo padét;.

Veikimo diapazonas

-

),
<errE)

Veikimo diapazonas yra iki 50 m patalpose ir 400 m lauke. Kddikiy stebéjimo
jrenginio veikimo diapazonas priklauso nuo aplinkos ir veiksniy, kelianciy
trikdzius. Slapios ir drégnos medziagos sukelia didelius trukdZius ir gali iki 100 %
sumazinti veikimo diapazona.

Sausos medziagos Medziagy storis Diapazono
sumazéjimas

Medis, tinkas, kartonas, stiklas (be metalo, laidy ar <30cm 0-10 %

svino)

Mdras, fanera <30cm 5-35%

Gelzbetonis <30cm 30-100 %

Metalinés grotelés arba strypai <1cm 90-100 %

Metalo ar aliuminio lakstai

<lcm 100 %
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Pagrindineés savybes

Jjungimo / iSjungimo mygtukas su ekrano jjungimo / iSjungimo

funkcija

&,

Garsumas

R

Kad jjungtuméte arba isjungtumete tévy jrenginj, 2 sekundes palaikykite
nuspaude maitinimo mygtuka.

Trumpai spusteléjus maitinimo mygtuka jjungiamas arba iSjungiamas ekranas.
Ekrano busenos indikatorius tampa baltas, kai ekranas iSjungtas, ir uzgesta, kai

ekranas jungtas.

Tévy jrenginio garsiakalbj galite nustatyti veikti pageidaujamu garsumu.

Ekrane parodoma garsumo juosta, kurioje rodomas pasirinktas garsumas.Viena
karta paspauskite valdymo mygtuko virSutine arba apatine dalj, kad ekrane baty
rodoma garsumo juosta. Norédami reguliuoti tévy jrenginio garsuma,
paspauskite dar karta.

Ekrane parodoma garsumo juosta, kurioje rodomas pasirinktas garsumas.

Pastaba: Jei nustatytas aukstas garso lygis, tévy jrenginys naudoja daugiau
energijos.

Pastaba: Kai garsumo juosta yra ties minimumu, garsas nutildytas. Tévy jrenginio
blsenos juostoje rodoma nutildymo piktograma; is tévy jrenginio gausite tik
jspéjimus ir matysite vaizda.

Garso lygio lemputeés

Tévy jrenginys nuolat stebi garso lygj jusy kadikio kambaryje, o tévy jrenginio
garso lygio lemputés informuoja, ar kiidikio kambaryje fiksuojamas koks nors
garsas.
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Kai nefiksuojamas joks garsas, garso lygio lemputés nesviecia.

Kai ktdikio jrenginys aptinka garsa, viena ar daugiau tévy jrenginio garso lygio
lempudiy sviecia baltai. Lempuciy skaicius priklauso nuo garsumo.

Ekrano ryskumas
Tévy jrenginio ekrang galite nustatyti veikti pageidaujamu rySkumu.
N Norédami reguliuoti tévy jrenginio ekrano ryskuma, paspauskite kairigja arba
desiniaja valdymo mygtuko dalj.

Ekrane parodoma ryskumo juosta, kurioje rodomas pasirinktas ekrano ryskumas.

Pastaba: Jei nustatytas aukstas ryskumo lygis, tévy jrenginys naudoja daugiau
energijos.

Priartinimas ir panoramavimas
I$ arciau apziGrékite kadikj ir jo aplinka, naudodamiesi visisku skaitmeninio
priartinimo ir panoramavimo funkcijy valdymu.
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N 1 Paspauskite priartinimo mygtuka, esantj valdymo mygtuko centre.
\ 2 Ekrane rodomas 2 kartus priartintas vaizdas.

| 3 Dar karta spusteléjus priartinama 4 kartus. Dar kartg spusteléjus vél

priartinama 1 karta.

Kai nustatytas 2 arba 4 karty priartinimas, norédami pasirinkti, kuri vaizdo dalis
bus rodoma tévy jrenginyje, naudokite valdymo mygtuko virsutine / apatine /
desiniaja / kairiaja dalj.

Naktinis matymas

Kddikio monitorius automatiskai persijungia tarp dienos ir nakties rezimo,

atsizvelgdamas j aplinkos apsvietima ir kiidikio jrenginio kameros vaizda.

Kad kadikio jrenginys veikty geriausiai, uztikrinkite, kad is jo bdty aiskiai ir
| netrukdomai matomas kambarys.

e — Pastaba: Laikykite tokius daiktus kaip antklodés, sienos ar rankos bent 50 cm
@ | atstumu nuo kameros objektyvo. Per arti objektyvo esantys objektai gali paveikti
naktinio matymo rezultatus.

LopSiniy leidimas

Kad jasy kadikis lengviau nurimty, galima akimirksniu paleisti visa klasikiniy
lopsiniy ir raminanciy aplinkos garsy rinkinj.

Paspauskite tévy jrenginio lopsinés mygtuka, kad pasiektuméte lopsiniy meniu.
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LopSiniy meniu galite pasirinkti daing ar raminantj garsa, reguliuoti garsumg ir
nustatyti laikmatj.

Taip pat galite 3 sekundes palaikyti nuspaude lopsinés mygtuka tévy jrenginyje,
kad lopsinés buty paleidziamos pagal paskutinius taikytus lopsiniy nustatymus.

scloct lllaby orsound.

Timer off

Paspauskite kudikio jrenginio lopsinés mygtuka, kad lopsinés buty paleidziamos
N\ pagal paskutinius taikytus tévy jrenginio lopsiniy nustatymus. Norédami
(N ) sustabdyti, dar kartg paspauskite lopginés mygtuka.

Kalbéjimo funkcija

Nuraminkite kadikj ir kalbékite tiesiogiai is tévy jrenginio, naudodami kalbéjimo
funkcija.

Kad jjungtumeéte, paspauskite ir laikykite tévy jrenginio kalbéjimo funkcijos
mygtuka.

Tévy jrenginio ekrane rodoma kalbéjimo funkcijos piktograma, nurodanti aktyvy
rysj. Aiskiai kalbékite j mikrofong tévy jrenginio priekyje 15-30 cm atstumu.
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Baige kalbéti ir norédami isjungti kalbéjimo funkcija, dar karta paspauskite
kalbéjimo funkcijos mygtuka.

Pastaba: Kai kalbéjimo funkcija baigsite naudotis, svarbu ja iSjungti, kad i$
kadikio jrenginio nepasigirsty netikéty garsu. Po 5 minuciy kalbéjimo funkcija
iSsijlungia automatiskai.

Pastaba: Kol kalbéjimo funkcija jjungta, tévy jrenginys negali priimti garsy,
gaunamy i$ kadikio jrenginio, ir bet kokie leidziami raminantys garsai bus
sustabdyti.

Pastaba: ISjungus atsiliepimo funkcija toliau leidziamas raminantis garsas, jei jis
jau jjungtas.

Meniu ir nustatymai

Norédami atverti meniu sarasa, paspauskite meniu jéjimo / iséjimo mygtuka tévy
jrenginio apatinéje desinéje puséje.

Akumuliatoriaus taupymo rezimas

b

Visiskai jkrautas tévy jrenginys ilgiau veikia akumuliatoriaus taupymo rezimu:
ekranas laikomas iSjungtas ir jjungiamas tik aptikus garsa. Pragjus kelioms
sekundéms po aptikimo ekranas jjungiamas ir jame rodomas tiesioginis vaizdas.
Norédami jjungti akumuliatoriaus taupymo rezima, paspauskite valdymo
mygtuko centra. Ekrano blsenos indikatoriaus lemputé tampa Zalia.

Jautrumas garsui

Pritaikykite ktdikio jrenginio garso aptikimo jautruma pagal savo poreikius.
Paspauskite kairiaja ir desiniaja valdymo mygtuko dalj, kad reguliuotuméte
jautruma. Norédami issaugoti naujg nustatyma, paspauskite valdymo mygtuko
centra.

Pastaba: Nepriklausomai nuo to, ar tévy jrenginys veikia jprastu, ar
akumuliatoriaus taupymo rezimu, nustacius auksciausig garso jautrumo lygj
garsas bus nuolatinis. Priesingu atveju tylUs garsai bus nutildyti.

Patarimas: Jautrumo lygj galima reguliuoti, tad visada girdésite savo kadikj
nenutraukdami kity garsy. Kai nuolat girdimas foninis triukSmas i$ tokiy saltiniy
kaip ventiliatorius ar oro kondicionierius, sumazinkite jautruma, kad nesviesty
garso lygio lemputés ir Sie garsai nebuty girdimi tévy jrenginyje.
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Jspéjimas dél temperatiros

Temperataros jutiklis padeda stebéti kadikio kambario temperattra.

Pastaba: Esama temperatdra jusy kddikio kambaryje rodoma tévy jrenginio
blsenos juostoje.

Norédami jjungti temperaturos jspéjima, paspauskite valdymo mygtuko centra.
Norédami pakeisti didZiausig ir maZiausig temperattros nustatyma jspéjimui apie
temperatUra jjungti, temperattros meniu pasirinkite norima temperatara.
Patarimas: temperatlros vienetus galite perjungti pasirinkdami vienety parinktj
ir C (Celsijaus) arba F (Farenheito) vienetus.

Nustatymai leidZia koreguoti jrenginio konfiguracija.

Skiltyje ,Laikas” galite pasirinkti 12 valandy arba 24 valandy formata ir nustatyti
paros laika.

Skiltyje ,Kalba" galite nustatyti pageidaujama tévy jrenginio veikimo kalba.



Lietuviskai 131

Skiltyje ,Programiné aparatiné jranga” galite matyti naujausia kadikio ir tévy
jrenginiuose jdiegta programine aparatine jranga.

Pastaba: Naujausia programinés aparatinés jrangos versija galite rasti adresu
Philips.com/support.

Skiltyje ,Licencijos” galite perzidréti kudikio monitoriaus licencijos informacija.

= Licenses

E SOFTWARE USED

OPEN
IN THE BABY UNIT
"

Valymas ir prieziura
Ispéjimas:Tévy jrenginio, kudikio jrenginio ir maitinimo adapteriy
nemerkite j vandenj ir nevalykite po vandentiekio ¢iaupu.

Jspéjimas: Nenaudokite valymo purskaly arba skysty valikliy.

1 ISjunkite kddikio jrenginj, atjunkite maitinimo adapterj nuo kddikio jrenginio
ir atjunkite maitinimo adapterj nuo sieninio el. lizdo.
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2 Nuvalykite kadikio jrenginj sausu skuduréliu.

Pastaba: Pirsty atspaudai ir neSvarumai ant kadikio jrenginio leSio gali
paveikti vaizdo kameros veiksminguma. Venkite liesti objektyva pirstais.

3 ISjunkite tévy jrenginj, istraukite maitinimo adapterj i$ maitinimo tinklo lizdo
ir iStraukite USB-C laidg i$ maitinimo adapterio ir tévy jrenginio.

4 Nuvalykite tévy jrenginj sausu skuduréliu.

5 Maitinimo adapterj ir USB-C laida nuvalykite sausa Sluoste.

S

Laikymas

Jei kadikio stebéjimo prietaiso ilga laika nenaudosite, tévy jrenginj, kadikio
jrenginj, adapterj ir USB-C laida laikykite vésioje ir sausoje vietoje.

Kai tévy jrenginys ilgai nenaudojamas arba laikomas, pries jj iSjungiant
rekomenduojama iki 50 % lygio jkrauti akumuliatoriy. Tokiu budu bus galima
uztikrinti kuo ilgesne akumuliatoriaus veikimo trukme.
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Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite
www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkités j ,Philips” platintoja.
Taip pat galite susisiekti su savo Salies ,Philips” vartotojy aptarnavimo centru.

Perdirbimas

- Sis simbolis reigkia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali biti
iSmetami su buitinémis atliekomis.

- Laikykités salies taisykliy, skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy
surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos keitimas

ISmesdami gaminj arba keisdami akumuliatoriy, iSimkite jmontuota
akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus isémimo ir keitimo veiksmai

Atsargiai: Pries iSimdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad jrenginys iSjungtas.

1 Nuimkite 2 gumines kojeles jrenginio apacioje.

2 ISsukite 2 varztus, kurie dabar matomi.

3 Nuimkite akumuliatoriaus dangtel;.
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4 Atjunkite akumuliatoriaus jungtj nuo lizdo.

5 ISimkite akumuliatoriaus elementa.

Pastaba: Saugiai pasalinkite akumuliatoriy laikydamiesi vietiniy taisykliy.

6 |dékite pateikta pakaitinj akumuliatoriy (modelis 1S1PBL1865-2.6).

Naudokite tik pakaitiniame rinkinyje pateiktg akumuliatoriy.

7 Stumkite akumuliatoriaus jungtj j lizda, kol ji visiskai uzsifiksuos.

8 Tvarkingaiisdéliokite akumuliatoriaus laidg skyriaus ertméje.

4 -

9 Vel uzdékite akumuliatoriaus dangtelj, jsukite varztus ir uzdékite gumines
kojeles.
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11 Dabar jrenginys paruostas naudoti.

Jeigu jasy Salyje néra elektroniniy gaminiy surinkimo ar perdirbimo sistemos,
galite apsaugoti aplinka iSimdami ir pateikdami perdirbti akumuliatoriy pries
iSmesdami gaminj.

Palaikymas

Garantija ir pagalba

Visg informacija apie gaminiy palaikyma, iSsamius elektros energijos suvartojimo
duomenis ir ES atitikties deklaracijg rasite apsilanke svetainéje
www.philips.com/support.

Bendrové ,Philips” teikia 2 mety garantija. Taikomos garantijos isimtys. Si
garantija nepaveikia jstatymuose numatyty jasy, kaip vartotojo, teisiy. Norédami
suzinoti daugiau, apsilankykite interneto svetainéje www.philips.com/support
arba paskambinkite mums.

Saugos naujiniy teikimas
Mes nuolat stebime gaminyje naudojamos programinés jrangos sauguma. Jei
reikia, saugos naujiniai bus teikiami per programinés jrangos naujinius.
Programinés jrangos naujiniai taip pat gali buti teikiami, kad bty galima
pasitlyti klaidy pataisas ir pagerinti veikima arba pristatyti naujas gaminio
funkcijas. Naujiniai gali bati teikiami kadikio jrenginio ir tévy jrenginio
programinéje aparatingje jrangoje. Naujiniai gaminiui teikiami belaidziu budu,
nenaudojant specialiy laidy ar jrangos.
,Philips” teiks reikiamus naujinius maziausiai dvejus metus po gaminio
pristatymo. Jei bus isleistas naujinys, jj bus galima atsisiysti i$ interneto svetainés
www.philips.com/support.

Bendroji informacija

Pakartotinai jkraunama li¢io jony baterija (2600 mAh)
Moduliacijos tipas: IEEE802.11b /g /n/ax
Darbinio daznio intervalas: 2412-2472 MHz
Maksimali radijo daznio galia: <20 dBm e.i.r.p
Energijos vartojimas iSjungimo rezimu

Kadikio jrenginys: < 0,3 W

Tévy jrenginys: < 0,3 W (< 1 min.)

Kadikio jrenginio maitinimo blokas:

Modelis: KAO601A-0501000EUS

|éjimas: 100-240 V KS, 50 / 60 Hz, daug. 0,2 A
I$éjimas: 5,0 VNS; 1,0 A; 5,0 W

Vidutinis efektyvumas aktyviuoju rezimu: > 73,62 %
Energijos vartojimas be apkrovos: < 0,1 W

Tévy jrenginio maitinimo blokas (nepridedamas):


http://www.philips.com/support
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Jéjimas: 100-240 V KS, 50/60 Hz
I3éjimas: 5,0 VNS, =1,0 A
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Tvirtinimo prie sienos Sablonas

Spausdinimo instrukcijos

Sj puslapj isspausdinkite 100% masteliu ir naudodami $ablona ant sienos tiksliai
pazymékite sraigty angy vieta.
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PHILIPS
AVENT

SCD861, SCD863
SCD871

o
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Bevezetés

K&szonjlk, hogy Philips terméket vasarolt, és idvozoljuk a Philips Avent
vildgdban! A Philips Avent altal biztositott teljes korl tdmogatashoz regisztralja
termékét a www.philips.hu/myphilips/login oldalon.

A Philips Video Baby Monitor éjjel-nappal segit, hogy otthondban barhonnan
lathassa a kisbabajat. A kamera és a monitor parositdsa azonnal megtorténik, igy
nincs szlikség tovabbi csatlakoztatasi [épésekre vagy bonyolult internet-
bedllitédsokra. Olyan funkcidk, mint a szobahémérséklet, az altatddalok, valamint
a digitdlis vide6zoom és pasztazas segitenek abban, hogy az alvas az egész
csaldd szamara pihenteté legyen.

Altalanos leiras

Szlléi egység

Kijelzé

Vezérlédoboz (meni-navigacié/zoom/hangerd/fényerd)
Mikrofon

Altatédal gomb

Beszéd gomb

Akkumulator toltottségjelzé fénye
Hangszintjelzd fények

Be- és kikapcsoldgomb kijelzd be- és kikapcsolasi funkcidval
10 Belépés/kilépés menibdl gomb
11 Kijelzé allapotjelzé fény

12 Antenna

13 USB-C tapcsatlakozd

14 Elemtartd rekesz

15 Hangsugarzé

16 Antenna

17 Allapotjelzé fény

18 Mikrofon

19 Fényképezdgép/kamera

20 Infravoros ldmpa

21 Bébiegység

22 Altatodal gomb

23 Lyukak falra szereléshez

24 Hémérséklet-érzékeld

25 USB-C tapcsatlakozd

26 Hangsugarzo

27 Be- és kikapcsoldgomb

28 Antenna

29 USB-C kdbel

30 Haldzati adapter

31 Hordozd taska (az SCD863 és SCD871 késziilékhez mellékelve)

OCo~NoOuUTh WN —

Megjegyzés: Az anyaegységhez egy USB-C kabel tartozik. A szUl&i egység
toltéséhez csak tanusitvannyal (IEC 62368-1) rendelkezd, extra kisfeszlltségu
(SELV) biztonsagi tdpegységet haszndljon, amelynek kimeneti teljesitménye 5V,
=1 A (pl. KA0O601A-0501000EUS). Tanusitvannyal nem rendelkezé tapegység
hasznalata veszélyeket hordozhat magaban vagy sulyos sériléseket okozhat.
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Fontos biztonsagi tudnivalék

A készllék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

FIGYELEM!

Ez a babadrzé segitséget jelent. Nem helyettesiti a megfelels felelSs felnStt
felligyeletet, és nem hasznalhaté ilyen célokra.

Soha ne hagyja otthon egyedul a gyermekét. Mindig tgyeljen arra, hogy valaki
jelen legyen, és gondoskodjon a babdardl, illetve annak igényeirdl.

Figyelmeztetés

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy ezt a babadrzét sajat felelésségére hasznélja. A
Koninklijke Philips N.V. és leanyvallalatai nem felelések a babadrzé mikodéséért,
illetve azért, ahogyan On azt hasznélja. Igy semmilyen felelésséget nem vallalnak
arra vonatkozoéan, ahogyan On ezt a babadrz4t alkalmazza.

Veszély

- Soha ne meritse a babadrzét és az alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba. Ne
helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol viz vagy mas folyadék cseppenhet
vagy frocskolédhet rd. Soha ne hasznélja a babadrzét nedves helyen vagy viz
kozelében.

- Soha ne helyezzen semmilyen targyat a babadrzé tetejére, és ne is fedje le
azt. Gondoskodjon arrdl, hogy a szell6zényildsok ne témddjenek el.
Osszeszereléskor kdvesse a gyartd utasitasait.

Vigyazat!

- Hosszu kabel. Fulladasveszély!

- Akészulék csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze, hogy a tapegységen feltlintetett
feszlltségérték megegyezik-e a helyi haldzati fesziltséggel.

- Aveszélyes helyzetek elkerilése érdekében ne mddositsa, illetve ne véagja el
az adapter részeit.

- Abébiegység toltéséhez csak KAO601A-0501000EUS sorozatul levélaszthatd
tapegységet hasznaljon. Ha az adapter meghibasodott, a kockazatok
elkertlése érdekében mindig eredeti tipusura cseréltesse ki.

- AszUl6i egység toltéséhez csak tanusitvannyal (IEC 62368-1) rendelkezd,
extra kisfeszUltségu (SELV) biztonsagi tapegységet hasznaljon, amelynek
kimeneti teljesitménye 5V, =1 A (pl. KAO601A-0501000EUS). Tanusitvannyal
nem rendelkezé tdpegység hasznalata veszélyeket hordozhat magaban vagy
sulyos séruléseket okozhat.

- Tartsa a babadrzét és annak tartozékait olyan helyen, ahol babdja és mas
gyermekek nem férhetnek hozza.
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A készlléket 8 éven fellili gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készilék mikddtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos mikodtetésének maodjat és az azzal jarod
veszélyeket. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készilékkel.
Gyermekek felligyelet nélkil nem tisztithatjak a késziléket, és nem
végezhetnek felhasznaléi karbantartast rajta.

Tilos a haldzati kabelre ralépni vagy megtorni, kilonds tekintettel ott, ahol az
a csatlakozoaljzatokba és készilékcsatlakozdkba illeszkedik, vagy ahol kilép a
készllékbdl.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a babadrzét dgy helyezte el, hogy a kdbel nem
akadalyozza az ajtényildson vagy a szobaatjarén keresztili kozlekedést. Ha a
babadrzét asztalon vagy alacsony szekrényen helyezi el, ne hagyja a halézati
kdbelt az asztal vagy a szekrény széle alé 16gni. Ugyeljen arra, hogy a kébel ne
heverjen a padlén, mert igy fennall annak veszélye, hogy valaki megbotlik
benne.

A csomagoldanyagokat (mUlianyag zacsko stb.) tartsa gyermekektdl tavol,
mivel ezek nem jatékszerek.

Az dramiitésveszély elkerilése érdekében ne nyissa fel a bébi- és a szil6i
egység készulékhazat.

Az akkumulatorok/elemek biztonsagos hasznalatanak

szabalyai

A terméket csak rendeltetésszerlien haszndlja. A készilék, az
akkumuldtorok/elemek és a tartozékok hasznalata elétt figyelmesen olvassa
el ezeket az informdcidkat, és rizze meg késdbbi hasznalatra. A helytelen
hasznalat veszélyekhez vagy sulyos sériilésekhez vezethet. A mellékelt
tartozékok termékenként eltéréek lehetnek.

A késziléket 0 °C és 40 °C kozotti hdmérsékleten toltse, hasznalja és tarolja.
Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és ne tegye ki 8ket
kozvetlen napfénynek vagy magas hémérsékletnek.

Ha a termék abnormalisan felforrésodik, szokatlan szagot bocsat ki, vagy ha a
t6ltés a szokdsosnal sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne hasznalja és ne tdltse
tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

Ne helyezze a terméket és az akkumuldtorokat/elemeket mikrohulldmu
sUtébe vagy indukcios fézélapra.

Ne helyezze a termékeket és az akkumulatorokat kerdmia fézdélapra.

Ne nyissa ki, ne médositsa, ne szlrja at, ne sértse meg és ne szerelje szét a
terméket vagy az akkumulatorokat/elemeket. Ezzel megakadalyozhatja, hogy
az akkumulatorok/elemek felmelegedjenek, vagy mérgezé vagy veszélyes
anyagot oldjanak ki. Ne zdrja rovidre, ne téltse tul és ne toltse az
akkumulatorokat/elemeket forditott polaritassal.

Ha az elem/akkumulator sériilt vagy szivarog, kerllje a bérrel vagy szemekkel
valo érintkezést. Ha ez mégis megtorténik, azonnal 6blitse le bé vizzel, és
forduljon orvoshoz.
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Figyelem!

- Ne helyezze a késziléket hékibocsatd eszkdzok, igy flitdtestek, fitényildsok,
kalyhak vagy miikodésik soran hét termeld készilékek (pl. erdsiték)
kozelébe.

- Ugyeljen arra, hogy a keze széraz legyen az adapterek, csatlakozok és a
haldzati kabel hasznélatakor.

- Acsavarfedél/gumipad levalhat a készllékrdl, ellenérizze rendszeresen.

- Abébiegységen, a szUl8i egységen és a haldzati adapteren 1évé sziikséges
jelolések ezen egységek alsd részén taldlhatok.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A Philips Consumer Lifestyle B.V. ezennel kijelenti, hogy ez a termék megfelel az
2014/53/EU irdnyelv 1ényeges elbirdsainak és egyéb kiegészitéseinek. Az EK
Megfeleléségi nyilatkozat online, a www.philips.com/support weboldalon
megtalalhaté.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez az Philips készulék az elektromdagneses terekre érvényes 6sszes vonatkozd
szabvanynak és el&irasnak megfelel.
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Elokészités a hasznalatra

A bébiegység csatlakoztatasa

%@J
%

Csatlakoztassa az adapter USB-C csatlakozds végét a bébiegységhez, az adaptert
pedig csatlakoztassa egy fali aljzatba. A bébiegység automatikusan bekapcsol, és
az allapotjelzé fénye folyamatosan vilagit.

Megjegyzés: A mellékelt halozati adapter a bébiegységhez tartozik, mivel azt
mindig dramforrashoz kell csatlakoztatni a folyamatos mikodés érdekében.

Megjegyzés: A bébiegység automatikusan bekapcsol, amint bedugja a fali
aljzatba.

Tipp: A bébiegység sziikség esetén csatlakoztathatd egy powerbankhoz, és
mindaddig m(k&dni fog, amig a powerbank elegendd toltéssel rendelkezik.

A szil6i egység toltése

O &

A szUl6i egység energiaellatasat beépitett Li-ion akkumuldtor biztositja.

Megjegyzés: Az anyaegységhez egy USB-C kabel tartozik. A szUl&i egység
toltéséhez csak tanusitvannyal (IEC 62368-1) rendelkezd, extra kisfeszultségu
(SELV) biztonsagi tdpegységet haszndljon, amelynek kimeneti teljesitménye 5V,
=1 A (pl. KA0O601A-0501000EUS). Tanusitvannyal nem rendelkezé tapegység
hasznalata veszélyeket hordozhat magaban vagy sulyos sériléseket okozhat.

Csatlakoztassa az USB-C kabel egyik végét a szlléi egységhez, a masikat pedig
egy USB-C bemenetl héldzati adapterhez. Az akkumulator allapotjelzé fénye
kilonbozd szinekkel vilagit a toltési dllapottdl, az akkumuldtor toltottségi
szintjétél vagy hasznalati médjatol figgden.

Akkumulatortolte5| jelzések

Amikor a szUl&i egység csatlakoztatva van és az akkumulator teljesen fel van
toltve, az akkumulator jelzéfénye nem vildgit.

Amikor a szUl8i egység nincs csatlakoztatva és az akkumuldtor legaldbb 10%-ra
fel van toltve, az akkumulator jelzéfénye nem vildgit.
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Amikor a szUl&i egység csatlakoztatva van és az akkumulétor nincs teljesen
feltoltve, az akkumulator allapotjelzé fénye folyamatosan narancssarga szinnel
vilagit.

Amikor a szuléi egység nincs csatlakoztatva és a téltottség 5-10%:

- Az akkumulator allapotjelzé fénye voros szinnel lassan villog.

- Akijelzdn ,Az akkumulator lemeril” Gzenet [dthatd, amig az Uzenetet be
nem zarjak.

Amikor a sziléi egység nincs csatlakoztatva, és az akkumulator mar csaknem
teljesen lemerUlt:
- Az akkumulator allapotjelzé fénye vords szinnel gyorsan villog.

1"

- Akijelzén ,Az akkumulator lemerdl” Gzenet lathatd

- AszUl6i egység kétpercenként sipol, amig az Gizenetet be nem zarjak.

- Amikor a szul6 készUulék nincs csatlakoztatva és az akkumulatora lemertilt,
akkor a készulék kikapcsol és a kapcsolat a bébiegységgel megszakad.

Amikor a szuléi egység akkumulator-takarékos médban van, az akkumulator
allapotjelzéje fénye nem vilagit, a kijelzé allapotjelzd fénye pedig folyamatosan
z6ld szinnel vilagit.

Tipp: Ha nem hasznalja a szul&i egységet, energiatakarékossag céljabdl kapcsolja
ki.

Megjegyzés: Az akkumuldtor fokozatosan és nagyon lassan akkor is lemerdl, ha a
szUl6i egység ki van kapcsolva.

Megjegyzés: A toltési idé korllbeltl 30%-kal n, ha a szUldi egységet a toltés
kézben hasznaljak.
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Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a szUl8i egység legyen egész éjszaka
aramforrashoz csatlakoztatva. Ha a szul&i egység akkumulatora lemerul, akkor a
készulék hangjelzést ad, ami megzavarhatja az alvast.

A babaorzo hasznalata

A szul6i egység be- és kikapcsolasa
‘ A szUl8i egység be- vagy kikapcsoldsahoz tartsa 2 masodpercig lenyomva a
| bekapcsolé gombot.

A bébiegység elhelyezése

Figyelmeztetés: A bébiegység kabele potencialis fulladasveszélyt
jelent. Gondoskodjon réla, hogy a bébiegység és a kabel legalabb 1
méter tavolsagra legyen a gyermekétdl. Soha ne tegye a babadrzét
a baba agyaba vagy jarékajaba.

Az optimalis hangérzékelés érdekében gondoskodjon réla, hogy a bébiegység
ne legyen 1,5 méternél tadvolabb a csecsem&tél. A bébiegységnek az esetleges
fulladas- és fojtasveszély miatt legaldbb 1 méteres tavolsagban kell lennie a
gyermektdl.

A bébiegység kétféleképpen helyezhetd el
a Helyezze a bébiegységet stabil, egyenes és vizszintes fellletre.
~_ m= b Szerelje fel a bébiegységet a falra csavarok segitségével.
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Tipp: A bébiegység falra szereléséhez a sablon a hasznalati Utmutaté végén

talalhato.
@ Tipp: A mellékelt sablon segitségével jeldlje meg a falon a csavarfuratok pontos

] helyét.

JJ Tipp: Kelléen magasra helyezze a bébiegységet, hogy jo ralatasa legyen a
oL IO kisdgyra vagy a jarokara.

Ugy helyezze el a bébiegységet, hogy a gyermek a leheté legjobban latsszon a
képen. A bébiegység elforgathatd, és a kivant helyzetbe allithato.

0

)

8
€

Mikodési tartomany

A mUkodési tartomany belsd térben max. 50 méter, kultéren pedig 400 méter. A
babadrzé mikodési tartomanya a kdrnyezettdl és az interferenciat okozd
N tényezéktdl fliggden valtozik. Vizes és nedves anyagok jelentds interferenciat
M N okoznak, és akar 100%-kal csékkenthetik a mikodési hatdtavolsagot.

S

Szaraz anyagok Anyagvastagsag Hatétavveszteség
Fa, vakolat, karton, Gveg (fém, huzalok és élom <30cm 0-10 %

nélkal)

Tégla, furnérlemez <30cm 5-35%

Vasbeton <30cm 30-100 %
Fémracsok vagy -korlatok <lcm 90-100 %

Fém- vagy aluminiumlemezek <1cm 100 %
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Fobb funkciok

Bekapcsologomb kijelz6 be-/kikapcsolasi funkcioval

A szUl6i egység be- vagy kikapcsolasahoz tartsa 2 masodpercig lenyomva a
bekapcsolégombot.

A bekapcsoldgomb révid megnyomasaval kapcsolhatja be vagy ki a kijelzét. A
kijelz6 allapotjelzd fénye fehér szinre valt, amikor a kijelzd ki van kapcsolva, és

ﬁ kikapcsol, amikor a kijelzé be van kapcsolva.

Hangerd

A szUl6i egység hangszordjanak hangereje bedllithato a kivant szintre.

A kijelzén megjelenik a hangerdsav, amely a kivalasztott hangerdt
mutatja.Nyomja meg egyszer a vezérlégomb felsé vagy alsé részét, hogy a
kijelz6n a hangerésav megjelenjen. Nyomja meg Ujra a gombot sziléi egység
hangerejének bedllitdsdhoz.

A kijelz6n megjelenik a hangerésav, amely a kivdlasztott hangerét mutatja.

Megjegyzés: Ha magasra allitja a hangerd szintjét, tobb energiat fogyaszt a
szUlGi egység.

Megjegyzés: Ha a hangerd sdvja a legkisebb értéket mutatja, a hangeré el van
némitva. A szul&i egység allapotsoran egy némitds ikon lathatd, és a szuléi
egység csak riasztasokat és videdkat fog adni.

|

Hangszintjelz6 fények
A szUl6i egység folyamatosan figyeli a hangszintet a gyerekszobaban, és a szuléi
egységen a hangszint jelzéfényei tajékoztatjak a szulét, ha hang észlelheté a
babaszobdban.



Magyar 149

Amikor a készllék nem érzékel hangot, a hangszintjelzé fények nem vildgitanak.

Amikor a bébiegység hangot érzékel, a szUl&i egységen egy vagy tobb
hangszintjelzé fény fehérre valt at. A fények szdma a hang hangerejétél fligg.

Kijelz6 fényereje
A szUl6i egység kijelz&jének fényereje bedllithatd a kivant szintre.

N A szUléi egység kijelzéjének fényerejét a vezérlégomb bal vagy jobb oldali
részének megnyomasaval lehet allitani.

A képernyén megjelenik a fényerdsav, amely a kivalasztott fényerét mutatja.

Megjegyzés: Ha magasra allitja a fényerdét, tobb energiat fogyaszt a szuldi

i % egység.

Nagyitas és pasztazas
A digitdlis nagyitas és a kép mozgatdsanak teljes korl vezérlésével kdzelebbrol is
megfigyelheti babajat és kornyezetét.
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1 Nyomja meg a vezérlégomb kdzepén 1évé nagyitds gombot.

2 Akijelz6 2-szeres nagyitasra valt.

3 Nyomja meg Ujra, hogy négyszeres nagyitasra valtson. Nyomja meg Ujra, hogy
visszatérjen az egyszeres nagyitashoz.

A kétszeres és négyszeres nagyitads sordn a vezérlégomb felsé/alsé/jobb/bal
részével kivalaszthatja, hogy a kép mely része legyen lathaté a szuléi egységen.

A babadrzé automatikusan valt nappali és éjjellatd mdd kozott a kornyezet
fényviszonyai és a bébiegység kameranézete alapjan.

A legjobb teljesitmény érdekében gondoskodjon arrél, hogy a bébiegység
tisztan és takaras nélkil ldssa a szobat.

Megjegyzés: Gondoskodjon arrdl, hogy az olyan targyak, mint a takarok, falak
vagy kezek legaldbb 50 cm tavolsagban legyenek a kamera lencséjétél. A tul
kozel helyezked6 targyak befolydsolhatjak az éjjellatd mod teljesitményét.

Altatodal lejatszasa

Azért, hogy kisbabdja kdnnyebben elaludjon, klasszikus altatédalok és
megnyugtatd hattérhangok teljes valasztéka all rendelkezésre, amelyeket
azonnal lejatszhat.

A szUl6i egységen az altatddal menti eléréséhez nyomja meg az altatodal
gombot.
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Az altatddal menlben kivalaszthat egy dalt vagy megnyugtatoé hangot,
bedllithatja a hangerdt és az idézitét.

A masik lehetéség, hogy 3 masodpercig lenyomva tartja a SzUl6i egységen az
altatédal gombot az utoljara hasznalt altatodal bedllitasok szerinti lejatszashoz.

Nyomja meg a bébiegységen az altatédal gombot a sziléi egységen utoljara
haszndlt altatodal beallitdsok szerinti lejdtszashoz. A lejatszas ledllitdsdhoz
nyomija le Ujra az altatédal gombot.

Nyugtassa meg a babat, és beszéljen hozza kozvetlenll a szildi egységhdl a
beszéd funkcidval.

Ennek bekapcsoldsahoz nyomja meg a sziiléi egység beszéd gombjat.

A szUl6i egység kijelz&jén megjelenik a beszéd ikon, jelezve az aktiv kapcsolatot.
Beszéljen tisztan a szUl6i egység elején talalhaté mikrofonba 15-30 cm
tavolsagrol.
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Ha befejezte a beszélgetést, a beszéd gomb ismételt megnyomasaval
kikapcsolhatja a beszéd funkciét.

Megjegyzés: Fontos, hogy a hasznélat befejeztével kapcsolja ki a beszéd
funkciét, nehogy varatlan hangok érkezzenek a bébiegységbdl. A beszéd funkcio
5 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

Megjegyzés: Amig a beszéd funkcid be van kapcsolva, a sziiléi egység nem tudja
fogadni a bébiegységtél érkezé hangokat, és a megnyugtaté hangok lejatszasa
is sziinetel.

Megjegyzés: A beszéd funkcio kikapcsolasa utan a megnyugtatd hang lejatszasa,
ha mar be volt kapcsolva, tovabb folytatddik.

Menu és beallitasok

Nyomja meg a szUl&i egységen talalhatd belépés/kilépés menibdl gombot a
mendulistaba vald belépéshez.

Akkumulator-takarékos mod

Teljesen feltoltve a sziil6i egység akkumulator-takarékos modban tovabb
mukaodik, mivel a kijelzé kikapcsolva marad, és csak akkor kapcsol be, ha a
készulék hangot észlel. Néhany masodperccel az észlelés utan a kijelzd felébred,
és megjeleniti az él6 videdképet.

Nyomja meg a vezérlé gomb kdzepét az akkumulator-takarékos maéd
bekapcsolasdhoz. A kijelzé allapotjelzd fénye zold szinre valt.

|——
Hangérzékenység
A bébiegység hangérzékel&jének érzékenységét az igényei szerint éllithatja be.
. Az érzékenység bedllitdsdhoz nyomja meg a vezérlégomb bal és jobb szélét.
Nyomja meg a vezérlégomb kdzepét az Uj beallitds elmentéséhez.
|
E— - Megjegyzés: Figgetlendl attél, hogy a sziléi egység normal vagy akkumulator-
e ———— ‘ takarékos médban tizemel, a hang folyamatosan hallhaté, ha a

hangérzékenységet a legmagasabb szintre allitotta be. Ellenkezé esetben a halk
hangok le lesznek némitva.

Tipp: Az érzékenységi szintet be lehet tgy allitani, hogy mindig lehessen hallani a
csecsemat, és mas hangok ne okozzanak zavaré hatast. Ha folyamatos hattérzaj
hallhato, példaul egy ventilator vagy légkondiciondldé miatt, akkor csokkentse az
érzékenységet, hogy ezek a zajok ne befolyasolhassak a hangszint jelz6fényeit,
illetve ne legyenek hallhatdk a sziléi egységen.



Magyar 153

Hémérsékleti riasztas

Beélll'tésok
|
N
1
B
1
‘77 7‘_7‘

A hémérséklet-érzékeld segitségével figyelemmel kisérheti a gyermeke
szobdjanak hémérsékletét.

Megjegyzés: A szil6i egységen az dllapotsorban lathatd a gyerekszoba aktualis
hémérséklete.

A hémérséklet-riasztas bekapcsoldsdhoz nyomja meg a vezérlégomb kozepét.

A hémérséklet-riasztas maximalis és minimalis hémérsékletének modositasahoz
vélassza ki a kivant hdmérsékletet a hémérséklet mentben.

Tipp: A hémérséklet mértékegységét a mértékegység beallitdsanak
kivalasztasaval valthatja C (Celsius) és F (Fahrenheit) kdzott.

A bedllitasok funkcidval médosithatja a készulék konfiguracidjat.

Az ,I1d8" alatt valaszthat a 12 &ras és 24 6ras formatum kozott, és bedllithatja a
pontos idét.

A, Nyelv"” alatt bedllithatja, hogy milyen nyelven kivénja hasznalni a szuléi
egységet.
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‘ A ,Firmware"” alatt a bébi- és a szUl&i egységben telepitett legfrissebb firmware
lathato.
Megjegyzés: Keresse a legfrissebb firmware-verzidt a Philips.com/support

weboldalon.

A ,Licencek” alatt megtekintheti a babadrzé licencadatait.

= icenses

/ r| r, Ad Ie\dgmng
and License Textfor any open

‘( source software used in this \ > \\

| product

OPE CE SOFTWARE USED
IN THE BY UNIT

-

Tisztitas és karbantartas

Figyelmeztetés:Ne meritse a sziil6i egységet, a bébiegységet vagy
az adaptert vizbe, és ne tisztitsa vizcsap alatt sem Sket.

Figyelmeztetés: Ne hasznaljon sem tisztitosprayt, sem folyékony

tisztitoszert.

1 Kapcsolja ki a bébiegységet, huizza ki a haldzati adaptert a bébiegységbdl, és

\ \ huzza ki a halozati adaptert a fali aljzatbdl.
‘ )




S

Tarolas
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2 Abébiegységet szaraz ruhdval tisztitsa.

Megjegyzés: A kamera miikodését befolyasolhatja, ha a bébiegység lencséjén
ujjlenyomat vagy szennyezédés talalhatd. Ne érintse meg az objektivet az
ujjaval.

3 Kapcsolja ki a szUl6i egységet, htizza ki a halézati adaptert a fali aljzatbdl,
majd huzza ki az USB-C kdbelt a halézati adapterbdl és a sziléi egységbdl.

4 Tisztitsa meg szaraz ruhdval a szUl6i egységet.

5 Ahaldzati adaptert és az USB-C kabelt tisztitsa meg szaraz ruhaval.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a babadrzét, akkor a szUléi egységet, a
bébiegységet, az adaptert és az USB-C kdbelt tarolja hlivos, szaraz helyen.

Az akkumulator élettartamanak optimalizélasa érdekében a hosszu ideig tartd
inaktivitds vagy tarolds soran ajanlott a szil&i egységet legaldbb 50%-ra
feltolteni kikapcsolas el6tt.
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Tartozékok rendelése

Ha tartozékot vagy potalkatrészt szeretne vasarolni, ldtogasson el a
www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips
markakereskeddjéhez. Felveheti a kapcsolatot a Philips magyarorszagi
lgyfélszolgdlataval is.

7. r 4
Ujrahasznositas
- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos készilékeket és
akkumuldtorokat nem szabad haztartasi hulladékként kezelni.

- Tartsa be az elektromos készUlékek és akkumulatorok kulon torténd
gyUjtésére vonatkozd orszagos eléirdsokat.

A beépitett akkumulator cseréje

Tavolitsa el a beépitett Ujratolthetd akkumulatort, amikor leselejtezi a terméket
vagy kicseréli az akkumulatort.

Az akkumulator eltavolitasa és cseréje

Vigyazat: Ugyeljen arra, hogy a késziilék ki legyen kapcsolva, miel&tt
kiveszi az akkumulatort.

1 Tavolitsa el a készulék aljan taldlhatd 2 gumitalpat.

2 Tavolitsa el az igy lathatéva valt 2 csavart.

3 Tavolitsa el az akkumulatortarté rekesz fedelét.
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4 Huzza ki az akkumulator csatlakozéjat a portbal.

5 Vegye ki az akkumulatort.

Megjegyzés: Az akkumulatort biztonsdgos mddon, a helyi eléirdsoknak
megfeleléen selejtezze le.

6 Helyezze be a biztositott csereakkumuldtort (1S1PBL1865-2.6 modell).

Csak a cserekészletben taldlhaté akkumulatort hasznalja.

7 Nyomja be az akkumulator csatlakozojat a portba, amig az szildrdan nem

@ illeszkedik.

8 Az akkumulator vezetékét rendezze el az akkumulatortarté rekesz
belsejében.

9 Szerelje vissza az akkumulatortarté rekesz fedelét, a csavarokat és a
gumilabakat.

]
S.0)

10 Toltse fel az akkumulatort.
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Tamogatas

dié :

11 A készuléke most mar hasznalatra kész.

Ha az On orszégéban nincs gyUjté/Gjrahasznositd rendszer az elektronikus
termékek szamdra, védheti a kornyezetet, ha a termék artalmatlanitasat
megel6zéen gondoskodik az akkumulator/elem eltavolitasardl és
Ujrahasznositasardl.

Garancia és terméktamogatas

Terméktamogatasért, az energiafogyasztasi adatokért és az EU-megfelel§ségi
nyilatkozatért Idtogasson el a www.philips.com/support weboldalra.

A Philips 2 éves garanciat kindl. A garancidlis kivételek érvényesek. Ez a garancia
nem érinti az On térvény szerinti fogyasztdi jogait. Tovabbi informacidért
latogasson el a www.philips.com/support oldalra, vagy hivjon minket.

Biztonsagi frissitések biztositasa

Folyamatosan figyelemmel kisérjik a termékhez hasznalt szoftver biztonsagat.
SzUkség esetén a biztonsagi frissitéseket szoftverfrissitéseken keresztil
biztositjuk. Szoftverfrissitéseket is biztositunk, amelyek hibajavitdsokat és
teljesitménybeli fejlesztéseket kinalnak, illetve Uj termékfunkcidkat vezetnek be.
Frissitéseket biztosithatunk a bébiegység és a szUl6i egység belsd
vezérléprogramjahoz. A frissitések vezeték nélkul, specialis kabelek vagy
eszkdzok hasznalata nélkul érkeznek a készulékre.

A Philips a termék leszallitdsat kovetden legaldbb két évig biztositja a szikséges
frissitéseket. Ha megjelenik egy frissités, azt a kdvetkezé weboldalon téltheti le:
www.philips.com/support.

Altalanos informaciok

Ujratslthetd litiumion-akkumuldtor (2600 mAh)
Moduldcids tipus: IEEE 802.11 b/g/n/ax

MUkodési frekvencia tartomanya: 2412 — 2472 MHz
Maximalis radidfrekvencias teljesitmény: <20 dBm e.i.r.p
Kikapcsolt Gzemmaod dramfogyasztasa:

Bébiegység: < 0,3W

Szuléi egység: < 0,3 W (<1 perc)

Bébiegység tapegysége:

Modell: KA0O601A-0501000EUS

Bemenet: 100-240 V valtéaram, 50/60 Hz, max. 0,2 A


http://www.philips.com/support

Kimenet: 5,0 V egyenaram 1,0 A, 5,0 W
Atlagos aktiv hatékonysag: > 73,62%
Terhelés nélkili energiafogyasztds: <0,1 W
SzUl6i egység tapegysége (nem tartozék):
Bemenet: 100-240 V véltédram, 50/60 Hz
Kimenet: 5,0 V egyendram, 21,0 A
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Idom a falra szereléshez

Nyomtatasi utasitasok

Nyomtassa ki ezt az oldalt 100%-0s méretben, és a sablon segitségével jeldlje
meg pontosan a csavarokhoz valé lyukak helyét a falon.
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Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips Avent! Aby w petni
skorzystac z oferowanej przez firme Philips Avent pomocy, zarejestruj swoj
produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Elektroniczna niania wideo Philips zapewnia calodobowe wsparcie,
umozliwiajgce obserwowanie dziecka zaréwno w dzien, jak i w nocy,

z dowolnego miejsca w domu. Parowanie kamery i elektronicznej niani odbywa
sie btyskawicznie, bez koniecznosci wykonywania dodatkowych czynnosci
zwigzanych z podtaczaniem ani skomplikowanych ustawien pofgczenia z
Internetem. Funkcje takie jak temperatura w pomieszczeniu, kotysanki oraz
cyfrowe powiekszanie obrazu i panoramowanie pomagaja zapewnic spokojny
sen catej rodzinie.

Odbiornik

Wyswietlacz

Przycisk regulacji (nawigacja menu/powiekszanie obrazu/gtosnosc/jasnosc)
Mikrofon

Przycisk kotysanki

Przycisk funkcji méwienia do dziecka
Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Wskazniki poziomu dzwieku

Wytacznik z funkcja wigczania/wytaczania wyswietlacza
10 Przycisk otwarcia/zamkniecia menu

11 Wskaznik stanu wyswietlacza

12 Antena

13 Gniazdo wejsciowe zasilania USB-C

14 Komora akumulatora

15 Gtosnik

16 Antena

17 Wskaznik stanu

18 Mikrofon

19 Kamera

20 Lampka podczerwieni

21 Nadajnik

22 Przycisk kotysanki

23 Otwory do montazu na $cianie

24 Czujnik temperatury

25 Gniazdo wejsciowe zasilania USB-C

26 Glosnik

27 Wytacznik

28 Antena

29 Kabel USB-C

30 Zasilacz

31 Futerat ochronny (dotaczony do produktéw SCD863 i SCD871)

OCo~NoOuUThd WN —

Uwaga: Do odbiornika dofgczony jest kabel USB-C. Do tadowania odbiornika
nalezy uzywac wytacznie certyfikowanego (IEC 62368-1), bezpiecznego zasilacza
niskonapieciowego (SELV) o parametrach wyjsciowych 5V, > 1 A (np.
KA0601A-0501000EUS). Korzystanie z niecertyfikowanego zasilacza moze
spowodowac zagrozenia lub powazne obrazenia.
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Wazne informacje dotyczgce bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z ta ulotka
informacyjng i zachowaj ja w razie potrzeby.

WAZNE

Elektroniczna niania stuzy jedynie jako pomoc w opiece. Nie powinno
zastepowac odpowiedzialnego nadzoru osoby doroste;j.

Nigdy nie zostawiaj dziecka samego w domu. Zawsze zostawiaj dziecko pod

op

ieka kogos, kto bedzie w stanie go pilnowac i sie nim zaopiekowac.

Ograniczenie odpowiedzialnosci

Na
od

lezy pamietac, ze podczas korzystania z elektronicznej niani cata
powiedzialnos¢ spoczywa na uzytkowniku. Firma Koninklijke Philips N.V. i jej

spotki zalezne nie odpowiadaja za dziatanie elektronicznej niani ani za
korzystanie z niej i nie beda odpowiedzialne za skutki uzywania tego urzadzenia.

Niebezpieczenstw

Ostrzezenie

(o)

Nigdy nie zanurzaj zadnej czesci urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie
umieszczaj urzadzenia w miejscu, gdzie moze zostac ochlapane woda lub
innym ptynem. Nigdy nie uzywaj elektronicznej niani w wilgotnych miejscach
ani w poblizu wody.

Nigdy nie umieszczaj zadnych przedmiotéw na elektronicznej niani ani nie
przykrywaj jej. Nie blokuj zadnych otwordéw wentylacyjnych. Urzadzenie
nalezy zainstalowac zgodnie z instrukcjami producenta.

Dtugi kabel. Ryzyko uduszenia!

Przed podfaczeniem urzadzenia sprawdz, czy napiecie podane na zasilaczu
jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

Ze wzgledow bezpieczenstwa nie modyfikuj ani nie odcinaj zadnej czesci
zasilacza i jego przewodu.

Do zasilania nadajnika uzywaj wytacznie odfgczanego zasilacza serii
KA0601A-0501000EUS. Ze wzgleddw bezpieczenstwa w przypadku
uszkodzenia zasilacza wymien go na oryginalny zasilacz tego samego typu.
Do fadowania odbiornika nalezy uzywac wytacznie certyfikowanego (IEC
62368-1), bezpiecznego zasilacza niskonapieciowego (SELV) o parametrach
wyjsciowych 5V, = 1 A (np. KAO60TA-0501000EUS). Korzystanie z
niecertyfikowanego zasilacza moze spowodowac zagrozenia lub powazne
obrazenia.

Elektroniczng nianie i jej akcesoria nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci.
Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej
8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony
zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania urzadzenia w
bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny
wykonywac czyszczenia i konserwacji urzadzenia.
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Zabezpiecz przewdd zasilajacy w taki sposéb, aby nie mégt byc deptany ani
uciskany, zwfaszcza przy wtykach, gniazdach oraz w miejscach, w ktérych
przewdd wychodzi z urzadzenia.

Umiesc elektroniczng nianie w taki sposdb, aby przewdd nie znajdowat sie w
progu lub przejsciu. Jesli umiescisz elektroniczng nianie na stole lub na niskiej
szafce, zadbaj o to, zeby kabel zasilajacy nie zwisat z krawedzi stotu lub blatu.
Upewnij sie, ze przewdd nie lezy na podtodze, gdzie kto$ moze sie o niego
potknac.

Elementy opakowania (tekturowe pudta itp.) przechowuj w miejscu
niedostepnym dla dzieci, poniewaz nie stuzg do zabawy.

Nie nalezy otwiera¢ obudowy nadajnika ani odbiornika, gdyz grozi to
porazeniem pradem.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podczas korzystania z

akumulatorow

Uwaga

Nalezy uzywac produktu wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Przed
rozpoczeciem korzystania z produktu oraz jego baterii i akcesoridw nalezy
dokfadnie zapoznac sie z tymi informacjami i zachowac je na przysztosc.
Niewtasciwe uzytkowanie moze prowadzi¢ do zagrozenia lub powaznych
obrazen ciata. Akcesoria znajdujace sie w zestawie moga sie rézni¢ w
zaleznosci od produktu.

taduj, uzywaj i przechowuj produkt w temperaturze od 0 °C do 40 °C.
Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wysokich temperatur.
Jesdli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach,
zmienia kolor lub jesli tadowanie trwa znacznie dtuzej niz zwykle, zaprzestan
korzystania z urzadzenia i tadowania go oraz skontaktuj sie z firma Philips.
Nie umieszczaj urzadzen iich akumulatoréow w kuchenkach mikrofalowych
lub na kuchenkach indukcyjnych.

Nie umieszczaj produktu ani jego baterii na kuchenkach ceramicznych i
innych zrodtach ciepfa.

Nie wolno otwiera¢, modyfikowac, przektuwac, uszkadzac ani
rozmontowywac produktu lub akumulatoréw, aby nie dopuscic¢ do
przegrzania albo uwolnienia toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie
wolno doprowadzac¢ do zwarcia, przetadowywac ani fadowad akumulatoréw
w odwrotnym ustawieniu.

W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora nalezy unikac¢ kontaktu
ze skéra lub oczami. Jesli do tego dojdzie, nalezy niezwiocznie doktadnie
przemy¢ to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.

Nie instaluj urzadzenia w poblizu zrédet ciepta, takich jak grzejniki, wloty
cieptego powietrza, kuchenki i inne urzadzenia (w tym wzmacniacze), ktére
wytwarzaja ciepto.

Podczas pracy z adapterami, wtyczkami i przewodem sieciowym upewnij sie,
ze Twoje rece s3 suche.

Pokrywy srub / gumowa podkfadka mogg odkleic sie od urzadzenia. Nalezy
regularnie sprawdzac ich stan.
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- Wszystkie wymagane oznaczenia nadajnika, odbiornika i zasilacza znajduja
sie na spodzie danego urzadzenia.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Philips Consumer Lifestyle B.V. niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia
radiowego SCD971 i SCD973 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
www.philips.com/support.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.
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Przygotowanie do uzycia

Potaczenie z nadajnikiem

— Podtgcz koncdwke zasilacza USB-C do nadajnika, a koricdwke zasilacza do
gniazdka $ciennego. Nadajnik wiacza sie automatycznie, a jego wskaznik stanu

=
©, ‘
o 4 \ $wieci sie $wiattem ciggtym.
Uwaga: dotaczony zasilacz jest przeznaczony do nadajnika, poniewaz aby
i ®ﬁ nadajnik dziafat, musi byc¢ zawsze podtaczony do zrédta zasilania.

Uwaga: nadajnik wigcza sie automatycznie po podtgczeniu do gniazdka
sciennego.

Wskazdwka: nadajnik mozna podtaczyc do banku energii, jesli zajdzie taka
potrzeba, i bedzie on dziata¢, jesli tylko bank energii jest wystarczajgco
natadowany.

tadowanie odbiornika

Odbiornik jest zasilany wbudowanym akumulatorem litowo-jonowym.

Uwaga: Do odbiornika dotaczony jest kabel USB-C. Do tadowania odbiornika
nalezy uzywac wytacznie certyfikowanego (IEC 62368-1), bezpiecznego zasilacza
niskonapieciowego (SELV) o parametrach wyjsciowych 5V, =1 A (np.
KA0601A-0501000EUS). Korzystanie z niecertyfikowanego zasilacza moze
spowodowac zagrozenia lub powazne obrazenia.

Podtacz jeden koniec kabla USB-C do odbiornika, a drugi koniec do zasilacza z
wejsciem USB-C. Wskaznik stanu natadowania akumulatora pokazuje rézne
kolory w zaleznosci od stanu tadowania, poziomu akumulatora lub trybu uzycia.

O &

Wskazniki stanu natadowania akumulatora
Gdy odbiornik jest podtaczony do pradu i akumulator jest catkowicie
natadowany, wskaznik akumulatora nie $wieci sie.

‘ Gdy odbiornik jest odtaczony od pradu i akumulator jest natladowany co
) najmniej do 10%, wskaznik akumulatora nie swieci sie.
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Gdy odbiornik jest podfgczony do pradu i akumulator jest niecatkowicie

| natadowany, wskaznik akumulatora swieci sie statlym swiattem pomaranczowym.
|

Gdy odbiornik jest odtgczony i natadowany do poziomu 5-10%:

- wskaznik stanu akumulatora miga powoli na czerwono.

- Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat ,Your battery is low" (Niski stan
natadowania akumulatora) do chwili usuniecia problemu.

Gdy odbiornik jest odtgczony i akumulator jest prawie roztadowany:

- wskaznik stanu akumulatora miga szybko na czerwono.

- Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat ,Your battery is low” (Niski stan

s \ natadowania akumulatora).

N | - Odbiornik emituje sygnaty dzwiekowe co 2 minuty, az do chwili
Vo potwierdzenia komunikatu.

- Gdy odbiornik jest odfagczony i akumulator jest roztadowany, odbiornik
wylaczy sie i utraci potaczenie z nadajnikiem.

Gdy odbiornik jest w trybie oszczedzania akumulatora, wskaznik stanu

| akumulatora nie Swieci sie, a wskaznik stanu wyswietlacza swieci na zielono.
|

Wskazowka: W celu oszczedzania energii akumulatora, nalezy wytaczac
) odbiornik, gdy nie jest uzywany.

®) | Uwaga: Akumulatory stopniowo i bardzo powoli roztadowuja sie, nawet gdy
) odbiornik jest wyfaczony.

Uwaga: Czas tadowania wzrasta o okoto 30%, jesli podczas tego procesu uzywa
sie odbiornika.
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Uwaga: zalecamy pozostawienie odbiornika podfagczonego do zrodfa zasilania
przez catg noc. Gdy akumulator w odbiorniku sie roztaduje, urzadzenie
wyemituje sygnat dzwiekowy, ktéry moze zaktdci¢ sen uzytkownikowi.

Korzystanie z elektronicznej niani

Wiaczanie i wytgczanie zasilania odbiornika

Aby wigczy¢ lub wytaczy¢ odbiornik, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez

L 2 sekundy.

Umiejscowienie nadajnika

Ostrzezenie: Przewdd zasilajgcy nadajnika stwarza potencjalne
ryzyko uduszenia. Upewnij sie, ze nadajnik i jego przewod
znajduja sie w odlegtosci co najmniej 1 metra/3,5 stopy od dziecka.
Nigdy nie wktadaj elektronicznej niani do t6zeczka lub kojca
dziecka.

Aby uzyskac optymalne wykrywanie dzwieku, upewnij sie, ze nadajnik nie
znajduje sie dalej niz 1,5 metra/5 stop od dziecka. Nigdy nie ustawiaj nadajnika
blizej niz 1 m/3,5 stopy od dziecka ze wzgledu na potencjalne ryzyko uduszenia.

Mozliwe sa dwa sposoby ustawienia nadajnika
a Postaw nadajnik na stabilnej, rownej i poziomej powierzchni.
~_ M b Zamontuj nadajnik do $ciany za pomoca $rub.
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Wskazdwka: Szablon montazu na $cianie umozliwiajacy przymocowanie

nadajnika do sciany znajduje sie na koncu tej instrukcji obstugi.
@ Wskazdwka: Za pomocg dostarczonego szablonu zaznacz doktadne pofozenie

I otwordw na sruby na $cianie.

JJ Wskazdwka: Umiesc nadajnik wyzej, aby miec dobry widok na fézeczko lub kojec
oL 1O dziecka.

Wyreguluj potozenie nadajnika tak, aby jak najlepiej widziec¢ dziecko. Nadajnik

mozna obrdci¢, aby umiesci¢ go w pozadanej pozycji.
D
‘\/’
W

)

Zasieg dziatania

Zasieg dziatania wynosi do 50 metréw/ 165 stop w pomieszczeniach i 400
metréw/ 1312 stép na zewnatrz. Zasieg dziatania elektronicznej niani zmienia sie
N w zaleznosci od otoczenia i czynnikdw powodujgcych zaktécenia. Mokre i

M N, wilgotne materiaty powodujg znaczne zaktdcenia i moga zmniejszy¢ zasieg
dziatania nawet o 100%.

S

Suche materiaty Grubos¢ materiatu Utrata zasiegu

Drewno, tynk, tektura, szkto (bez metalowych, <30cm 0-10 %
drucianych i otowianych czesci)

Cegta, sklejka <30cm 5-35%
Zelbeton <30cm 30-100 %
Metalowe kraty lub prety <1lcm 90-100 %

Blacha metalowa lub aluminiowa <1lcm 100 %
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Gtéwne funkcje

Przycisk wtgczania/wytaczania z funkcjg wtaczania/wytaczania

wyswietlacza

&,

(72
Ne

Gtfosno

R

Aby wigczy¢ lub wyfaczy¢ odbiornik, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez
2 sekundy.

Nacisnij krotko wyfacznik zasilania, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ wyswietlacz.
Wskaznik stanu wyswietlacza zmienia sie na biaty, gdy wyswietlacz jest
wylaczony, a wyltacza sie, gdy jest wigczony.

Istnieje mozliwos¢ regulacji gtosnosci gtosnika odbiornika.

Na wyswietlaczu pojawi sie pasek gtosnosci pokazujacy wybrany poziom
gtosnosci.Nacisnij gérna lub dolna czesc przycisku regulacji raz, aby wyswietli¢
pasek gtosnosci na wyswietlaczu. Naci$nij ponownie, aby dostosowa¢ gtosnosc
odbiornika.

Na wyswietlaczu pojawi sie pasek gtosnosci pokazujacy wybrany poziom
gtosnosci.

Uwaga: Jesli ustawiony jest wysoki poziom gtosnosci, odbiornik zuzywa wiecej
energii.

Uwaga: Jezeli pasek gtosnosci jest na poziomie minimalnym, dZzwiek jest
wyciszony. Na pasku stanu odbiornika pojawi sie ikona wyciszenia, a uzytkownik
bedzie otrzymywat z odbiornika tylko alarmy i wideo.

Wskazniki poziomu dzwieku

Odbiornik monitoruje na biezaco poziom dzwieku w pokoju dziecka, a wskazniki
poziomu dzwieku w odbiorniku informuja o wszystkich wychwyconych
dzwiekach.
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Dopdki nadajnik nie wykrywa zadnego dzwieku, wskazniki poziomu gfosnosci
nie swieca sie.

Gdy nadajnik wykryje dzwiek, co najmniej jeden wskaznik poziomu dzwieku na
odbiorniku zmieni kolor na biaty. Liczba Swiatet zalezy od gtosnosci dzwieku.

Jasnosc wyswietlacza
Istnieje mozliwos¢ regulacji jasnosci wyswietlacza odbiornika.
N Nacisnij lewa lub prawa czesc przycisku regulacji, aby dostosowac jasno$c¢
wyswietlacza odbiornika.

Zostanie wyswietlony pasek jasnosci pokazujacy wybrang jasnos¢ wyswietlacza.

Uwaga: Jesli ustawiony jest wysoki poziom jasnosci, odbiornik zuzywa wiecej
energii.

Powiekszanie obrazu i panoramowanie
Przyjrzyj sie blizej dziecku i jego otoczeniu, majac petng kontrole nad cyfrowym
powiekszaniem obrazu i panoramowaniem.



Polski 173

1 Nacisnij przycisk powiekszenia obrazu na srodku przycisku regulacji.

2 Wyswietlacz przetacza sie na dwukrotne powiekszenie.

3 Nacisnij ponownie, aby przetgczy¢ na czterokrotne powiekszenie. Przefacz
ponownie, aby wréci¢ do obrazu bez powiekszenia.

Gdy aktywne jest dwukrotne albo czterokrotne powiekszenie, za pomoca
gornej/dolnej/prawej/lewej czesci przycisku regulacji mozesz wybrac, ktéra
czesc obrazu bedzie wyswietlana na odbiorniku.

Niania elektroniczna automatycznie przefacza sie miedzy trybem dziennym

i nocnym w zaleznosci od $wiatta i widoku kamery nadajnika.

Aby uzyskac najlepsze wyniki, upewnij sie, ze nadajnik ustawiono tak, by kamera
obejmowata pomieszczenie i nic nie zastaniato widoku.

Uwaga: przedmioty takie jak koce, sciany czy dfonie powinny znajdowac sie
w odlegfosci co najmniej 50 cm/20 cali od obiektywu kamery. Przedmioty
umieszczone zbyt blisko obiektywu moga wptynac na dziatanie trybu nocnego.

Odtwarzanie kotysanek

Aby pomdc dziecku sie wyciszy¢ i zasng¢, udostepniamy peten zestaw
klasycznych kotysanek oraz kojacych dzwiekdw otoczenia, ktére mozna
odtworzy¢ od razu.

Nacisnij przycisk kotysanki na odbiorniku i otwdrz menu kotysanki.
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W menu kotysanki mozesz wybrad piosenke lub kojacy dzwiek, regulowac
gltosnoséc i ustawic zegar.

Mozesz takze nacisngc przycisk kotysanki na odbiorniku przez 3 sekundy, aby
wlgczy¢ odtwarzanie w oparciu o ostatnie ustawienia kotysanki.

Nacisnij przycisk kotysanki na nadajniku, aby wiaczy¢ odtwarzanie zgodnie
N\ z ostatnimi ustawieniami kotysanki na odbiorniku. Nacisnij ponownie przycisk
(A~ ) kotysanki, aby przerwac odtwarzanie.

Funkcja moéwienia do dziecka

Uspokajaj swoje dziecko i méw do niego bezposrednio uzywajac funkgji
mowienia do dziecka w odbiorniku.

Aby wtaczy¢, nacisnij i przytrzymaj przycisk funkcji méwienia do dziecka na
odbiorniku.

/ Na wyswietlaczu odbiornika wyswietli sie ikona funkcji méwienia do dziecka,
sygnalizujgca aktywne potaczenie. Méw wyraznie do mikrofonu znajdujgcego
sie z przodu odbiornika z odlegtosci 15-30 cm.
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Nacisnij ponownie przycisk komunikacji dwukierunkowej, aby wytaczy¢ funkcje
mdwienia do dziecka, gdy skoriczysz méwic.

24°CYal = =

Uwaga: pamietaj o wytaczeniu funkcji komunikacji dwukierunkowej, gdy
% skonczysz méwic, aby zapobiec emitowaniu nieoczekiwanych dzwiekow przez
nadajnik. Funkcja méwienia do dziecka wyfacza sie samoczynnie po 5 minutach.
0
@) Uwaga: kiedy funkcja moéwienia do dziecka jest aktywna, odbiornik nie moze
odbierac¢ dzwiekoéw z nadajnika, a wszelkie odtwarzane uspokajajace dzwieki
zostang wstrzymane.

Uwaga: po wytaczeniu funkcji méwienia do dziecka bedzie nadal odtwarzany
kojacy dzwiek, jesli wigczono odtwarzanie wczesnie;j.

Menu i ustawienia

Nacisnij przycisk otwierania/zamykania menu w prawym dolnym rogu
odbiornika, aby otworzy¢ liste pozycji menu.

Tryb oszczedzania akumulatora

Po petnym nafadowaniu odbiornik pracuje dtuzej w trybie oszczedzania
akumulatora, jesli wyswietlacz jest wytaczony i wiacza sie tylko po wykryciu
dzwieku. Kilka sekund po wykryciu wyswietlacz wiacza sie i pokazuje obraz na
Zywo.

Nacisnij srodek przycisku regulacji, aby wiaczy¢ tryb oszczedzania akumulatora.
Wskaznik stanu wyswietlacza zapali sie na zielono.

I

Czutos¢ na dzwiek
Dostosuj czutos¢ wykrywania dzwieku nadajnika do swoich potrzeb.
. Nacisnij lewa czesc¢ przycisku regulacji, aby uzyskac wyregulowad czutosc.
\ Nacisnij srodek przycisku regulacji, aby zapisa¢ nowe ustawienie.

E— - Uwaga: niezaleznie od tego, czy odbiornik pracuje w trybie standardowym, czy
oszczedzania akumulatora, dzwiek bedzie ciggty, gdy czutos¢ dzwieku jest
ustawiona na najwyzszy poziom. W przeciwnym razie ciche dZzwieki zostana
wyciszone.

Wskazowka: Poziom czutosci mozna tak wyregulowac, aby zawsze byfo stychac
dziecko bez zaktdcania przez inne dzwieki. W przypadku ciggtego hatasu w tle
pochodzacego ze zrodet takich jak wentylator lub klimatyzacja zmniejsz czutos¢,
aby zapobiec zaktdceniom w dziataniu wskaznika poziomu dzwieku lub
odbieraniu tych dzwiekéw przez odbiornik.
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Alarm temperaturowy

| NG
Ustawienira
\

‘77 7‘7
1

-
1
\

I

Czujnik temperatury umozliwia monitorowanie temperatury w pokoju dziecka.

Uwaga: Wskazanie aktualnej temperatury w pokoju dziecka pojawia sie na
pasku statusu odbiornika.

Aby aktywowac alarm temperatury, nacisnij srodek przycisku regulacji.

Aby zmieni¢ maksymalna i minimalng temperature dla alarmu
temperaturowego, wybierz zadane temperatury w menu temperatury.

Wskazowka: Temperature mozna ustawic w skali Celsjusza (C) lub Fahrenheita
(F), wybierajac odpowiednia opcje.

Ustawienia pozwalaja dostosowac konfiguracje urzadzenia.

W sekgji , Time"” (Czas) mozesz wybra¢ miedzy formatami 12 godz. i 24 godz.
i ustawi¢ godzine.

W sekgji ,Language” (Jezyk) mozesz ustawi¢ zadany jezyk uzytkowania
odbiornika.
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W sekgji ,Firmware” (Oprogramowanie sprzetowe) mozesz zobaczy¢ najnowsze
oprogramowanie zainstalowane w nadajniku i odbiorniku.

Uwaga: Sprawdz najnowszg wersje oprogramowania sprzetowego na stronie
Philips.com/support.

W sekgji , Licenses” (Licencje) mozna sprawdzi¢ najnowsze informacje
o licencjach zwigzanych z elektroniczng niania.

= icenses

/ r| r, Ad Ie\dgmng

and License Textfor any open
‘( source software used in this \ > \\
| product

OPE CE SOFTWARE USED
IN THE BY UNIT

-

Czyszczenie i konserwacja

Ostrzezenie:Nie zanurzaj nadajnika, odbiornika ani zasilacza w
wodzie ani nie myj ich pod biezaca woda.

Ostrzezenie: Nie uzywaj sprayu do czyszczenia ani Srodkéw
czyszczacych w plynie.

1 Wylacz nadajnik, odfacz zasilacz od nadajnika i wyjmij zasilacz z gniazdka
elektrycznego.
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2 Przetrzyj nadajnik suchg szmatka.

Uwaga: Odciski palcéw lub brud na soczewce nadajnika moga wptywac na
dziatanie kamery. Nalezy unikac dotykania obiektywu palcami.

3 wytacz odbiornik, odiacz zasilacz od gniazdka sciennego, a nastepnie odtacz
kabel USB-C od zasilacza i odbiornika.

4 Przetrzyj odbiornik suchg szmatka.

5 Zasilacz i kabel USB-C mozna czyscic sucha sciereczka.

S

Przechowywanie

Jedli nie zamierzasz uzywac elektronicznej niani przez diuzszy czas, przechowu;j
odbiornik, nadajnik, zasilacz i kabel USB w chfodnym i suchym miejscu.

Aby zadba¢ o mozliwie najdtuzsza zywotnosc¢ akumulatora podczas diuzszych
okreséw niekorzystania z urzadzenia lub przechowywania, przed wytaczeniem
odbiornika zaleca sie natadowanie go do poziomu co najmniej 50%.
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Zamawianie akcesoriow

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupic na stronie www.philips.com/parts-
and-accessories lub u sprzedawcy produktéw firmy Philips. Mozesz tez
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju.

Recykling
- Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz akumulatoréw lub
baterii do nich, po okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac¢ wraz z
innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
- Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych oraz akumulatoréw i
baterii.

Wymiana wbudowanego akumulatora

W przypadku wyrzucania produktu lub wymiany akumulatora wyjmij
wbudowany akumulator.

Etapy demontazu i wymiany akumulatora

Uwaga: przed wyjeciem akumulatora upewnij sie, ze urzadzenie jest
wytaczone.

1 Zdejmij 2 gumowe ndézki znajdujace sie na spodzie urzadzenia.

2 Wykrec 2 Sruby, ktore sg teraz widoczne.

3 Zdejmij pokrywe komory akumulatora.
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4 Odtacz ztgcze akumulatora od gniazda.

5 Wyjmij akumulator.

Uwaga: akumulator nalezy utylizowac w bezpieczny sposéb, zgodnie
z lokalnymi przepisami.

6 Wiéz dostarczony akumulator wymienny (model 1S1PBL1865-2.6).

Uzywaj tylko akumulatora dofaczonego do zestawu zamiennego.

7 Wocisnij ztacze akumulatora do gniazda, az bedzie pewnie osadzone.

8 Uldz starannie przewdd akumulatora w przestrzeni komory.

9 Przymocuj ponownie pokrywe komory akumulatora, wkrec sruby i zatéz
gumowe nozki.

]
6\\j

10 Nataduj akumulator.
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11 Twoje urzadzenie jest juz gotowe do uzycia.

Jesli w Twoim kraju zamieszkania nie obowiazuje system gromadzenia/utylizagji
odpadéw elektrycznych, mozesz chronic srodowisko, wyjmujac z urzadzenia
akumulator przed jego wyrzuceniem i przekazujac go do powtérnego
przetworzenia.

Pomoc techniczna

Gwarancja i pomoc techniczna
Aby uzyskad pomoc dotyczgcg produktu, informacje o poborze mocy lub pozna¢
tres¢ deklaracji zgodnosci UE, odwiedzZ strone www.philips.com/support.
Firma Philips udziela 2-letniej gwarancji. Obowigzuja wyjatki od gwarancji. Ta
gwarancja nie ma wptywu na uzytkownika jako konsumenta zgodnie
z obowiazujacym prawem. Aby uzyskac wiecej informacji, odwiedz
www.philips.com/support lub zadzwon do nas.

Zapewnienie aktualizacji zabezpieczen

Nieustannie monitorujemy bezpieczenstwo oprogramowania uzywanego w
produkcie. W razie potrzeby aktualizacje zabezpieczen beda dostarczane w
ramach aktualizacji oprogramowania. Aktualizacje oprogramowania moga by¢
réwniez dostarczane w celu rozwigzania problemoéw i poprawy wydajnosci lub
wprowadzania nowych funkgcji produktu. Aktualizacje moga dotyczyc
oprogramowania sprzetowego nadajnika i odbiornika. Aktualizacje sg
dostarczane bezprzewodowo do produktu bez uzycia specjalnych kabli lub
sprzetu.

Firma Philips bedzie dostarczac niezbedne aktualizacje przez okres co najmniej
dwach lat od daty dostawy produktu. Jesli zostanie opublikowana aktualizacja,
bedzie ona dostepna do pobrania ze strony www.philips.com/support.

Informacje ogdlne

Akumulator litowo-jonowy (2600 mAh)

Typ modulacji: IEEE 802.11 b/g/n/ax

Zakres czestotliwosci pracy: 2412-2472 MHz
Maksymalna moc czestotliwosci radiowej: <20 dBm e.i.r.p
Pobdr mocy w trybie wytaczenia:

Nadajnik: <0,3 W

QOdbiornik: < 0,3 W (< 1 min)

Zasilacz nadajnika:

Model: KA0O601A-0501000EUS

Wejscie: 100-240V ~; 50/60 Hz, maks. 0,2 A
Wyjscie: 50V DC, 1,0A,50W

Srednia sprawnoé¢ podczas pracy: > 73,62%
Poboér mocy bez obcigzenia: <0,1 W


http://www.philips.com/support
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Zasilacz odbiornika (nie jest dotaczony):
Wejscie: 100-240 V ~; 50/60 Hz
Wyijscie: 50V DC,=1,0A
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Szablon montazu na scianie

Instrukcje drukowania

Wydrukuj te strone w skali 100%i za pomoca szablonu doktadnie zaznacz
potozenie otwordw na Sruby na $cianie.
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PHILIPS
AVENT

SCD861, SCD863
SCD871

o
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips Avent! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferitd de Philips Avent, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Philips Video Baby Monitor permite supravegherea bebelusului dvs. non-stop, zi
si noapte, din orice colt al casei dvs.. Camera si monitorul sunt asociate
instantaneu, fara pasi suplimentari de conectare sau setari complexe de
conexiune la internet. Functii precum temperatura camerei, cantecele de leagan
si zoomul/panoramarea digitald video ajuta la asigurarea unui somn odihnitor
pentru intreaga familie.

Descriere generala

Unitatea pentru parinte

Afisaj

Buton de comanda (navigare meniu/zoom/volum/luminozitate)
Microfon

Buton céntec de leagan

Butonul de intercomunicare
Indicator de stare a bateriei

Ledurile pentru nivelul de sunet
Buton de pornire/oprire cu functie de pornire/oprire ecran
10 Buton de intrare/iesire din meniu

11 Indicator luminos de stare a ecranului
12 Antena

13 Intrare de alimentare USB-C

14 Compartiment baterie

15 Difuzor

16 Antena

17 Indicatorul de stare

18 Microfon

19 Camera video

20 Lumina cu infrarosu

21 Unitatea pentru bebelus

22 Buton cantec de leagan

23 Orificii pentru montarea pe perete
24 Senzor de temperatura

25 Intrare de alimentare USB-C

26 Difuzor

27 Buton de pornire/oprire

28 Antena

29 Cablu USB-C

30 Adaptor alimentare

31 Husa de transport (inclusd cu SCD863 si SCD871)

OCo~NoOuUTh WN —

Nota: Un cablu USB-C este inclus pentru unitatea pentru parinte. Pentru
fncdrcarea unitatii pentru parinte, utilizati exclusiv o unitate de alimentare
certificatd (IEC 62368-1) de tip SELV (tensiune de siguranta foarte joasa), cu iesire
nominala de 5V, =1 A (de ex., KAO601A-0501000EUS). Utilizarea unei unitdti de
alimentare neomologate poate cauza pericole sau vatamari grave.
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Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si
pastrati-le pentru consultare ulterioara.

IMPORTANT

Acest sistem de monitorizare pentru bebelus este conceput ca un produs
care sa vina in ajutorul parintilor sau supraveghetorilor copilului. Nu este
un substitut pentru supravegherea responsabila a bebelusului de catre un
adult si nu trebuie folosit ca atare.

Nu Tti Iasa niciodata bebelusul singur in casa. Asigurd-te ntotdeauna ca este
prezenta o persoana pentru a avea grija de bebelus si pentru a-i satisface
nevoile.

Declinarea responsabilitatii

Te rugam sa retii ca utilizezi acest sistem de monitorizare pentru bebelus pe
propriul risc. Koninklijke Philips N.V. si filialele sale nu sunt responsabile pentru
operarea acestui sistem de monitorizare pentru bebelusi sau utilizarea sa de
catre tine, In consecintd, nu accepta nicio raspundere in legatura cu utilizarea de
catre tine a acestui sistem de monitorizare pentru copii.

Pericol

- Nuintroduce nicio componentad a sistemului de monitorizare pentru bebelus
n apa sau in alte lichide. Nu amplasa aparatul acolo unde apa sau orice alt
lichid poate picura pe acesta sau il poate stropi. Nu utiliza niciodatd sistemul
de monitorizare pentru copii Tn locuri umede sau in apropierea apei.

- Nu pune niciun obiect pe sistemul de monitorizare pentru bebelus si nu 1l
acoperi. Nu bloca niciun orificiu de ventilare. Instaleaza sistemul in
conformitate cu instructiunile producdtorului.

Avertisment

- Cablu lung. Pericol de strangulare!

- Tnainte de a conecta aparatul, verifici daci tensiunea indicaté pe adaptor
corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Nu modifica si nu tdia nicio parte a adaptorului si a cablului sau, deocarece
acest lucru conduce la situatii periculoase.

- Pentru alimentarea unitatii pentru bebelus, utilizati exclusiv o unitate de
alimentare detasabila din seria KA0O601A-0501000EUS. Daca adaptorul este
deteriorat, Tnlocuiti-l Intotdeauna cu unul original, pentru a evita orice pericol.

- Pentruincarcarea unitatii pentru parinte, utilizati exclusiv o unitate de
alimentare certificata (IEC 62368-1) de tip SELV (tensiune de siguranta foarte
joasd), cu iesire nominala de 5V, =1 A (de ex., KAO601A-0501000EUS).
Utilizarea unei unitati de alimentare neomologate poate cauza pericole sau
vdtamari grave.

- Nu lasati sistemul de monitorizare pentru bebelus si accesoriile acestuia in
apropierea bebelusului sau a copiilor.
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Acest aparat poate fi utilizat de cdtre persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experientd si cunostinte
si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea Tn conditii de siguranta a aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheat;.
Protejati cablul de alimentare la retea, asigurandu-va cd nu este cdlcat sau
strapuns in special la stecher, la fisele accesibile si in locul unde iese din
aparat.

Asigura-te cd asezi sistemul de monitorizare pentru bebelus astfel incat cablul
acestuia sa nu obstructioneze o usa sau un loc de trecere. Daca asezi sistemul
de monitorizare pentru bebelus pe o masa sau pe un dulap de mica tnaltime,
nu ldsa cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a blatului.
Cablul nu trebuie sa stea pe podea acolo unde prezinta pericol de
impiedicare.

Nu ldsati ambalajele (separatoare din carton etc.) la indemana copiilor,
deoarece nu sunt jucarii.

Pentru a preveni electrocutarea, nu deschide carcasa unitatii pentru bebelus
sau a unitatii pentru parinte.

Instructiuni de S|guranta pentru baterii

Atentie

Foloseste produsul numai in scopul pentru care a fost conceput. Citeste cu
atentie aceste informatii Tnainte de a utiliza produsul si bateriile si accesoriile
acestuia si pastreaza-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita poate
duce la pericole sau vatamari corporale grave. Accesoriile incluse pot varia
pentru diferite produse.

Incércati, utilizati si depozitati produsul la o temperaturd cuprinsd intre 0 °Csi
40 °C.

Pastrati produsul si bateriile la distanta de foc si nu le expunetila lumina
directd a soarelui sau la temperaturi ridicate.

Daca produsul se Tncalzeste Tn mod anormal, emana un miros anormal, si
schimba culoarea sau daca incdrcarea sa dureaza mai mult decat de obicei,
Tncetati utilizarea si incdrcarea produsului si contactati Philips.

Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare cu microunde sau pe
masinile de gatit cu inductie.

Nu pune produsele si bateriile lor pe plite ceramice.

Nu deschide, modifica, perfora, deteriora sau demonta produsul sau bateria
pentru a preveni incalzirea bateriilor si eliberarea de substante toxice sau
periculoase. Nu scurtcircuita, supraincarca sau incarca invers bateriile.

Dacd bateriile sunt deteriorate sau prezintd scurgeri, evitati contactul cu
pielea sau cu ochii. Daca se intampla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si
solicitati asistentd medicala.

Nu instala aparatul in apropierea surselor de caldura precum calorifere, guri
de aerisire, sobe sau alte aparate (inclusiv amplificatoare) care produc
caldura.

Asigurd-te cd ai mainile uscate cand manevrezi adaptoare, stechere si cablul
de alimentare.



Romana 189

- Suportul de cauciuc/capacele suruburilor se pot desprinde de pe aparat, asa
ca verifica-le periodic.

- Toate marcajele obligatorii de pe unitatea pentru bebelus, unitatea pentru
parinte si adaptorul de alimentare se afla pe partea inferioara a unitatii
pentru bebelus, a unitatii pentru parinte si a adaptorului de alimentare.

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, Philips Consumer Lifestyle B.V. declard cd acest produs este in
conformitate cu cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante ale Directivei
2014/53/UE. O copie a Declaratiei de conformitate CE (DoC) este disponibila
online la www.philips.com/support.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.
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Pregatirea pentru utilizare

Conectarea unitatii pentru bebelus

%@ |
%

incdrcarea unit3

V.z1a

% ]

n

Conectati capatul USB-C al adaptorului de alimentare la unitatea pentru bebelus,
jar capatul adaptorului la o priza de perete. Unitatea pentru bebelus porneste
automat, iar indicatorul luminos de stare se aprinde continuu.

Nota: Adaptorul de alimentare inclus este destinat unitatii pentru bebelus,
deoarece aceasta trebuie sa fie conectata permanent la o sursd de alimentare
pentru a functiona.

Nota: Unitatea pentru bebelus porneste automat dupa ce o conectati la priza de
perete.

Sugestie: Unitatea pentru bebelus poate fi conectata la o baterie externa daca
este necesar si va functiona cat timp bateria externd are un nivel suficient.

tii pentru parinte

Unltatea pentru pdrinte functioneaza pe baza unei baterii Li-ion refncarcabile
integrate.

Nota: Un cablu USB-C este inclus pentru unitatea pentru parinte. Pentru
fncarcarea unitatii pentru parinte, utilizati exclusiv o unitate de alimentare
certificatd (IEC 62368-1) de tip SELV (tensiune de siguranta foarte joasa), cu iesire
nominala de 5V, =1 A (de ex., KAO601A-0501000EUS). Utilizarea unei unitdti de
alimentare neomologate poate cauza pericole sau vatamari grave.

Conectati un capat al cablului USB-C la unitatea pentru parinte, iar celdlalt capat
la un adaptor de alimentare cu intrare USB-C. Indicatorul luminos de stare a
bateriei afiseaza culori diferite in functie de starea de incarcare, nivelul bateriei
sau modul de utilizare.

Indicatii de incarcare a bateriei

Cand unitatea pentru parinte este conectata la alimentare si bateria este
complet incarcata, indicatorul luminos al bateriei este stins.

Cand unitatea pentru parinte este deconectatd de la alimentare si bateria este
fncdrcatd la cel putin 10%, indicatorul luminos al bateriei este stins.
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Cand unitatea pentru pdrinte este conectatd la alimentare si bateria nu este
complet incarcatd, indicatorul luminos de stare a bateriei este portocaliu
continuu.

Cand unitatea pentru parinte este deconectatd de la alimentare si bateria este

fncarcatd intre 5 si 10%:

- Indicatorul luminos de stare a bateriei clipeste lent in rosu.

- Ecranul afiseaza mesajul ,Your battery is low" (Bateria este descdrcatd) pana
cand acesta este inchis.

Cand unitatea pentru parinte este deconectatd de la alimentare si bateria este

aproape descarcata:

- Indicatorul luminos de stare a bateriei clipeste rapid in rosu

- Ecranul afiseaza mesajul ,Your battery is low" (Bateria este descdrcatd)

- Unitatea pentru parinte emite un semnal sonor la fiecare 2 minute pana cand
acesta este oprit.

- Cand unitatea pentru parinte este deconectatd de la alimentare si bateria
este complet descdrcatd, unitatea se opreste si pierde contactul cu unitatea
pentru bebelus.

Cand unitatea pentru parinte se afla in modul de economisire a bateriei,
indicatorul luminos de stare a bateriei este stins, iar indicatorul luminos de stare
a ecranului este verde continuu.

Sugestie: Pentru a economisi energia bateriei, opriti unitatea atunci cand nu o
folositi.

Nota: Bateria se descarca treptat si foarte lent, chiar daca unitatea pentru parinte
este oprita.

Nota: Timpul de incdrcare creste cu aproximativ 30% daca unitatea pentru
parinte este utilizata in timpul acestui proces.
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Nota: Vd recomandam sa mentineti unitatea pentru parinte conectata la o sursd
de alimentare pe parcursul noptii. Daca bateria unitatii pentru parinte se
descarca, aceasta va emite un semnal sonor si poate perturba somnul celor din
jur.

Utilizarea sistemului de monitorizare pentru

bebelus

Pornirea si oprirea unitatii pentru parinte

Apadsati lung butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde pentru a porni sau
opri unitatea pentru parinte.

Pozitionarea unitatii pentru bebelus

r~=

Avertisment: Cablul unitatii pentru bebelus prezinta un pericol
potential de strangulare. Asigurati-va ca unitatea pentru bebelus si
cablul aferent sunt la cel putin 1 metru departare de bebelus. Nu
plasati niciodata monitorul pentru bebelus in patutul sau tarcul
bebelusului.

Pentru o detectare optima a sunetului asigurati-va ca unitatea pentru bebelus se
afld la o distanta de cel mult 1,5 metri de bebelus. Asigura-te ca unitatea pentru
bebelus se afla la cel putin 1 metru de bebelus, din cauza pericolului potential de
strangulare.

Exista doua modalitati de pozitionare a unitatii pentru bebelus
a Asaza unitatea pentru bebelus pe o suprafata stabild, plata si orizontala.
b Montati unitatea pentru bebelus pe perete cu ajutorul unor suruburi.
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Sugestie: Sablonul de montare pe perete pentru fixarea unitatii pentru bebelus
se gaseste la sfarsitul acestui manual de utilizare.
@ Sugestie: Utilizati sablonul furnizat pentru a marca locul exact al gdurilor pentru
I suruburi de pe perete.
JJ Sugestie: Pozitionati unitatea pentru bebelus la un nivel maifnalt pentru a avea
oL 10 o imagine generald mai buna a patutului sau tarcului bebelusului.

Reglati unitatea pentru bebelus Intr-un mod care asigura cea mai bund
vizualizare a bebelusului dvs. Unitatea pentru bebelus poate fi rotita pentru a fi
(% pozitionata in modul dorit.
W

( )

Raza de actiune

Raza de actiune este de pana la 50 de metri in interior si 400 de metri in exterior.
Raza de actiune a sistemului de monitorizare pentru bebelus depinde de
N obiectele inconjuratoare si de factorii care pot provoca interferente. Materialele
M N, umede sau cu umiditate ridicatd cauzeaza interferente semnificative si pot

reduce raza de actiune cu pana la 100%.

S

Materiale uscate Grosime material Micsorarea razei de
actiune

Lemn, gips, carton, sticla (fara metal, sarma sau <30 cm 0-10 %

plumb)

Cardmida, placaj <30 cm 5-35%

Beton armat <30 cm 30-100 %

Grilaje sau bare metalice <1 m 90-100 %

Foi metalice sau de aluminiu <1 cm 100 %
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Caracteristici principale

Buton de pornire/oprire cu functie de pornire/oprire a
ecranului

Apdsati lung butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde pentru a porni sau
opri unitatea pentru parinte.

Apadsati scurt butonul de pornire/oprire pentru a porni sau opri ecranul.
Indicatorul de stare a ecranului devine alb cand ecranul este oprit si se stinge

ﬁ cand ecranul este pornit.

Volumul

Poti regla volumul difuzorului unitatii pentru parinte la nivelul dorit.

Bara de volum apare pe afisaj pentru a indica nivelul de volum selectat.Apasati o
data partea superioard sau inferioard a butonului de control pentru a afisa bara
de volum pe ecran. Apasati din nou pentru a regla volumul unitatii pentru
parinte.

Bara de volum apare pe afisaj pentru a indica nivelul de volum selectat.

Nota: Daca volumul este setat la un nivel prea ridicat, unitatea pentru parinte va
consuma mai multa energie electrica.

Nota: Atunci cand bara de volum este la nivelul minim, volumul este oprit.
Unitatea pentru parinte afiseaza o pictograma de dezactivare a sunetului in bara
de stare si vei primi numai alerte si imagini video de la unitatea pentru parinte.

]
i
i
i
i

-«

Ledurile pentru nivelul de sunet
Unitatea pentru parinte monitorizeaza continuu nivelul sunetului din camera
copilului si indicatoarele pentru nivelul sunetului ale unitatii pentru parinte va
vor indica orice sunet preluat din camera copilului.
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Cat timp nu se detecteaza niciun sunet, ledurile pentru nivelul de sunet sunt
stinse.

Cand unitatea pentru bebelus detecteaza un sunet, unul sau mai multe
indicatoare de nivel sonor de pe unitatea pentru parinte se aprind in alb.
Numarul de indicatoare luminoase depinde de intensitatea sunetului.

Luminozitatea afisajului

Poti regla luminozitatea afisajului unitatii pentru parinte la nivelul dorit.
N Apdsati partea stanga sau dreaptd a butonului de control pentru a regla
luminozitatea ecranului unitatii pentru parinte.

Bara de luminozitate apare pe ecran pentru a indica nivelul de luminozitate
selectat.

Nota: Daca nivelul de luminozitate este setat la un nivel prea ridicat, unitatea

@@% pentru parinte va consuma mai multa energie electrica.

Zoom si panoramare

Priviti mai Indeaproape bebelusul si mediul sau cu control deplin al zoomului
digital si al panoramairii.
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[ 1 Apdsati butonul de zoom din centrul butonului de control.
\ 2 Ecranul comutd la zoom 2x.

| 3 Apasati din nou pentru a comuta la zoom 4x. Apdsati din nou pentru a reveni
i la zoom 1x.

in modul de zoom 2x si 4x, utilizati partea superioard/inferioara/dreapts/stanga
a butonului de control pentru a selecta zona imaginii afisate pe unitatea pentru
parinte.

Vedere pe timp de noapte

Monitorul pentru bebelusi comuta automat intre modul de zi si cel de noapte in
functie de lumina ambianta si de cdmpul vizual al camerei unitatii pentru
bebelus.

Pentru performante optime, asigurati-va ca unitatea pentru bebelus are o vedere
| clard si neobstructionata a incaperii.

— Nota: Mentineti obiectele, cum ar fi paturile, peretii sau mainile, la cel putin 50

“ 09 | cm fata de obiectivul camerei. Obiectele plasate prea aproape de obiectiv pot
| @@ 2) | afecta performanta vederii pe timp de noapte.

Redarea cantecelor de leagan

Pentru a ajuta bebelusul sa adoarma, este disponibild pentru redare instantanee
o colectie completa de cantece de leagan clasice si sunete ambientale relaxante.
Pe unitatea pentru parinte, apasati butonul pentru cantece de leagdn pentru a
accesa meniul de cantece de leagan.
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In meniul de cantece de leagan, puteti s& selectati un cAntec sau un sunet
relaxant, sa reglati volumul si sa setati un cronometru.

Alternativ, puteti apasa lung butonul pentru cantece de leagan de pe unitatea
pentru parinte timp de 3 secunde pentru a reda conform ultimelor setari
utilizate.

Apdsati butonul pentru cantece de leagan de pe unitatea pentru bebelus pentru
a reda conform ultimelor setari utilizate pe unitatea pentru parinte. Apdsati din
nou butonul pentru cantece de leagan pentru a opri redarea.

Comunicare bi-directionala

Linistiti-va bebelusul si comunicati direct prin unitatea pentru parinte cu ajutorul
functiei de talk-back.
Pentru activare, apasati butonul de talk-back de pe unitatea pentru pdrinte.

Ecranul unitatii pentru parinte afiseaza pictograma de talk-back, indicand o
conexiune activa. Vorbiti clar in microfonul din partea frontald a unitatii pentru
parinte, de la o distantd de 15-30 cm.
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Apdsati din nou butonul de talk-back pentru a dezactiva functia de
intercomunicare dupa ce ati terminat de vorbit.

24°CYal = =

Nota: Este important sa dezactivati talk-back dupa utilizare, pentru a evita
% situatia Tn care unitatea pentru bebelus ar emite sunete neasteptate. Functia de
intercomunicare se dezactiveaza automat dupa 5 minute.
0
@) Nota: Cat timp functia de talk-back este activa, unitatea pentru parinte nu poate
receptiona sunete de la unitatea pentru bebelus, iar orice sunete relaxante
redate vor fi oprite.

Nota: La dezactivarea talk-back, sunetul relaxant, daca era deja pornit, va
continua sa fie redat.

Meniul si setarile

Apdsati butonul de intrare/iesire din meniu de pe unitatea pentru pdrinte pentru
a accesa lista de meniuri.

Modul de economisire a bateriei

Cu bateria complet incdrcatd, unitatea pentru parinte functioneaza mai mult
timp Tn modul de economisire a bateriei, mentinand ecranul oprit si activandu-I
doar la detectarea unui sunet. La cateva secunde dupa detectare, ecranul se
activeaza si afiseaza imaginea video in timp real.

Apadsati centrul butonului de control pentru a activa modul de economisire a
bateriei. Indicatorul luminos de stare a ecranului devine verde.

Sensibilitatea la sunet

Personalizati sensibilitatea de detectare a sunetului a unitatii pentru bebelus in
functie de nevoile dvs..
( Apdsati partea stanga sau dreaptd a butonului de control pentru a regla
\ sensibilitatea. Apdsati centrul butonului de control pentru a salva noua setare.

- S Nota: Indiferent daca unitatea pentru pdrinte se afla in modul normal sau in
modul de economisire a bateriei, veti receptiona sunet continuu atunci cand
sensibilitatea la sunet este setatd la nivelul maxim. In caz contrar, sunetele joase
nu se vor auzi.

Sugestie: Nivelul de sensibilitate poate fi reglat astfel incat sa iti auzi intotdeauna
bebelusul fara a fi perturbat de alte sunete. Cand exista zgomot de fundal
continuu provenit din surse precum un ventilator sau un aparat de aer



Romana 199

conditionat, reduceti sensibilitatea pentru a preveni afectarea indicatoarelor de

nivel sonor sau receptionarea acestor sunete pe unitatea pentru parinte.

Alerta de temperatura

Setari

Senzorul de temperatura iti permite sa monitorizezi temperatura din camera
copilului.

Nota: Temperatura curentd din camera copilului este prezentata pe bara de stare
a unitdtii pentru parinte.

Pentru a activa alerta de temperaturd, apasati centrul butonului de control.

Pentru a modifica temperaturile maxime si minime pentru alerta de
temperatura, selecteaza temperaturile dorite din meniul de temperatura.

Sugestie: Poti schimba unitatea de temperatura intre C (Celsius) si F (Fahrenheit),
selectand optiunea de pe unitate.

Setdrile va permit sa ajustati configuratia dispozitivului.

La ,Time” (Ora), puteti alege intre formatele de 12H si 24H si puteti seta ora.

La ,Language” (Limba), puteti seta limba de operare doritd a unitatii pentru
parinte.
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La ,Firmware”, puteti vedea cea mai recenta versiune de firmware instalata pe
unitatea pentru bebelus si pe unitatea pentru parinte.

Nota: Verificati cea mai recentd versiune de firmware la adresa
Philips.com/support.

La ,Licenses” (Licente), puteti vedea informatiile despre licenta monitorului
pentru bebelusi.

= Licenses
i v, Ad Me
/man nse Textforarvy openqs \

| source software used in this \ >
\product

OPE CE SOFTWARE USED
IN THE BY UNIT

-

Curatare si intretinere
Avertisment:Nu introduce unitatea pentru parinte, unitatea pentru
bebelus si adaptoarele de alimentare in apa si nu le curata sub jet

de apa.

Avertisment: Nu utiliza pulverizatoare de curatare sau solutii de
curatare lichide.

1 Opreste unitatea pentru bebelus si scoate adaptorul de alimentare din
unitatea pentru bebelus si din priza de perete.
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2 Curdtd unitatea pentru bebelus cu o lavetd uscata.

Notad: Amprentele sau murddria de pe lentilele unitatii pentru bebelus pot
afecta performanta camerei. Evitd sa atingi obiectivul cu degetele.

3 Opriti unitatea pentru parinte, deconectati adaptorul de alimentare de la
priza si deconectati cablul USB-C de la adaptorul de alimentare si de la
unitatea pentru parinte.

a 4 Curata unitatea pentru pdrinte cu o laveta uscata.

5 Curatati adaptorul de alimentare si cablul USB-C cu o laveta uscata.

S

Depozitarea

Daca nu veti utiliza monitorul pentru bebelusi o perioada indelungata,
depozitati unitatea pentru parinte, unitatea pentru bebelus, adaptorul si cablul
USB-Cintr-un loc racoros si uscat.

Pentru a optimiza durata de viatd a bateriei in perioadele lungi de inactivitate
sau depozitare, se recomanda sa ncarcati unitatea pentru parinte la cel putin
50% Tnainte de a o opri.
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Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb, vizitati
www.philips.com/parts-and-accessories sau contactati distribuitorul dvs.
Philips local. Puteti contacta, de asemenea, centrul de asistentd pentru clienti
Philips din tara dvs.

Reciclarea

- Acest simbol Tnseamna cd produsele electrice si bateriile nu trebuie eliminate
Tmpreuna cu deseurile menajere obisnuite.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separatd a
produselor electrice si a bateriilor.

inlocuirea bateriei reincircabile incorporate

Scoateti bateria refncdrcabild integrata atunci cand casati produsul sau nlocuiti
bateria.

Pasii de extragere si reintroducere a bateriei

Atentie: Asigurati-va ca dispozitivul este oprit inainte de a scoate bateria.

1 Scoateti cele 2 picioare de cauciuc de pe partea inferioard a dispozitivului.

2 Scoateti cele 2 suruburi care sunt acum vizibile.

3 Scoateti capacul bateriei.
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4 Deconectati conectorul bateriei de la port.

5 Scoateti celula bateriei.

Nota: Eliminati bateria in mod corespunzator, in conformitate cu
reglementarile locale.

6 Instalati bateria de schimb furnizata (modelul 1S1PBL1865-2.6).

Utilizati exclusiv bateria furnizata in kitul de inlocuire.

7 Introduceti conectorul bateriei in port pand cand acesta este complet fixat.

8 Aranjati ordonat cablul bateriei in spatiul din compartiment.

4 — A

9 Remontati capacul bateriei, suruburile si picioarele de cauciuc.

|
Ed |
3/\4

10 Incércati bateria.

=i

11 Dispozitivul dvs. este acum gata de utilizare.
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Dacd in tara ta nu este disponibil un sistem de colectare/reciclare a produselor
electronice, poti sa protejezi mediul eliminand si recicland bateria Thainte de
eliminarea produsului.

Asistenta

Garantie si asistenta
Pentru asistenta pentru toate produsele, detalii privind consumul de energie si
declaratia de conformitate UE, vizitati www.philips.com/support.

Philips ofera o garantie de 2 ani. Se aplicd excluderi de garantie. Aceasta garantie
nu afecteaza drepturile pe care le aveti in calitate de consumator in baza legii.
Pentru mai multe informatii, vizitati www.philips.com/support sau sunati-ne.

Furnizarea de actualizari de securitate

Monitorizam continuu securitatea software-ului utilizat in produs. Daca este
necesar, actualizarile de securitate vor fi oferite prin actualizari de software. De
asemenea, pot fi furnizate actualizari de software pentru a oferi remedieri de
erori si Tmbunatatiri ale performantei sau pentru a introduce noi functii ale
produsului. Se pot furniza actualizari de firmware pentru unitatea pentru
bebelus si cea pentru parinte. Actualizdrile sunt trimise wireless pe produs fara
utilizarea de cabluri sau echipamente speciale.

Philips va furniza actualizdrile necesare pe o perioadd de cel putin doi ani de la
livrarea produsului. Daca este lansatd o actualizare, aceasta va fi disponibila
pentru descarcare la www.philips.com/support.

Informatii generale

Baterie reincarcabila litiu-ion (2600 mAh)

Tip modulatie: IEEE 802.11 b/g/n/ax

Interval frecventa de operare: 2412 -2472 MHz
Puterea maxima de radiofrecventa: <20 dBm e.i.r.p
Consum de energie Tn regim fara oprit:

Unitatea pentru bebelus: <0,3 W

Unitatea pentru parinti: <0,3 W (<1 min)

Unitate de alimentare a unitdtii pentru bebelus:
Model: KA0601A-0501000EUS

Putere de intrare: 100-240V c.a., 50/60 Hz, 0,2 A max.
Putere de iesire: 5,0V c.c, 1,0A,50W

Eficienta activa medie: >73,62%

Consum de energie in regim fard sarcina: <0,1 W
Unitate de alimentare unitate pentru parinti (nu este inclusa):
Putere de intrare: 100-240 V c.a., 50/60 Hz

Putere de iesire: 5,0V c.c,=21,0 A


http://www.philips.com/support
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Sablon montare pe perete

Instructiuni de imprimare

Imprimad aceastd pagina la scara de 100% si utilizeaza sablonul pentru a marca
cu precizie pozitia orificiilor pentru suruburi pe perete.
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PHILIPS
AVENT

SCD861, SCD863
SCD871

o




Shqip 207




208 Shqip

Hyrje
Urime pér blerjen tuaj dhe miré se vini prané Philips Avent! Pér té pérfituar

plotésisht nga mbéshtetja gé ofron "Philips Avent", regjistrojeni produktin né
fagen www.philips.com/welcome.

Videomonitori i foshnjés Philips ofron mbéshtetje gjaté gjithé kohés né dité pér
ta paré foshnjén tuaj dité e naté, nga kudo né shtépi. Kamera dhe monitori
ciftohen menjéheré, pa pasur nevojé pér hapa shtesé lidhjeje ose cilésime
komplekse té lidhjes né internet. Vecori té tilla si temperatura e dhomés, ninullat
dhe zmadhimi dhe zhvendosja dixhitale e videos ndihmojné pér njé gjumé té
geté pér té gjithé familjen.

Pérshkrim i pérgjithshém

Njésia e prindit

Ekrani

Butoni i komandimit (shfletimi né meny/zmadhimi/volumi/ndrigimi)
Mikrofoni

Butoni i ninullés

Butoni i leximit me zé

Drita e gjendjes sé baterisé

Dritat e nivelit té zérit

Tasti ndezje/fikje me funksion ndezjeje/fikjeje té ekranit
10 Butoni i hyrjes/daljes nga menyja
11 Drita treguese e statusit té ekranit
12 Antena

13 Foleja e prizés USB-C

14 Foleja e baterisé

15 Altoparlanti

16 Antena

17 Drita e gjendjes

18 Mikrofoni

19 Kamera

20 Drita infra e kuge

21 Njésia e foshnjés

22 Butoni i ninullés

23 Vrimat e montimit né mur

24 Sensori i temperaturés

25 Foleja e prizés USB-C

26 Altoparlanti

27 Tasti ndezje/fikje

28 Antena

29 Kabllo USB-C

30 Ushqyesi

31 Canté mbajtése (e pérfshiré me SCD863 dhe SCD871)

OCo~NoOuUTh WN —

Shénim: Njé kabllo USB-C éshté pérfshiré pér njésiné e prindit. Pér té karikuar
njésiné e prindit, pérdorni vetém njé njési furnizimi me tension shumé té ulét
sigurie (SELV) té certifikuar IEC 62368-1 me vlera né dalje prej 5V, =1A (p.sh.
KA0601A-0501000EUS). Pérdorimi i njé ushqyesi jo té certifikuar mund té
shkaktojé rrezik ose Iéndime té rénda.
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Informacion i réndésishém sigurie

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné
pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

E RENDESISHME

Rrezik

Paralajmérim

Ky monitor pér foshnja éshté i destinuar té pérdoret si njé mjet ndihmés
Nuk zévendéson mbikéqyrjen e pérgjegjshme dhe té duhur prej té rriturve
dhe nuk duhet pérdorur pér géllime té tilla.

Mos e lini kurré foshnjén vetém né shtépi. Sigurohuni gé té jeté gjithnjé dikush i
pranishém pér t'u kujdesur pér foshnjén dhe pér t'iu pérgjigjur nevojave té saj.

Deklaraté pér pérjashtimin e pérgjegjésisé

Vini re se kété monitor foshnjash e pérdorni nén pérgjegjésiné tuaj. Koninklijke
Philips N.V. dhe filialet e saj nuk jané pérgjegjése pér pérdorimin e kétij monitori
foshnjash apo pérdorimin e tij prej jush dhe késisoj ne nuk marrin pérsipér asnjé
pérgjegjési né lidhje me pérdorimin prej jush té kétij monitori foshnjash.

- Mos zhysni kurré asnjé pjesé té monitorit té foshnjés né ujé apo né léngje té
tjera. Mos e vini pajisjen aty ku mund té pikohet apo laget nga uji apo léngje
té tjera. Mos e pérdorni kurré monitorin e foshnjés né vende me lagéshtiré
apo prané ujit.

- Mos i vendosni kurré sende pérsipér monitorit té foshnjés dhe mos e mbuloni.
Mos ia bllokoni asnjé vrimé té ajrimit. Instalojeni né pérputhje me udhézimet
e prodhuesit.

- Kabllo e gjaté. Rrezik mbytjeje!

- Kontrolloni nése voltazhi i pércaktuar né ushqyes pérkon me voltazhin e linjés
lokale pérpara se ta vini né puné pajisjen.

- Mos i modifikoni apo prisni pjesét e ushqyesit dhe té kordonit té tij, pasi kjo
shkakton situata té rrezikshme.

- Pérté furnizuar me energji njésiné e foshnjés, pérdorni vetém njé njési
furnizimi té hegshme té serisé KA0601A-0501000EUS. Nése ushqyesi éshté i
démtuar, ndérrojeni gjithnjé me njé tip origjinal pér té shmangur rrezikun.

- Pérté karikuar njésiné e prindit, pérdorni vetém njé njési furnizimi me tension
shumé té ulét sigurie (SELV) té certifikuar IEC 62368-1 me vlera né dalje prej
5V, 21A (p.sh. KAO601A-0501000EUS). Pérdorimi i njé ushqyesi jo té
certifikuar mund té shkaktojé rrezik ose Iéndime té rénda.

- Mbajeni monitorin e foshnjés dhe aksesorét pérkatés larg foshnjés dhe
fémijéve tuaj.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose mendore, apo qgé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét pa gené té mbikéqyrur.
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Mbrojeni kordonin elektrik nga shkelja apo pérkulja, sidomos te spinat, pikat
e kapjes dhe né pikén nga ku dalin nga pajisja.

Sigurohuni ta vendosni monitorin e foshnjés né ményré té atillé qé kordoni té
mos pengojé dyert apo vendkalimet. Nése e vendosni monitorin e foshnjés né
njé tryezé apo né njé mobilie té ulét, mos e lini kordonin elektrik té varet nga
tryeza apo mobilia. Sigurohuni gé kordoni té mos rrijé né dysheme ku pérbén
rrezik pengimi.

Mbajini materialet e paketimit (tako kartoni, etj.) larg vendeve ku mund té
arrihen nga fémijét, pasi nuk jané lodra.

Pér té parandaluar elektroshokun, mos e hapni kasén e njésisé sé foshnjés
apo té prindit.

Udhézimet e S|gur|se pér bateriné

Kujdes

Pérdoreni kété produkt vetém pér géllimin e synuar. Lexojeni kété
informacion me kujdes pérpara se té pérdorni produktin dhe baterité e
aksesorét e tij, dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen. Keqpérdorimi mund
té shkaktojé rrezige dhe Iéndime té rénda. Aksesorét e ofruar mund té
ndryshojné pér produkte té ndryshme.

Karikojeni, pérdoreni dhe ruajeni produktin né temperaturé nga 0 °C deri né
40 °C.

Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato né dritén
e drejtpérdrejté té diellit apo ndaj temperaturave té larta.

Nése produkti mbinxehet ose Iéshon eré, ndryshon ngjyré apo nése karikimi
zgjat mé shumé se zakonisht, ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e
produktit dhe kontaktoni me "Philips".

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra me mikrovalé apo né
vatra induksioni.

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre mbi sobat prej geramike.

Mos e hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni produktin apo
bateriné pér té parandaluar nxehjen e baterive apo ¢lirimin e substancave
toksike ose té rrezikshme. Mos u krijoni lidhje té shkurtér, mos i mbikarikoni
dhe mos i karikoni né pole té kundérta baterité.

Nése baterité jané té démtuara ose kané rrjedhje, shmangni kontaktin me
|Ekurén ose syté. Nése ju ndodh dicka e tillé, shpélajini miré me ujé dhe
kérkoni kujdesin mjekésor.

Mos e instaloni pajisjen prané burimeve té nxehtésisé si p.sh. radiatoré,
rezistenca, soba apo aparate té tjera (duke pérfshiré amplifikatorét) gé
|&shojné nxehtési.

Sigurohuni gé t'i keni té thata duart kur pérdorni ushqyes, spina dhe
kordonin elektrik.

Kapakét/gominat e vidhosura mund té shképuten nga pajisja, kontrollojini
rregullisht.

Té gjitha shenjat e kérkuara mbi njésiné e foshnjés, té prindit dhe ushqyesit
ndodhen né fund té njésisé sé foshnjés, té prindit dhe ushqyesit.
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Deklarata e konformitetit
Népérmijet kétij dokumenti, «Philips Consumer Lifestyle B.V.» deklaron se ky
produkt éshté né pajtim me kérkesat thelbésore dhe dispozitat pérkatése té tjera
té Direktivés 2014/53/BE. Njé kopje e deklaratés sé konformitetit EC (DoC)
ofrohet né internet te www.philips.com/support.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja Philips &shté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fugi
pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.
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Pérgatitja pér pérdorim

Lidhja e njésisé sé foshnjés

)@
%

Lidhni skajin USB-C té ushqyesit elektrik me njésiné e foshnjés dhe skajin e
ushqgyesit me njé prizé muri. Njésia e foshnjés ndizet automatikisht dhe drita e
statusit té saj ndizet né ményré té géndrueshme.

Shénim: Ushqyesi elektrik i pérfshiré éshté pér njésiné e foshnjés, pasi duhet té
jeté gjithmoné i lidhur me njé burim energjie qé té funksionojé.

Shénim: Njésia e foshnjés ndizet automatikisht sapo ta futni né prizén e murit.

Késhillé: Njésia e foshnjés mund té lidhet me njé ushqyes rezervé karikimi nése
éshté e nevojshme dhe do té funksionojé pér sa kohé gé ushqyesi rezervé ka njé
karikim té mjaftueshém.

Karikimi i njésisé sé prindit

=]

0N

Njésia e prindit punon me bateri té integruar e té karikueshme me jone litiumi.
Njésia e prindit funksionon me njé bateri té integruar té rikarikueshme litium-jon
(Li-ion).

Shénim: Njé kabllo USB-C éshté pérfshiré pér njésiné e prindit. Pér té karikuar
njésiné e prindit, pérdorni vetém njé njési furnizimi me tension shumé té ulét
sigurie (SELV) té certifikuar IEC 62368-1 me vlera né dalje prej 5V, =1A (p.sh.
KA0601A-0501000EUS). Pérdorimi i njé ushqyesi jo té certifikuar mund té
shkaktojé rrezik ose Iéndime té rénda.

Lidhni njérén ané té kabllos USB-C me njésiné e prindit dhe anén tjetér me njé
ushqyes energjie me njé hyrje USB-C. Drita e statusit té baterisé shfaq ngjyra té
ndryshme né varési té gjendjes sé karikimit, nivelit té baterisé ose ményrés sé
pérdorimit.

Tregue5|t e karikimit té baterisé

Kur njésia e prindit éshté e futur né prizé dhe bateria éshté plotésisht e karikuar,
drita treguese e baterisé fiket.

Kur njésia e prindit éshté e hequr nga priza dhe bateria éshté té paktén 10% e
karikuar, drita treguese e baterisé fiket.
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Kur njésia e prindit éshté e futur né prizé dhe bateria éshté mé pak se plotésisht
| e karikuar, drita e statusit éshté portokalli e géndrueshme.

Kur njésia e prindit éshté e hequr nga priza dhe e karikuar 5-10%:
- Drita e statusit té baterisé pulson ngadalé me té kuge.
- Ekrani shfag mesazhin "Bateria juaj éshté e ulét" derisa té higet.

Kur njésia e prindit éshté e hequr nga priza dhe bateria éshté pothuajse e
shkarkuar:

- Drita e statusit té baterisé pulson shpejt me té kuge.

‘ - Ekrani shfag mesazhin "Bateria juaj éshté e ulét".

N | - Njésia prindérore bén njé bip ¢do 2 minuta derisa té higet.

- Kur njésia e prindit éshté e hequr dhe bateria e saj éshté e shkarkuar, ajo fiket
dhe humbet kontaktin me njésiné e foshnjés.

Kur njésia e prindit &éshté né modalitetin e kursimit té baterisé, drita e statusit té
| baterisé éshté e fikur dhe drita treguese e statusit té ekranit éshté e gjelbér e
ndezur.

Késhillé: Pér té kursyer batering, fikeni njésiné e prindit kur nuk e pérdorni.

®) | Shénim: Bateria shkarkohet gradualisht dhe shumé ngadalé, edhe nése njésia e
' prindit éshté e fikur.

Shénim: Koha e karikimit rritet me aférsisht 30% nése njésia e prindit pérdoret
gjaté kétij procesi.
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Shénim: Ne késhillojmé gé njésia e prindérve té jeté e lidhur me njé burim
energjie gjaté gjithé natés. Nése bateria e njésisé sé prindit bie, ajo do té léshojé
njé bip dhe mund té shgetésojé gjumin.

Pérdorimi i monitorit té foshnjés

Ndezja dhe fikja e njésisé sé prindit
‘ Mbani té shtypur gjaté butonin e energjisé té njésisé sé foshnjés pér 2 sekonda
\ pér té ndezur ose fikur njésiné e prindit.

Pozicionimi i njésisé sé foshnjés

Paralajmérim: Kordoni i njésisé sé foshnjés pérbén njé rrezik té
mundshém mbytjeje. Sigurohuni gé njésia e foshnjés dhe kordoni
té jené té paktén 1 metér larg foshnjés. Mos e vendosni kurré
monitorin e foshnjés brenda shtratit apo kéndit té foshnjés.

Pér pikasje optimale té z&rit, sigurohuni gé njésia e foshnjés té jeté jo mé larg se
- 1.5 metra / 5 ft nga foshnja. Sigurohuni gé njésia e foshnjés té jeté té paktén 1
A~ metér/ 3.5 ft larg foshnjés pér shkak té rrezikut pér mbytje.

Ka dy ményra pér té pozicionuar njésiné e foshnjés
a Vendoseni gjithnjé njésiné e foshnjés mbi njé sipérfage té géndrueshme,
- 4 té niveluar dhe horizontale.
= |6 b Montojeni njésiné e foshnjés me vida né mur.
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Késhillé: Shablloni i mbérthyesit né mur pér té montuar njésiné e foshnjés né
mur mund té gjendet né fund té kétij manuali pérdorimi. Shablloni pér montimin
né mur té njésisé sé foshnjés mund té gjendet né fund té kétij manuali té
pérdorimit

Késhillé: Pérdorni shabllonin e dhéné pér té shénuar vendndodhjen e sakté té
vrimave té vidave né mur.

Késhillé: Pozicionojeni njésiné e foshnjés né njé nivel mé té larté pér té marré njé
pamije mé té miré té shtratit ose té kéndit té foshnjés.

Vendoseni njésiné e foshnjés né njé ményré qé garanton shikueshmériné mé té
miré té foshnjés. Njésia e foshnjés mund té rrotullohet pér ta pozicionuar né
ményrén e déshiruar.

Rrezja e funksionimit

-

e SR

S

Materiale té thata

Rrezja e funksionimit &shté deri né 50 metra/165 ft brenda dhe 400 metra/1312
ft jashté. Rrezja e funksionimit e monitorit té foshnjés luhatet né varési té
rrethinave dhe faktoréve qé mund té shkaktojné interferencé. Materialet e
lagura dhe té njoma shkaktojné ndérhyrje té konsiderueshme dhe mund té
zvogélojné diapazonin e funksionimit deri né 100%.

Trashésia e materialeve =~ Humbja e rrezes

Dru, suva, karton, xham (pa metal, tela apo plumb) <30cm 0-10 %
Tullé, kompensaté <30cm 5-35%
Beton arme <30cm 30-100 %
Skara ose shufra metalike <1cm 90-100 %

Fleté metalike ose alumini

<lcm 100 %
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Vecorité kryesore

Butoni i ndezjes/fikjes me funksionin e ndezjes/fikjes sé ekranit

Mbani té shtypur gjaté butonin e energjisé pér 2 sekonda pér té ndezur ose fikur
njésiné e prindit.

Shtypni shpejt butonin e energjisé pér té ndezur ose fikur ekranin. Treguesi i
@ statusit té ekranit béhet i bardhé kur ekrani éshté i fikur dhe fiket kur ekrani

éshté i ndezur.

Volumi

Mund ta rregulloni volumin e altoparlantit té njésisé sé prindit né nivelin gé
déshironi.

Shiriti i volumit shfaget né ekran pér té treguar volumin e zgjedhur.Shtypni njé
heré pjesén e sipérme ose té poshtme té butonit té kontrollit pér té shfaqur
shiritin e volumit né ekran. Shtypni pérséri pér té rregulluar volumin e njésisé sé
prindit.

Shiriti i volumit shfaget né ekran pér té treguar volumin e zgjedhur.

Shénim: Nése volumi caktohet né nivel té larté, njésia e prindit konsumon mé
shumé energji.

R

Shénim: Kur shiriti i volumit éshté né minimum, volumi caktivizohet. Njésia e
prindit tregon njé ikoné caktivizimi té zérit né shiritin e statusit dhe do té merrni
vetém sinjalizime dhe video nga njésia e prindit.

Dritat e nivelit té zérit
Njésia e prindit monitoron né ményré té vazhdueshme nivelin e zérit né dhomén
e foshnjés dhe dritat e nivelit té z&rit né njésiné e prindit ju tregojné nése ka
ndonjé té kapur né dhomén e foshnjés.
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Pér sa kohé gé nuk diktohet asnjé tingull, dritat e nivelit té zérit rriné té fikura.

Kur njésia e foshnjés zbulon njé tingull, njé ose mé shumé drita té nivelit té zérit
né njésiné e prindit béhen té bardha. Numri i dritave varet nga volumi i tingullit.

Ndricimi i ekranit
Mund ta rregulloni ndricimin e ekranit té njésisé sé prindit né nivelin gé
déshironi.
N Shtypni pjesén e majté ose té djathté té butonit té komandimit pér té rregulluar
ndricimin e ekranit té njésisé sé prindit.

Shiriti i ndricimit shfaget né ekran pér té treguar ndricimin e zgjedhur.

Shénim: Nése ndricimi caktohet né nivel té larté, njésia e prindit konsumon mé
shumé energji.

Zmadhoni dhe zhvendosni

Shikoni mé nga afér foshnjén tuaj dhe mjedisin pérreth me kontroll té ploté té
zmadhimit dhe zhvendosjes dixhitale.
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N 1 Shtypni butonin e zmadhimit né gendér té butonit té kontrollit.
\ 2 Ekranikalon né zmadhim 2x.
3 Shtypni pérséri pér té kaluar né zmadhim 4x. Kaloni pérséri pér t'u kthyer né
zmadhimin 1x.

Gjaté zmadhimit 2x dhe 4x, pérdorni pjesén e sipérme/poshtme/djathté/majté
té butonit té komandimit pér té zgjedhur se cila pjesé e imazhit do té shfaget né
njésiné e prindit.

Shikimi gjaté natés
Monitori i foshnjés kalon automatikisht midis shikimit gjaté dités dhe gjaté natés
bazuar né dritén pérreth dhe pamjen e kamerés sé njésisé sé foshnjés.
Pér performancén mé té miré, sigurohuni qé njésia e foshnjés té keté njé pamje
| té garté dhe dhe pa pengesa té dhomés

— Shénim: Mbani objekte té tilla si batanije, mure ose duar té paktén 50 cm / 20
a ing larg lentes sé kamerés. Objektet e vendosura shumé afér lentes mund té
ndikojné né performancén e shikimit gjaté natés.

Duke luajtur ninulla
Pér ta ndihmuar fémijén tuaj té pushojé mé lehté, keni né dispozicion njé
pérzgjedhje té ploté ninullash klasike dhe tingujsh getésues té ambientit, té cilat
mund t'i luani menjéheré.
Né njésiné e prindit, shtypni butonin e ninullés pér té aksesuar menyné e
ninullés.
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Né menyné e ninullés, mund té zgjidhni njé kéngé ose njé zhurmé getésuese, té
rregulloni volumin dhe té vendosni njé kohématés.

i Si alternativé, mund té shtypni gjaté butonin e ninullés né njésiné e prindit pér 3
B e sekonda pér té luajtur sipas cilésimeve té ninullés sé pérdorur sé fundmi.

scloct lllaby orsound.

Shtypni butonin e ninullés né njésiné e foshnjés pér té luajtur sipas cilésimeve té
N\ ninullés té pérdorura sé fundmi né njésiné e prindit. Shtypni pérséri butonin e
(A~ ) ninullés pér té ndaluar luajtjen.

Funksioni "Flisni me foshnjén"

Sigurojeni foshnjén tuaj dhe flisni drejtpérdrejt nga njésia e prindit me
funksionin e bisedés sé drejtpérdrejté.

Pér ta aktivizuar, shtypni butonin e bisedés sé drejtpérdrejté né njésiné e prindit.

Ekrani i njésisé sé prindit tregon ikonén e bisedés sé drejtpérdrejté, duke treguar
njé lidhje aktive. Flisni garté né mikrofonin né pjesén e pérparme té njésisé sé
prindit nga njé distancé midis 15-30 cm.
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Shtypni sérish butonin e bisedés sé drejtpérdrejté pér ta fikur butonin e bisedés
sé drejtpérdrejt kur té keni mbaruar sé foluri.

24°CYal = =

drejtpérdrejté kur té keni mbaruar sé pérdoruri né ményré gé té shmangni
ardhjen e tingujve té papritur nga njésia e foshnjés. Funksioni i bisedés sé
e @* drejtpérdrejté fiket automatikisht pas 5 minutash.

% Shénim: Eshté e réndésishme té caktivizoni funksionalitetin e bisedés sé

Shénim: Pér sa kohé qé butoni i bisedés sé drejtpérdrejt éshté i shtypur, njésia e
prindit nuk mund té marré tinguj nga njésia e foshnjés dhe ¢do tingull getésimi
né luajtje do té ndalohet.

Shénim: Pas caktivizimit té reagimit, tingulli getésues, nése éshté aktivizuar
tashmé, do té vazhdojé té luhet.

Menyja dhe cilésimet

Shtypni butonin e menysé sé hyrjes/daljes né njésiné e prindit pér té hapur listén
e menyseé.

Modaliteti i kursimit té baterisé

Me njé karikim té ploté, njésia e prindit funksionon mé gjaté né modalitetin e
kursimit té baterisé duke e mbajtur ekranin té fikur, dhe ndizet vetém kur
zbulohet tingull. Disa sekonda pas zbulimit, ekrani do té zgjohet dhe do té
shfagé video té drejtpérdrejté.

Shtypni gendrén e butonit té kontrollit pér té aktivizuar modalitetin e kursimit té
baterisé. Drita treguese e statusit té ekranit do té béhet jeshile.

=%

Ndjeshméria e zérit

Personalizoni ndjeshmériné e zbulimit té zérit té njésisé sé foshnjés sipas
nevojave tuaja.
( Shtypni pjesén e majté dhe té djathté té butonit té komandimit pér té rregulluar
\ ndjeshmériné. Shtypni gendrén e butonit té kontrollit pér té ruajtur cilésimin e ri.

- S — Shénim: Pavarésisht nése njésia e prindit éshté né modalitetin normal apo té
kursimit té baterisé, do té keni tingull té vazhdueshém kur ndjeshméria e zérit
éshté vendosur né nivelin mé té larté. Pérndryshe, tingujt e ulét do té heshten.

Késhillé: Niveli i ndjeshmérisé mund té rregullohet né ményré gé té mund ta
dégjoni gjithmoné foshnjén tuaj pa interferencén e tingujve té tjeré. Kur ka
zhurmé té vazhdueshme né sfond nga burime si ventilatori ose kondicioneri, ulni



Shqip 221

ndjeshmériné pér té parandaluar ndikimin e dritave té nivelit t&€ zhurmés ose pér
té lejuar gé kéto tinguj té dégjohen né njésiné e prindit.

Sinjalizimi i temperaturés

Sensori i temperaturés ju mundéson té monitoroni temperaturén né dhomén e
foshnjés suaj.

Shénim: Temperatura aktuale né dhomén e foshnjés suaj shfaget né shiritin e
gjendjes té njésisé sé prindit.
Pér té aktivizuar alarmin e temperaturés, shtypni gendrén e butonit té kontrollit.

Pér té ndryshuar temperaturat maksimale dhe minimale pér sinjalizimin e
temperaturés, zgjidhni temperaturat e déshiruara né menyné e temperaturés.

Késhillé: Ju mund ta zgjidhni njésiné matése té temperaturés midis C (Celsius)
dhe F (Fahrenheit) duke zgjedhur opsionin e njésisé matése.

Cilésimet ju lejojné té rregulloni konfigurimin e pajisjes suaj.

Te "Koha", mund té zgjidhni midis formateve 12-oréshe dhe 24-oréshe dhe té
caktoni kohén e dités.

Te "Gjuha", mund té caktoni gjuhén e déshiruar té funksionimit té njésisé
prindérore.



222 Shqip
Te "Firmueri", mund té shihni firmuerin mé té fundit té instaluar né njésiné e

| bebes dhe njésiné e prindit.
Shénim: Kontrolloni versionin mé té fundit té firmuerit né Philips.com/support.

| S
-
Te "Licencat", mund té shihni informacionin e licencés sé monitorit t& foshnjés.
= Licenses
 Written offer, Acknowle:
B

E SOFTWARE USED

OPEN
IN THE BABY UNIT
"

Pastrimi dhe mirémbaijtja
Paralajmérim:Mos e futni njésiné e prindit, njésiné e foshnjés dhe

ushgyesit né ujé dhe mos i pastroni né rubinet.

Paralajmérim: Mos pérdorni substanca pastrimi me spérkatje ose

léngje.

1 Fikeni njésiné e foshnjés, higeni ushqgyesin nga njésia e foshnjés dhe higeni

\ ushgyesin nga priza.
‘ )
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2 Pastrojeni njésiné e foshnjés me njé lecké té thaté.

Shénim: Gjurmét e gishtave apo papastértité né objektivin e njésisé sé
foshnjés mund té ndikojné né cilésiné e figurés sé kamerés. Shmangeni
prekjen e objektivit me gishta.

3 Fikeni njésiné e prindit, higni prizén e murit té ushqgyesit dhe higni kabllon
USB-C nga ushqyesi i energjisé dhe njésia e prindit.

4 Pastrojeni njésiné e prindit me njé lecké té thaté.

5 Pastroni ushqyesin e energjisé dhe kabllon USB-C me njé lecké té thaté.

S

Vendruajtja

Kur té mos jeni duke e pérdorur monitorin e foshnjés pér kohé té gjaté, mbajini
njésiné e prindit, ushqyesin dhe kabllon USB-C né njé vend té freskét dhe té
thaté.

Pér té optimizuar jetégjatésiné e baterisé gjaté periudhave té gjata té
mospérdorimit apo ruajtjes, rekomandohet gé ta karikoni njésiné e prindit té
paktén 50% pérpara se ta fikni.
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Porositja e aksesoréve

Pér té bleré aksesoré ose pjesé rezervé, vizitoni fagen www.philips.com/parts-
and-accessories ose shkoni te shitési i "Philips". Mund té kontaktoni edhe
gendrén e kujdesit ndaj klientit té "Philips" né shtetin tuaj.

Riciklimi
- Kysimbol do té thoté gé produktet elektrike dhe baterité nuk duhet té
hidhen me mbeturinat normale té shtépisé.
- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve
elektrike dhe baterive.

Zevendeésimi i baterisé sé rikarikueshme te
integruar

Higeni bateriné e integruar té rikarikueshme kur e hidhni produktin ose e
zévendésoni bateriné.

Hapat e hegjes dhe zévendésimit té baterisé

Kujdes: Sigurohuni qé pajisja té jeté e fikur pérpara se té higni bateriné.

1 Higni 2 kémbét e gomés né fund té pajisjes.

2 Higni 2 vidat gé tani jané té dukshme.

3 Higni kapakun e baterisé.
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4 Higenilidhésin e baterisé nga porta.

5 Higni gelizén e baterisé.

Shénim: Hidheni bateriné né ményré té sigurt sipas rregulloreve lokale.

6 Instaloni bateriné zévendésuese té ofruar (modeli 1S1PBL1865-2.6).

Pérdorni vetém bateriné e dhéné né kompletin e zévendésimit.

7 Shtyjenilidhésin e baterisé né porté derisa té vendoset plotésisht.

8 Vendosni telin e baterisé me kujdes né hapésirén e ndarjes.

9 Rivendosni kapakun e baterisé, vidat dhe kémbét prej gome.

=y
&g\j

10 Karikoni bateriné.

-l

11 Pajisja juaj tani éshté gati pér pérdorim.
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Nése nuk ka sistem grumbullimi/riciklimi pér produktet elektronike né vendin
tuaj, mund ta mbroni mjedisin duke i hequr e ricikluar baterité pérpara hedhjes
sé produktit.

Mbéshtetja

Garancia dhe mbéshtetja
Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, si p.sh. pyetjet e shpeshta, vizitoni
www.philips.com/support.
Philips ofron garanci 2-vjecare. Zbatohen pérjashtime nga garancia. Kjo garanci
nuk ndikon né té drejtat tuaja si konsumator té pércaktuara me ligj. Pér mé
shumé informacion, vizitoni www.philips.com/support ose na telefononi.

Ofrimi i pérditésimeve té sigurisé
Ne e monitorojmé vazhdimisht siguriné e softuerit té& pérdorur né produkt. Nése
éshté nevoja, pérditésimet e sigurisé do té ofrohen pérmes pérditésimeve té
softuerit. Mund té ofrohen dhe pérditésime té softuerit pér korrigjime gabimesh
dhe pérmirésime té performancés ose pér té prezantuar funksionalitete té reja
produktesh. Pérditésimet mund té kryhen né firmuerin e njésisé sé foshnjés dhe
té prindit. Pérditésimet i dorézohen produktit pérmes lidhjes me valé pa
pérdorur kabllo apo pajisje té posacme.
«Philips» do té ofrojé pérditésimet e nevojshme pér njé periudhé prej té paktén
dy vjetésh nga dorézimii produktit. Nése publikohet njé pérditésim, ai do té jeté i
disponueshém pér shkarkim né www.philips.com/support.

Informacion i pérgjithshém

Lloji i modulimit: [EEE 802.11 b/g/n/ax

Rrezja e frekuencés sé funksionimit: 2412 - 2472 MHz
Fugia maksimale e radiofrekuencés: <20 dBm e.i.r.p
Konsumi i energjisé né modalitetin e fikur:

Njésia e foshnjés: < 0,3 W

Njésia e prindit: < 0,3 W (< 1 min)

Njésia e furnizimit me energji pér njésiné e foshnjés:
Modeli: KA0O601A-0501000EUS

Hyrja: 100-240 Vac, 50/60 Hz, 0,2 A Maks.

Dalja: 5,0Vdc, 1,0A, 50 W

Efikasiteti aktiv mesatar: > 73,62%

Konsumi i energjisé pa ngarkesé: <0,1 W

Njésia e furnizimit me energji pér njésiné e prindit (nuk pérfshihet):
Hyrja: 100-240 Vac, 50/60 Hz

Dalja: 5,0Vdc,=1,0 A


http://www.philips.com/support

Shqip 227

Shablloni i montimit né mur

Udhézimet e printimit
Printojeni kété fage né shkallén 100% dhe pérdoreni shabllonin pér té shénuar
me pérpikéri pozicionin e vrimave pér vidhat né mur.
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Uvod

Splosni opis

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philips Avent! Da bi izkoristili vse
prednosti podpore druzbe Philips Avent, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

Otroska varuska Philips Video Baby Monitor nudi neprekinjeno podporo, da
lahko vasega dojencka vidite podnevi in ponodi, kjer koli v vasem domu. Kamera
in zaslon se takoj seznanita, brez dodatnih korakov za povezavo ali zapletenih
nastavitev internetne povezave. Funkcije, kot so sobna temperatura, uspavanke
ter povecanje/pomanjsanje in panoramsko premikanje digitalnega videa,
pomagajo zagotoviti miren spanec za vso druzino.

Starsevska enota

Zaslon

Gumb za upravljanje (premikanje po menijih/povecava/glasnost/svetlost)
Mikrofon

Gumb za uspavanko

Gumb za govor s starSevske enote
Indikator stanja baterije

Lucke za raven zvoka

Gumb za vklop/izklop z funkcijo vklop/izklop zaslona
10 Gumb za vstop v meni/izstop iz menija
11 Indikatorska lucka stanja zaslona

12 Antena

13 Napajalni vhod USB-C

14 Prostor za baterije

15 Zvocnik

16 Antena

17 Lucka za prikaz stanja

18 Mikrofon

19 Kamera

20 Infrardeca svetilka

21 Otroska enota

22 Gumb za uspavanko

23 Reze za stensko namestitev

24 Temperaturni senzor

25 Napajalni vhod USB-C

26 Zvoclnik

27 Gumb za vklop/izklop

28 Antena

29 Kabel USB-C

30 Napajalnik

31 Torbica za nosenje (prilozena SCD863 in SCD871)

OCo~NoOuUTh WN —

Opomba: Za starSevsko enoto je prilozen kabel USB-C. Za polnjenje starSevske
enote uporabljajte samo odobren napajalnik (IEC 62368-1) z varnostno malo
napetostjo (SELV) nazivne izhodne vrednosti 5V, = 1 A (npr.
KA0601A-0501000EUS). Uporaba neodobrenega napajalnika lahko privede do
tveganj ali resnih poskodb.
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Pomembne varnostne informacije

POMEMBNO

Nevarnost

Opozorilo

Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejSo uporabo.

Ta elektronska varuska je namenjena pomoci. Ne predstavlja nadomestila
za odgovoren in ustrezen nadzor s strani odraslih oseb.

Otroka nikoli ne puscéajte samega doma. Poskrbite, da bo vedno nekdo z
otrokom in bo nanj pazil ter skrbel za njegove potrebe.

Omejitev odgovornosti

Upostevajte, da otrosko varusko uporabljate na lastno odgovornost. Druzba
Koninklijke Philips N.V. in njene podruznice niso odgovorne za delovanje in vaso
uporabo te otroske varuske in zato ne prevzemajo nikakrine odgovornosti v
povezavi z vaso uporabo te otroske varuske.

Elektronske varuske ali njenih delov ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
tekocino. Aparata ne postavljajte na mesto, ki je izpostavljeno kapljam ali
curkom vode ali katere koli druge tekocine. Ne uporabljajte ga v vlaznih
prostorih ali blizu vode.

Na elektronsko varusko ne postavljajte predmetov in je ne pokrivajte. Ne
blokirajte prezracevalnih odprtin. Namestite jo skladno z navodili proizvajalca.

Dolg kabel. Nevarnost zadusitve!

Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na napajalniku
oznacdena napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.

Ne spreminjajte in ne odreZite nobenega dela napajalnika ali njegovega
kabla, ker to lahko povzroci nevarnost.

Za napajanje otroske enote uporabljajte samo odstranljivo napajalno enoto
serije KAO601A-0501000EUS. Ce se napajalnik potkoduje, ga morate vedno
zamenjati z originalnim, da se izognete nevarnosti.

Za polnjenje starSevske enote uporabljajte samo odobren napajalnik (IEC
62368-1) z varnostno malo napetostjo (SELV) nazivne izhodne vrednosti 5 V,
>1 A (npr. KAO601A-0501000EUS). Uporaba neodobrenega napajalnika
lahko privede do tveganj ali resnih poskodb.

Otroska varuska in njena dodatna oprema morata biti zunaj dosega dojencka
in otrok.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, ce so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo distiti
in vzdrzevati brez nadzora.

Napajalni kabel ter zlasti vtice, vti¢nice in mesto izstopa iz aparata zascitite
tako, da nanje ne bo mogoce stopiti ali jih stisniti.
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Elektronsko varusko postavite tako, da njen kabel ne ovira vrat ali prehoda. Ce
otrosko varusko postavite na mizo ali nizko omarico, napajalni kabel ne sme
viseti Cez rob mize oz. omarice. Kabel ne sme lezati na tleh, kjer se obenj lahko
kdo spotakne.

Embalaza (kartonska zascita itd.) ni primerna za igranje, zato jo hranite zunaj
dosega otrok.

Zaradi preprecitve elektricnega udara ne odpirajte ohisja otroske ali
starSevske enote.

Varnostna navodila glede baterij

Pozor

Izjava o skladnosti

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka, baterij
in dodatne opreme natancno preberite te informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Napac¢na uporaba lahko povzrodi nevarnost ali resne
telesne poskodbe. Prilozena dodatna oprema je lahko pri razli¢nih izdelkih
drugacna.

Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 0 °Cin 40 °C.
Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sonéni
svetlobi ali visokim temperaturam.

Ce se izdelek nenavadno mo¢no segreje, ima mocan vonj ali spremeni barvo
oziroma Ce polnjenje traja dlje kot obi¢ajno, ga nehajte uporabljati in polniti
ter se obrnite na druzbo Philips.

Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na indukcijska
kuhalisca.

Izdelkov in njihovih baterij ne polagajte na steklokeramic¢ne Stedilnike.
Izdelka in baterij ne odpirajte, spreminjajte, luknjajte, poskodujte ali
razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali zacele izpuscati strupene ali
nevarne snovi. Baterij ne polnite prekomerno ali obratno in ne povzrocajte
kratkega stika.

Ce so baterije pokodovane ali puiajo, pazite, da ne pridejo v stik z o¢mi ali
kozo. Ce se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in
poiscite zdravnisko pomoc.

Aparata ne namescajte v blizino virov toplote, kot so radiatorji, zracniki,
pecice ali drugi aparati (vkljucno z ojacevalniki), ki proizvajajo toploto.

Pri delu z napajalniki, vtici ali napajalnim kablom poskrbite, da boste imeli
roke suhe.

Pokrovi vijakov/gumijaste blazinice se lahko snamejo z aparata, zato jih redno
pregledujte.

Vse zahtevane oznake na otroski in starSevski enoti ter na napajalniku so na
dnu otroske in starSevske enote ter napajalnika.

Philips Consumer Lifestyle B.V. izjavlja, da je ta izdelek v skladu z bistvenimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolocili Direktive 2014/53/EU. Kopija izjave ES o
skladnosti je na voljo na spletni strani www.philips.com/support.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
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Priprava pred uporabo

Povezovanje otroske enote

%@ |
)

Prikljucite konec napajalnika USB-C v otrosko enoto in konec adapterja v stensko
vti¢nico. Otroska enota se samodejno vklopi in lucka za prikaz stanja sveti
neprekinjeno.

Opomba: Prilozeni napajalnik je namenjen otroski enoti, saj mora biti vedno
priklju¢en na vir napajanja, da deluje.
Opomba: Otroska enota se samodejno vklopi, ko jo prikljucite v stensko vti¢nico.

Namig: Otrosko enoto lahko po potrebi prikljucite na prenosno baterijo in bo
delovala, dokler je prenosna baterija dovolj napolnjena.

Polnjenje starsevske enote

StarSevska enota ima vgrajeno akumulatorsko litij-ionsko baterijo.

Opomba: Za starSevsko enoto je prilozen kabel USB-C. Za polnjenje starsevske
enote uporabljajte samo odobren napajalnik (IEC 62368-1) z varnostno malo
napetostjo (SELV) nazivne izhodne vrednosti 5V, > 1 A (npr.
KA0601A-0501000EUS). Uporaba neodobrenega napajalnika lahko privede do
tveganj ali resnih poskodb.

En konec kabla USB-C prikljucite na starSevsko enoto, drugi konec pa na
napajalnik z vhodom USB-C. Lucka za prikaz stanja baterije sveti v razli¢nih
barvah glede na stanje polnjenja, napolnjenost baterije ali nacin uporabe.

Indikatorji polnjenja baterije

Ko je starsevska enota vkljucena in je baterija popolnoma napolnjena, je
indikatorska lucka baterije ugasnjena.

Ko je starSevska enota izkljucena in je baterija napolnjena do vsaj 10 %, je
indikatorska lucka baterije ugasnjena.
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Ko je starSevska enota vkljucena in ni popolnoma napolnjena, lucka za prikaz
| stanja baterije neprekinjeno sveti oranzno.

Ko je starSevska enota izklju¢ena in napolnjena 5-10 %:

- Lucka za prikaz stanja baterije pocasi utripa rdece.

- Na zaslonu se pojavi sporocilo »Baterija je skoraj prazna«, dokler ga ne
opustite.

Ko je starSevska enota izkljucena in je baterija skoraj prazna:

- Lucka za prikaz stanja baterije hitro utripa rdece

- Na zaslonu se pojavi sporocilo »Baterija je skoraj prazna«

- StarSevska enota zapiska vsaki 2 minuti, dokler je ne opustite.

- Ko je starSevska enota izkljucena in je baterija prazna, se izklopi in izgubi stik z
otrosko enoto.

Ko je starSevska enota v nacinu varéevanja z baterijo, je lucka za prikaz stanja
| baterije ugasnjena, indikatorska lucka stanja zaslona pa sveti neprekinjeno
zeleno.

Namig: Ce Zelite podalj$ati Zivljenjsko dobo baterije, starsevsko enoto izklopite,

@ ‘ kadar je ne uporabljate.
L — 00 Opomba: Baterija se postopoma in zelo pocasi prazni, tudi e je starSevska enota

izklopljena.

Opomba: Cas polnjenja se poveca za priblizno 30 %, ¢e se med tem procesom
uporablja starSevska enota.
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Opomba: Svetujemo, da starsevsko enoto ponodi pustite priklju¢eno na
napajalni vir. Ce se baterija starsevske enote izprazni, bo piskala in lahko motila
spanje.

Uporaba elektronske varuske

Vklop in izklop starSevske enote

Za vklop ali izklop starsevske enote pridrzite gumb za vklop/izklop za 2 sekundi.

Postavitev otroske enote

Opozorilo: Kabel otroske enote predstavlja nevarnost zadusitve.
Otroska enota in njen kabel morata biti vsaj en meter stran od
otroka. Elektronske varuske ne polagajte v otrokovo posteljo ali
stajico.

Za optimalno zaznavanje zvoka poskrbite, da otroska enota ne bo vec kot meter
in pol od otroka. Otroska enota naj bo zaradi preprecitve nevarnosti zadusitve
vsaj 1 meter od otroka.

Otrosko enoto lahko postavite na dva nacina
a Otrosko enoto vedno postavite na stabilno, ravno in vodoravno podlago.
P22 b Otrosko enoto pritrdite na steno z vijaki.
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Namig: Sablona za namestitev otroske enote na steno je na koncu tega

uporabniskega priroc¢nika.
@ Namig: S prilozeno $ablono na steni oznacite tocno mesto lukenj za vijake.

| Namig: Otrosko enoto namestite visje, da boste imeli dober pregled nad

JJ otrokovo posteljo ali stajico.
oL IO

Otrosko enoto namestite v polozaj, ki zagotavlja najboljsi pregled nad otrokom.

Otrosko enoto lahko na Zeleni nacin zasukate v ustrezen polozaj.
v

)

Doseg delovanja

Doseg delovanja je do 50 metrov v zaprtih prostorih in 400 metrov na prostem.
Doseg delovanja elektronske varuske se razlikuje glede na okolico in dejavnike, ki
N lahko povzrocajo motnje. Mokri in vlazni materiali povzrocajo velike motnje in

M A lahko zmanjSajo doseg delovanja do 100 %.

S

Suhi materiali Debelina materiala lzguba dosega
Les, mavec, lepenka, steklo (brez kovine, zic ali <30cm 0-10 %

svinca)

Opeka, vezane plosce <30cm 5-35%
Armirani beton <30cm 30-100 %
Kovinske mreze ali drogovi <1lcm 90-100 %

Kovinske ali aluminijaste plosce <1cm 100 %
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Glavne funkcije

Gumb za vklop/izklop s funkcijo vklopa/izklopa zaslona

&,

Glasnhost

|

Za vklop ali izklop starSevske enote pridrzite gumb za vklop/izklop za 2 sekundi.
Za vklop ali izklop zaslona kratko pritisnite gumb za vklop/izklop. Indikatorska
lucka stanja zaslona zasveti belo, ko je zaslon izklopljen, in se izklopi, ko je zaslon
vklopljen.

Glasnost zvocnika starSevske enote lahko prilagodite po Zelji.

Vrstica za glasnost na zaslonu kaze izbrano glasnost.Enkrat pritisnite zgorniji ali
spodnji del krmilnega gumba, da se na zaslonu prikaze vrstica za glasnost.
Pritisnite znova za prilagoditev glasnosti starsevske enote.

Vrstica za glasnost na zaslonu kaze izbrano glasnost.

Opomba: Ce je nastavljena vija glasnost, staréevska enota porabi ve¢ elektri¢ne
energije.

enota v vrstici stanja prikazuje ikono za utisan zvok in posilja samo opozorila in
video.

Lucke za raven zvoka

StarSevska enota stalno spremlja glasnost zvoka v otroski sobi, indikatorji
glasnosti na starSevski enoti pa vas opozorijo, e je v otroski sobi zaznan kakrsen
koli zvok.
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Ce zvok ni zaznan, lu¢ke za raven zvoka ne svetijo.

Ko otroska enota zazna zvok, na starSevski enoti ena ali vec luck za raven zvoka
zasveti belo. Stevilo luck, ki zasveti, je odvisno od glasnosti zvoka.

Svetlost zaslona na starsevski enoti lahko prilagodite po Zelji.
N Pritisnite levi ali desni del krmilnega gumba za prilagoditev svetlosti zaslona
starSevske enote.

Vrstica za svetlost na zaslonu kaze izbrano svetlost zaslona.

Opomba: Ce je nastavljena vedja svetlost, star$evska enota porabi ve¢ energije.

Povecava in panoramsko premikanje slike

S popolnim nadzorom digitalne povecave in panoramskega premikanja si
podrobno oglejte svojega otroka in okolico.
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1 Pritisnite gumb za povecavo na sredini krmilnega gumba.

2 Zaslon preklopi na 2-kratno povecavo.

3 Pritisnite znova, da preklopite na 4-kratno povecavo. Preklopite znova, da se
vrnete na 1-kratno povecavo.

Pri 2-kratni in 4-kratni povecavi z zgornjim/spodnjim/desnim/levim delom
krmilnega gumba izberite, kateri del slike naj starsevska enota prikazuje.

Otroska varuska samodejno preklaplja med dnevno in nocno vidljivostjo glede na
svetlobo v okolici in pogled kamere otroske enote.

Za najboljso zmogljivost poskrbite, da ima otroska enota jasen in neoviran
pogled na sobo.

Opomba: Predmete, kot so odeje, stene ali roke, imejte vsaj 50 cm stran od
objektiva kamere. Predmeti, postavljeni preblizu objektiva, lahko vplivajo na
delovanje no¢ne vidljivosti.

Predvajanje uspavank

Da bi vasemu otroku olajsali pocitek, je za takojsnje predvajanje na voljo celoten
nabor klasi¢nih uspavank in pomirjujo¢ih ambientalnih zvokov.

Na starsevski enoti pritisnite gumb za uspavanke za dostop do menija za
uspavanke.
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V meniju za uspavanke lahko izberete pesem ali pomirjujoc zvok, prilagodite
glasnost in nastavite casovnik.

Lahko pa pridrzite gumb za uspavanko na starsevski enoti za 3 sekunde, da
= predvajate v skladu z nazadnje uporabljenimi nastavitvami uspavanke.

scloct lllaby orsound.

Timer off

Pritisnite gumb za uspavanke na otroski enoti, da predvajate v skladu z nazadnje
uporabljenimi nastavitvami uspavanke na starSevski enoti. Znova pritisnite gumb
za uspavanke za zaustavitev predvajanja.

Govor s starsevske enote

Pomirite svojega otroka in govorite neposredno iz starevske enote s funkcijo
govora s starsevske enote.

Pritisnite gumb za govor s starevske enote na starSevski enoti, da omogocite
funkcijo.

Zaslon na starsevski enoti prikaze ikono za govor s starSevske enote, ki oznacuje
aktivno povezavo. Z razdalje 15-30 cm razlo¢no govorite v mikrofon na sprednji
strani starSevske enote.
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Ko se zelite nehati pogovarjati, znova pritisnite gumb za govor s starSevske
enote, da to funkcijo izklopite.

24°CYal = =

Opomba: Ko koncate uporabo funkcije za govor s starsevske enote, jo izklopite,
% da preprecite nepri¢akovane zvoke iz otroske enote. Funkcija za govor s
starSevske enote se po 5 minutah samodejno izklopi.
0
@) Opomba: Dokler je govor s starSevske enote omogocen, starsevska enota ne
more sprejemati zvokov iz otroske enote, in ce se predvajajo umirjeni zvoki, bodo
ustavljeni.

Opomba: Ko onemogocite govor s starSevske enote, se umirjeni zvok, e je ze
vklopljen, naprej predvaja.

Meni in nastavitve

Pritisnite gumb za vstop v meni/izhod iz menija na starSevski enoti, da odprete
seznam menijev.

Nacin varcevanja z baterijo

Ob polni napolnjenosti starSevska enota deluje dlje v nacinu varéevanja z
baterijo, saj je zaslon izklopljen in se vklopi le, ko zazna zvok. Nekaj sekund po
zaznavi se zaslon prebudi in prikaze video v Zivo.

Pritisnite sredino krmilnega gumba, da vklopite nacin varcevanja z baterijo.
Indikatorska luc¢ka stanja zaslona bo posvetila zeleno.

b

Obcutljivost na zvok

Prilagodite obcutljivost zaznavanja zvoka otroske enote glede na svoje potrebe.
( Pritisnite levi in desni del krmilnega gumba za prilagoditev obcutljivosti. Pritisnite
\ sredino krmilnega gumba za shranjevanje nove nastavitve.

. Opomba: Ne glede na to, ali je starSevska enota v normalnem nacinu ali nacinu
g 0@ | varcevanja z baterijo, boste imeli neprekinjen zvok, ko je obcutljivost na zvok
Ey— " ﬂ nastavljena na najvisjo raven. Sicer se tisji zvoki ne predvajajo.

Namig: Stopnjo obcutljivosti lahko prilagajate, tako da boste otroka vedno slisali
brez motenj zaradi drugih zvokov. Ce je v ozadju prisoten neprekinjen hrup iz
virov, kot sta ventilator ali klimatska naprava, zmanjsajte obcutljivost, da ne
vplivate na lucke za raven zvoka ali da poskrbite, da se ti zvoki ne sliSijo na
starsevski enoti.
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Opozorilo za temperaturo

S senzorjem temperature lahko spremljate temperaturo v otroski sobi.

Opomba: Trenutna temperatura v otrokovi sobi je prikazana v vrstici stanja na
starSevski enoti.

Za vklop opozorila za temperaturo pritisnite sredino krmilnega gumba.
‘ Za spreminjanje najvecje in najmanjse temperature, pri kateri se sprozi opozorilo,
izberite zeleno temperaturo v meniju za temperaturo.

00 ) Namig: Enote za temperaturo lahko preklapljate med stopinjami Celzija (C) ali
Fahrenheita (F) tako, da izberete ustrezno moznost enote.

Nastavitve vam omogocajo prilagoditev konfiguracije vase naprave.

V razdelku »Cas« lahko izbirate med 12-urnim in 24-urnim zapisom ¢asa ter
nastavite ¢as dneva.

V razdelku »Jezik« lahko nastavite Zeleni delovni jezik starSevske enote.
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‘ V razdelku »Vdelana programska oprema« lahko vidite najnovejso vdelano
programsko opremo, namesceno v otroski in starSevski enoti.

Opomba: Najnovejso razli¢ico vdelane programske opreme si oglejte na
spletnem mestu Philips.com/support.

V razdelku »Licence« lahko vidite podatke o licenci vase otroske varuske.

= ~Licenses

E SOFTWARE USED

OPEN
IN THE BABY UNIT
"

Cisc¢enje in vzdrzevanje
Opozorilo:StarSevske in otroske enote ter napajalnikov ne
potapljajte v vodo in jih ne Cistite pod tekoco vodo.

Opozorilo: Ne uporabljajte Cistilnih razprsil ali tekocih distil.

1 Otrosko enoto izklopite ter napajalnik izkljucite iz nje in iz elektri¢ne vti¢nice.
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2 Otrosko enoto odistite s suho krpo.

Opomba: Prstni odtisi ali umazanija na objektivu otroske enote lahko vplivajo
na delovanje kamere. Objektiva se ne dotikajte s prsti.

3 Izklopite starSevsko enoto in jo odklopite iz stenske vti¢nice napajalnika ter
odstranite kabel USB-C iz napajalnika in starSevske enote.

® 9
< =
TN ‘\;C :

|| 4 StarSevsko enoto odistite s suho krpo.

5 Napajalnik in kabel USB-C ocistite s suho krpo.

S

Shranjevanje

Ce elektronske varuske ne boste uporabljali dalj ¢asa, starsevsko in otrosko
enoto, napajalnik ter kabel USB-C shranite na hladnem in suhem mestu.

Za optimizacijo zivljenjske dobe baterije med daljSimi obdobji nedelovanja ali
shranjevanja se priporoca, da starsevsko enoto pred izklopom napolnite na vsaj
50 %.
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Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-
and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na
Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Recikliranje
- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki.
- Upostevajte predpise svoje drzave za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov in
baterij.

Zamenjava vgrajene akumulatorske baterije

Odstranite vgrajeno akumulatorsko baterijo, ko izdelek zavrzete ali zamenjate
baterijo.

Koraki odstranitve in zamenjave baterije

Pozor: Prepricajte se, da je naprava izklopljena, preden odstranite baterijo.

1 Odstranite 2 gumijasti noZici na dnu naprave.

2 Qdstranite 2 vijaka, ki sta zdaj vidna.

3 Odstranite pokrov baterije.
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4 Odstranite prikljucek za baterijo iz prikljucka.

5 Odstranite baterijsko celico.

Opomba: Baterijo varno zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

6 Namestite prilozeno nadomestno baterijo (model 1S1PBL1865-2.6).

Uporabljajte samo baterijo, ki je prilozena v kompletu nadomestnih
delov.

7 Potisnite prikljucek za baterijo na prikljucek, dokler ni popolnoma pritrjen.

8 Baterijsko Zico skrbno razporedite v prostor predala.

9 Ponovno pritrdite pokrov baterije, vijake in gumijaste nozice.

=y
&g\j

10 Napolnite baterijo.

-l

11 Vasa naprava je zdaj pripravljena za uporabo.
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Ce v vasi drzavi ni vzpostavljen sistem za zbiranje/recikliranje elektronskih
izdelkov, okolje lahko zasditite tako, da preden odvrzete izdelek, odstranite in
reciklirate baterijo.

Podpora

Jamstvo in podpora
Za vso podporo za izdelek, podatke o porabi energije in izjavo o skladnosti za EU
obiscite www.philips.com/support.
Philips ponuja 2-letno garancijo. Veljajo izjeme za garancijo. Ta garancija ne
vpliva na vase zakonite pravice potrosnika. Za vec informacij obiscite
www.philips.com/support ali nas poklicite.

Zagotavljanje varnostnih posodobitev

Varnost programske opreme, uporabljene v izdelku, nenehno spremljamo. Po
potrebi bodo varnostne posodobitve na voljo v sklopu posodobitev programske
opreme. Posodobitve programske opreme so lahko na voljo tudi zaradi odprave
napak in izboljSanja delovanja ali zaradi uvedbe novih funkcij izdelka. Za vdelano
programsko opremo otroske in starSevske enote so lahko na voljo posodobitve.
Posodobitve se brezzi¢no prenesejo v izdelek brez uporabe posebnih kablov ali
opreme.

Philips bo zagotavljal potrebne posodobitve za obdobje vsaj dveh let po dostavi
izdelka. Ce bo izdana posodobitev, bo na voljo za prenos na
www.philips.com/support.

Splosni podatki
Litij-ionska akumulatorska baterija (2600 mAh)
Vrsta modulacije: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Frekvencni razpon delovanja: 2412-2472 MHz
Najvecja radiofrekvencna moc: < 20 dBm e.i.r.p
Poraba energije v nacinu izklopa:
Otroska enota: < 0,3 W
StarSevska enota: < 0,3 W (< 1 min)
Napajalnik otroske enote:
Model: KA0601A-0501000EUS
Vhod: 100-240 V, izmeni¢ni tok, 50/60 Hz, max. 0,2 A
Izhod: 5,0 V; enosmernitok; 1,0 A; 5,0 W
Povprecni izkoristek pod obremenitvijo: > 73,62 %
Poraba energije brez obremenitve: <0,1 W
Napajalnik starSevske enote (ni prilozen):
Vhod: 100-240 V, izmenicni tok, 50/60 Hz
Izhod: 5,0 V, enosmerni tok, = 1,0 A


http://www.philips.com/support
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Predloga za stensko namestitev

Navodila za tiskanje

To stran natisnite v velikosti 100% in jo uporabite kot Sablono za oznacitev
polozaja odprtin, v katere boste privili vijake za namestitev na steno.
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PHILIPS
AVENT

SCD861, SCD863
SCD871

o
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Uvod

Blahozeldame vam ku kdpe a vitame vas medzi zakaznikmi spolocnosti Philips
Avent! Aby ste mohli vyuzit vsetky vyhody podpory spoloc¢nosti Philips Avent,
zaregistrujte svoj vyrobok na webovej stranke www.philips.com/welcome.
Video Baby Monitor od spolocnosti Philips vdm umozni sledovat vase dieta vo
dne aj v noci, odkialkolvek vo vasej domacnosti. Kamera a monitor sa okamzite
sparuju, bez potreby dalsich krokov alebo zlozZitého nastavovania internetového
pripojenia. Funkcie ako monitorovanie teploty v miestnosti, uspavanky ci
digitalne pribliZenie a posuvanie obrazu pomahaju vytvorit pokojné prostredie
pre kvalitny spanok celej rodiny.

Opis zariadenia

Rodicovska jednotka

Displej

Ovladacie tlacidlo (navigacia v ponuke/priblizenie/hlasitost/jas)
Mikrofén

Tlacidlo uspavanky

Tlacidlo hlasitého hovoru

Kontrolné svetlo stavu batérie

Kontrolné svetld urovne hlasitosti

Vypinac s funkciou zapnutia/vypnutia displeja
10 Tlacidlo pre vstup do ponuky/opustenie ponuky
11 Svetelny indikator stavu displeja

12 Anténa

13 Napajaci vstup USB-C

14 Priecinok na batérie

15 Reproduktor

16 Anténa

17 Stavové svetlo

18 Mikrofon

19 Kamera

20 Infracervené svetlo

21 Detskd jednotka

22 Tlacidlo uspavanky

23 Otvory na upevnenie na stenu

24 Teplotny snimac

25 Napéjaci vstup USB-C

26 Reproduktor

27 Vypinac

28 Anténa

29 Kabel USB-C

30 Napéajaci adaptér

31 Prenosné puzdro (sucast balenia modelov SCD863 a SCD871)

OCo~NoOuUTh WN —

Pozndmka: K rodi¢ovskej jednotke je prilozeny kabel USB-C. Na nabijanie
rodicovskej jednotky pouzivajte certifikovany (IEC 62368-1) napdjaci zdroj
bezpecného velmi nizkeho napatia (SELV) s vystupnymi parametrami 5Va =1 A
(napr. KAO601A-0501000EUS). Pouzivanie necertifikovaného napajacieho zdroja
méze viest k vzniku nebezpeclnych situdcii alebo spdsobit vazne zranenia.
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Dolezité bezpecnostné informacie

DOLEZITE

Nebezpeclenstvo

Varovanie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a
uschovajte si ich na neskorsie pouzitie.

Toto zariadenie na monitorovanie dietata je navrhnuté ako pomocnik. Nie
je ndhradou za zodpovednu a riadnu kontrolu zo strany dospelej osoby ani
ho tak nemézete pouzivat.

Nikdy nenechéavajte svoje dieta doma samé. Vzdy sa uistite, Ze je niekto
pritomny, aby dohliadol na dieta a postaral sa o jeho potreby.

Vyhlasenie

Vezmite na vedomie, Ze toto zariadenie na monitorovanie dietata pouzivate na
vlastné riziko. Koninklijke Philips N.V. a jej dcérske spolo¢nosti nie si zodpovedné
za prevadzku tohto zariadenia na monitorovanie dietata ani za vase pouzivanie
tohto zariadenia, a preto neprijimaju zodpovednost za Skodu v stvislosti s vasim
pouzivanim tohto zariadenia.

Detsky monitor nesmiete pondrat do vody ani inej tekutiny. Neumiestriujte
zariadenie na miesto, kde hrozi, Ze nart moéze kvapkat alebo sa vyliat voda.
Zariadenie na monitorovanie dietata nikdy neukladajte na vihké miesta ani
do blizkosti vody.

- Nikdy nepoloZte ziaden predmet na vrchnu cast elektronického strazcu deti,
ani ho neprikryvajte. Neblokujte vetracie otvory. Instalujte podla inStrukcif
vyrobcu.

- DIhy kabel. Riziko uskrtenia!

- Pred zapojenim zariadenia do siete skontrolujte, ¢i napatie uvedené na
adaptéri zodpoveda napatiu v sieti.

- Neupravujte ani neodstrihujte Ziadnu cast adaptéra ani jeho kabla.
Predstavuje to nebezpecnu situaciu.

- Na napdjanie detskej jednotky pouzivajte iba odpojitelny napajaci zdroj radu
KA0601A-0501000EUS. Ak je poskodeny adaptér, nechajte ho vymenit za
niektory z originalnych typov, aby ste predisli nebezpecnym situdciam.

- Na nabijanie rodi¢ovskej jednotky pouzivajte certifikovany (IEC 62368-1)
napajaci zdroj bezpecného velmi nizkeho napatia (SELV) s vystupnymi
parametrami 5V a=1 A (napr. KAO601A-0501000EUS). Pouzivanie
necertifikovaného napajacieho zdroja méze viest k vzniku nebezpecnych
situdcif alebo sposobit vazne zranenia.

- Detsky monitor a jeho prislusenstvo udrziavajte mimo dosahu deti.
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Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti bez
dozoru nesmu istit ani vykondvat Udrzbu tohto zariadenia.

Dbajte na to, aby na sietovy kabel nikto nestupil ani ho nezalomil, najma pri
zastrekach, zasuvkovych listach a v mieste, kde vychddza zo zariadenia.
Uistite sa, ze ste detsky monitor umiestnili takym sp6sobom, aby jeho kabel
nebol prekazkou otvoru dveri ani chodby. Ak umiestnite zariadenie na
monitorovanie dietata na stél alebo nizku skrinku, nenechajte sietovy kabel
previsat cez okraj stola alebo skrine. Niekto by ort mohol zakopnut. Uistite sa,
Ze kabel nelezi na zemi, kde predstavuje nebezpecenstvo potknutia sa.
Baliace materidly (kartonova Skatula a pod.) odkladajte mimo dosahu deti.
Nie su to hracky.

Aby nedoslo k zasahu elektrickym prddom, neotvarajte kryt detskej jednotky
ani rodicovskej jednotky.

Bezpeclnostné pokyny pre batérie

Vystraha

Produkt pouzivajte len na jeho uréeny Ucel. Tieto informacie si pozorne
precitajte pred tym, ako budete pouzivat tento vyrobok, jeho batérie a
prislusenstvo, a uschovaijte si ich na nazretie v buduicnosti. Nespravne
pouzivanie mdze viest k nebezpelenstvam a vaznym zraneniam. Dodadvané
prislusenstvo sa pri réznych vyrobkoch moze Iisit.

Produkt nabijajte, pouzivajte a skladujte pri teplote od 0 °C do 40 °C.
Vyrobok a batérie chrante pred ohriom a nevystavujte ich priamemu
slne¢nému svetlu ani vysokym teplotédm.

Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni farbu alebo nabijanie trva
dlhsie nez zvycajne, prestante ho pouzivat a nabijat a obratte sa spolo¢nost
Philips.

Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rdry ani na indukény varic.
Nepokladajte produkty aniich batérie na keramické sporaky.

Tento vyrobok ani batériu neotvarajte, neupravujte, neprepichuijte,
neposkodzujte ani nedemontujte, aby sa batérie neprehriali alebo nevypustili
toxické ¢i nebezpelné latky. Batérie neskratujte, nadmerne &i nespravne
nenabijajte.

Ak su batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina, zabrante kontaktu s
pokozkou alebo ocami. V takom pripade ich okamzite dékladne vyplachnite
vodou a vyhladajte lekarsku starostlivost.

Tento spotrebic neinstalujte v blizkosti zdrojov tepla, ako su radidtory, tepelné
regulatory, kachle ¢i iné zariadenia (vratane zosilfiovacov), ktoré vytvaraju
teplo.

Dbajte na to, aby vase ruky boli suché pri manipuldcii s adaptérmi, zéstrckami
a hlavnym kdblom.

Kryty skrutiek/gumové podlozky sa mozu od spotrebica odpojit. Kontrolujte
ich pravidelne.
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- Vsetky potrebné oznacenia detskej jednotky, rodicovskej jednotky a sietového
adaptéra su umiestnené na spodnom kryte detskej jednotky, rodicovskej
jednotky a sietového adaptéra.

Vyhlasenie o zhode
Spolocnost Philips Consumer Lifestyle B.V. tymto vyhlasuje, ze tento produkt
spifia zakladné poziadavky a ostatné prisluiné ustanovenia smernice
2014/53/EU. Képia vyhldsenia o zhode ES je dostupna online na webovej lokalite

www.philips.com/support.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym prislusSnym normam
a smerniciam tykajudcim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
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Priprava na pouzitie

Pripojenie k detskej jednotke

%@ |
)

Pripojte USB-C koniec sietového adaptéra k detskej jednotke a druhy koniec
adaptéra zapojte do elektrickej zasuvky. Detskd jednotka sa automaticky zapne a
jej kontrolné svetlo stavu za¢ne nepretrzite svietit.

Pozndmka: Prilozeny sietovy adaptér je urceny pre detsku jednotku, pretoze na
spravnu funkciu musi byt neustéle pripojena k zdroju napajania.

Poznamka: Po zapojeni do elektrickej zasuvky sa detska jednotka automaticky
zapne.

Tip: V pripade potreby mézete detskd jednotku napajat z powerbanky. Bude
fungovat dovtedy, kym bude mat powerbanka dostatocné nabitie.

Nabijanie rodic¢ovskej jednotky

Rodicovska jednotka je napdjana vstavanou nabijatelnou litium-iénovou
batériou.

Pozndmka: K rodi¢ovskej jednotke je prilozeny kdbel USB-C. Na nabijanie
rodicovskej jednotky pouzivajte certifikovany (IEC 62368-1) napajaci zdroj
bezpecného velmi nizkeho napatia (SELV) s vystupnymi parametrami5Va=1A
(napr. KAO601A-0501000EUS). Pouzivanie necertifikovaného napajacieho zdroja
mdze viest k vzniku nebezpecnych situacii alebo spbsobit vazne zranenia.

Pripojte jeden koniec kabla USB-C k rodicovskej jednotke a druhy koniec k
sietovému adaptéru s USB-C vstupom. Kontrolné svetlo stavu batérie svieti
réznymi farbami v zavislosti od stavu nabijania, Urovne nabitia batérie alebo
rezimu pouzivania.

Indikacia nabijania batérie

Ked'je rodicovska jednotka zapojena a batéria je Uplne nabitd, kontrolné svetlo
stavu batérie nesvieti.

Ked'je rodicovska jednotka odpojend a batéria je nabitd aspori na 10 %,
kontrolné svetlo stavu batérie nesvieti.
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Ked'je rodi¢ovska jednotka zapojend a batéria nie je plne nabitd, kontrolné
svetlo stavu batérie svieti neprerusovanym oranzovym svetlom.

Ked'je rodicovska jednotka odpojend a nabitd na 5 - 10 %:
- Kontrolné svetlo stavu batérie pomaly blikd nacerveno.
- Nadispleji sa zobrazuje hldsenie ,Batéria takmer vybitd”, kym ho nepotvrdite.

Ked'je rodicovska jednotka odpojend a batéria je takmer vybita:

- Kontrolné svetlo stavu batérie rychlo bliké na cerveno.

- Nadispleji sa zobrazuje hldsenie ,Batéria takmer vybita".

- Rodicovska jednotka kazdé 2 minuty vyda zvukovy signal, kym ho
nepotvrdite.

- Kedje rodicovska jednotka odpojena a batéria je vybitd, vypne sa a strati
kontakt s detskou jednotkou.

Ked'je rodi¢ovska jednotka v rezime Setrenia batérie, kontrolné svetlo stavu
batérie nesvieti a svetelny indikator stavu displeja svieti na zeleno.

Tip: Ak chcete Setrit batériu, rodicovsku jednotku vypnite, ked'ju nepouzivate.

Poznamka: Batéria sa postupne velmi pomaly vybija aj vtedy, ked'je rodicovska
jednotka vypnuta.

Pozndmka: Ak pocas nabijania pouzivate rodi¢ovsku jednotku, ¢as nabijania sa
pred|Zi priblizne 0 30 %.

Pozndmka: Odporucame nechat rodi¢ovsku jednotku pripojent k zdroju
napajania pocas celej noci. Ak sa batéria rodicovskej jednotky takmer vybije,
jednotka vyda zvukovy signal, ktory moze narusit spanok.
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Pouzivanie zariadenia na monitorovanie dietata

Zapnutie a vypnutie rodicovskej jednotky

‘ Rodicovsku jednotku zapnete alebo vypnete stlacenim a podrzanim tlacidla
\ napajania na 2 sekundy.

Umiestnenie detskej jednotky

Varovanie: Kabel detskej jednotky predstavuje potencialne riziko
uskrtenia. Uistite sa, ze detska jednotka a jej kabel su vo
vzdialenosti aspoi 1 meter od dietata. Zariadenie na
monitorovanie dietata nikdy nevkladajte do detskej postielky ani
detskej ohradky.

Detsku jednotku umiestnite maximalne 1,5 metra od dietata, aby bolo
zaznamenavanie zvuku optimalne. Uistite sa, Ze detskd jednotka je od dietata
vzdialena najmenej 1 meter, pretoze hrozi potencialne riziko uskrtenia.

Existuju dva sposoby umiestnenia detskej jednotky
a Detsku jednotku polozte na stabilny a vodorovny povrch.
~_ m= b Pomocou skrutiek upevnite detsku jednotku na stenu.
o =

Tip: Sablénu na monté? detskej jednotky na stenu najdete na konci tohto
navodu na pouzivanie.

@ @ Tip: Pomocou dodanej Sablény oznacte na stene presné umiestnenie otvorov pre
skrutky.

Tip: Detsku jednotku umiestnite na vyvysené miesto, aby ste mali dobry vyhlad
oL IO na detsku postielku alebo detskd ohradku.
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Upravte polohu detskej jednotky tak, aby ste zabezpecili ¢o najlepsi vyhlad na
dieta. Detskd jednotka sa dd otocit do pozadovaného smeru.

Prevadzkovy dosah
Prevadzkovy dosah je az 50 metrov/165 stop v interiéri a 400 metrov/1 312 stép
v exteriéri. Prevadzkovy dosah zariadenia na monitorovanie dietata sa lisi v
N zavislosti od okolia a faktorov, ktoré spdsobuju rusenie. Mokré a vihké materialy
M A spOsobuju vyrazné rusenie a mdzu znizit prevadzkovy dosah az o 100 %.

S

Suché materialy Hrubka materialov Skratenie dosahu
Drevo, omietka, lepenka, sklo (bez kovu, kdblov <30cm 0-10 %

alebo vedenia)

Tehla, preglejka <30cm 5-35%
Zelezobetén <30cm 30-100 %

Kovové mriezky alebo tyce <1cm 90-100 %

Kovové alebo hlinikové plechy <1cm 100 %

Hlavné funkcie

Tlacidlo zapnutia/vypnutia s funkciou zapnutia/vypnutia
displeja

Rodicovsku jednotku zapnete alebo vypnete stla¢enim a podrzanim tlacidla
napajania na 2 sekundy.

Kratkym stlacenim tlacidla napajania zapnete alebo vypnete displej. Ked'je
. \ displej vypnuty, svetelny indikator stavu displeja svieti na bielo. Ked'je displej
ﬁ | zapnuty, indikator nesvieti.
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Hlasitost

L

Hlasitost reproduktora rodi¢ovskej jednotky moZzete prispdsobit na pozadovanu
uroven.

Indikdtor Urovne hlasitosti na displeji zobrazi vybratid roven hlasitosti.Jednym
stlacenim hornej alebo dolnej ¢asti ovladacieho tlacidla zobrazite na displeji
ukazovatel hlasitosti. Opatovnym stlacenim nastavite hlasitost rodi¢ovskej
jednotky.

Indikator Urovne hlasitosti na displeji zobrazi vybratu droven hlasitosti.

Pozndmka: Ak je nastavena vysoka Uroven hlasitosti, rodicovska jednotka
spotrebuva viac energie.

Pozndmka: Ked'je indikator Urovne hlasitosti na minimalnej Urovni, hlasitost je
stimend. Na rodicovskej jednotke sa v stavovom riadku zobrazf ikona stimenia a z
rodicovskej jednotky budete dostavat iba upozornenia a obraz.

Kontrolné svetla urovne hlasitosti

Jas displeja

Rodicovska jednotka nepretrzite monitoruje Urover zvuku v detskej izbe a
kontrolné svetla Urovne hlasitosti na rodicovskej jednotke vds upozornia na
akykolvek zvuk v detskej izbe.

Kym jednotka nezaznamena Ziadny zvuk, kontrolné svetld urovne hlasitosti
zostanu vypnuté.

Ked detskd jednotka zaznamena zvuk, jedno alebo viac svetiel Grovne hlasitosti
na rodicovskej jednotke sa zmeni na bielo. Pocet svetiel zavisi od hlasitosti zvuku.

Jas displeja rodicovskej jednotky mdzete prisposobit na pozadovanu Uroven.
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( Jas displeja rodicovskej jednotky nastavte stldcanim lavej alebo pravej casti
ovladacieho tlacidla.

Indikdtor Urovne jasu na displeji zobrazi vybrand droven jasu displeja.

Poznamka: Ak je jas nastaveny na vysoku Uroven, rodi¢ovska jednotka
spotrebuva viac energie.

[ra—

Priblizenie a posuvanie obrazu

Pozrite si svoje dieta aj jeho okolie zblizka vdaka pIne ovladatelnému
digitdlnemu priblizeniu a posuvaniu obrazu.
[ 1 Stlacte tlacidlo pribliZenia v strede ovlddacieho tladidla.
\ 2 Displej sa prepne na 2x priblizenie.
| 3 Opétovnym stladenim sa prepne na 4x priblizenie. Dal$im stla¢enim sa vrati
na 1x priblizenie.

Pocas 2x a 4x priblizenia mbzete pomocou hornej/dolnej/pravej/lavej Casti
ovladacieho tlacidla vybrat, ktora ¢ast obrazu sa zobrazi na rodi¢ovskej jednotke.

Nocné videnie
Detsky monitor automaticky prepina medzi dennym a no¢nym videnim na
zdklade okolitého svetla a pohladu kamery detskej jednotky.
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Na dosiahnutie co najlepsieho vykonu zabezpecte, aby mala detska jednotka
| volny vyhlad na miestnost.

— Poznamka: Predmety ako deky, steny alebo ruky udrziavajte aspor 50 cm/20
06 palcov od objektivu kamery. Predmety umiestnené prilis blizko objektivu mézu
zhorsit funkciu no¢ného videnia.

Prehravanie uspavaniek
Na ulahcenie zaspdvania dietata je k dispozicii cely rad klasickych uspdvaniek a
upokojujucich zvukov prostredia, ktoré mozete okamzite prehrat.
Stlacenim tlacidla uspavanky na rodicovskej jednotke otvorte ponuku
uspavaniek.

V ponuke uspavaniek mézete vybrat uspavanku alebo upokojujuci zvuk, nastavit
hlasitost a casovac.

Alternativne mozete na rodicovskej jednotke stlacit a podrzat tlacidlo uspavanky
na 3 sekundy. Spusti sa prehravanie s naposledy pouzitymi nastaveniami
uspavaniek.

Stlacenim tlacidla uspavanky na detskej jednotke spustite prehravanie podla
N\ naposledy pouZzitych nastaveni na rodi¢ovskej jednotke. Opatovnym stlacenim
(A~ ) tla¢idla uspavanky zastavite prehravanie.

Hlasity hovor

Upokoijte svoje dieta a hovorte nan priamo z rodicovskej jednotky pomocou
funkcie hlasitého hovoru.
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Na aktivaciu podrzte stlacené tlacidlo hlasitého hovoru na rodicovskej jednotke.

Na displeji rodicovskej jednotky je zobrazena ikona hlasitého hovoru, ktora
signalizuje aktivne spojenie. Hovorte zretelne do mikrofénu v prednej casti
rodicovskej jednotky zo vzdialenosti 15— 30 cm.

Po skonceni hovoru opatovnym stlacenim tlacidla hlasitého hovoru tuto funkciu
vypnete.

Pozndmka: Je délezité vypnut funkciu rozhovoru, ked'ju prestanete pouzivat, aby
detska jednotka nevydavala neocakavané zvuky. Funkcia hlasitého hovoru sa po
5 minutach automaticky vypne.

Pozndmka: Kym je funkcia hlasitého hovoru aktivovana, rodicovska jednotka
nem&ze prijimat zvuky z detskej jednotky a prehravané upokojujtce zvuky budu
zastavené.

Pozndmka: Po deaktivovani funkcie hlasitého hovoru sa bude dalej prehravat
upokojujuci zvuk, ak je zapnuty.

Ponuka a nastavenia

Ak chcete vstupit do zoznamu ponuky, stlacte tlacidlo pre vstup do
ponuky/opustenie ponuky na rodi¢ovskej jednotke.

Rezim setrenia batérie

Pri pIne nabitej batérii pracuje rodicovska jednotka v rezime Setrenia batérie
dlhsie, pretoze displej zostava vypnuty a zapne sa iba pri zaznamenani zvuku.
Niekolko sekiind po zaznamenani zvuku sa displej aktivuje a zobrazi Zivy obraz.
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Citlivost na zvuk

Stlacenim stredu ovlddacieho tlacidla zapnete rezim Setrenia batérie. Svetelny
indikator stavu displeja sa rozsvieti na zeleno.

Prisposobte citlivost detekcie zvuku na rodicovskej jednotke podla svojich
potrieb.

Stlacenim lavej alebo pravej casti ovladacieho tlacidla upravte citlivost. Stlacenim
stredu ovlddacieho tlacidla uloZte nové nastavenie.

Poznamka: Bez ohladu na to, ¢i je rodicovska jednotka v normalnom rezime
alebo v rezime Setrenia batérie, pri nastaveni citlivosti zvuku na najvyssiu Uroven
budete zvuk pocut nepretrzite. V opacnom pripade budu zvuky s nizkou
hlasitostou stimené.

Tip: Uroven citlivosti moZno nastavit tak, aby ste svoje dieta vzdy poculi bez
rusenia ostatnymi zvukmi. Ak je v pozadi nepretrzity hluk zo zdrojov, ako je
ventildtor alebo klimatizacia, znizte citlivost, aby tento hluk neovplyvrioval
svetelné indikatory Urovne zvuku ani nebol prenasany do rodicovskej jednotky.

Teplotna vystraha

Teplotny snimac vdm umoziiuje sledovat teplotu v detskej izbe.

Pozndmka: Aktudlna teplota v detskej izbe je zobrazena na stavovom riadku
rodicovskej jednotky.

Ak chcete aktivovat upozornenie na teplotu, stlacte stred ovladacieho tlacidla.
Ak chcete zmenit maximalnu a minimalnu teplotu pre signalizaciu teploty, zvolte
pozadované teploty v ponuke tepl6t.

Tip: Jednotku teploty mozete zmenit z moznosti C (stupne Celzia) na F (stupne
Fahrenheita) vyberom prislusnej jednotky.
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Nastavenia

Nastavenia umoznuju upravit konfiguraciu zariadenia.

V ponuke ,Cas” si mézete vybrat medzi 12-hodinovym a 24-hodinovym
formétom a nastavit aktualny cas.

V ponuke ,Jazyk” mdzete nastavit pozadovany jazyk rozhrania rodicovskej
jednotky.

V ponuke ,Firmvér” mézete zobrazit verziu firmvéru nainstalovanu v detskej a
rodicovskej jednotke.

P B Pozndmka: Na webovej stranke Philips.com/support vyhladajte najnovsiu verziu
‘ ©® | firmvéru.

V ponuke ,Licencie” mozete zobrazit informécie o licencidch detského monitora.

= Licenses

- Written offer, Acknowledgments

and License Textforany open
~ source software used in this S
- product ~_

— = /
e
OPEN SOURCE SOFTWARE USED

IN THE BABY UNIT

NS
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Cistenie a Udrzba

Varovanie:Rodi¢ovsku jednotku, detsku jednotku ani sietové
adaptéry nesmiete ponarat do vody ani distit pod teclicou vodou.

Varovanie: Nepouzivajte Cistiace spreje ani tekuté Cistiace
prostriedky.

1 Vypnite detskd jednotku, vyberte napajaci adaptér z detskej jednotky a
vyberte sietovy adaptér zo sietovej zasuvky.

2 Detsku jednotku vycistite suchou tkaninou.

Pozndmka: Odtlacky prstov alebo necistoty na objektive detskej jednotky
mo&zu ovplyvnit funkénost kamery. Nedotykajte sa objektivu prstami.

3 Vypnite rodicovsku jednotku, odpojte sietovy adaptér od elektrickej zasuvky a
odpojte kdbel USB-C od sietového adaptéra aj rodicovskej jednotky.
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4 Detsku jednotku vycistite suchou tkaninou.

5 Sietovy adaptér a kdbel USB-C ocistite suchou tkaninou.

Odkladanie

Ked nebudete zariadenie na monitorovanie dietata dlhsie pouzivat, ulozte
rodicovsku jednotku, detskd jednotku, adaptér a kdbel USB-C na chladné a suché
miesto.

Ak chcete optimalizovat Zivotnost batérie pocas dlhych obdobi necinnosti alebo
skladovania, odporucame rodicovskd jednotku pred vypnutim nabit aspori na

50 %.

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné diely, prejdite na webovu stranku
www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obratte na svojho predajcu
vyrobkov znacky Philips. M6Zete sa obratit aj na Stredisko starostlivosti

o zadkaznikov spoloc¢nosti Philips vo svojej krajine.

; =
Recyklacia
- Tento symbol znamen4, Ze tento elektrické vyrobky a batérie nemozno
likvidovat spolu s beznym domovym odpadom.
- DodrZiavajte pravidla separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérif vo
svojej krajine.

Vymena zabudovanej nabijatelnej batérie

Pri likvidacii vyrobku alebo vymene batérie vyberte vstavanu nabijatelnd batériu.
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Postup vybratia a vymeny batérie

Upozornenie: Pred vybratim batérie sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté.

1 Odstrante 2 gumené ndzky v spodnej Casti zariadenia.

2 Vyberte 2 skrutky, ktoré su teraz viditelné.

3 Odstrénite kryt priehradky na batérie.

4 Odpojte konektor batérie z portu.

5 Vyberte batériovy ¢lanok.

Pozndmka: Batériu bezpecne likvidujte v stlade s miestnymi nariadeniami.

6 Nainstalujte dodanu ndhradnu batériu (model 1S1PBL1865-2.6).

Pouzite vyhradne batériu dodanu v ndhradnej suprave.

§ 7 Zatlacte konektor batérie do portu tak, aby bol Gplne zasunuty.
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8 Ulozte kdbel batérie Uhladne do priestoru priehradky.

10 Nabite batériu.

11 Vase zariadenie je teraz pripravené na pouzitie.

Ak vo vasej krajine nie je zavedeny systém na zber a recyklovanie elektronickych
vyrobkov, zivotné prostredie mézete chranit tak, ze pred likvidaciou vyrobku
vyberiete a riadne zlikvidujete batériu.

Podpora

Zaruka a podpora

Podporu pre vietky vyrobky, tdaje o spotrebe energie a vyhldsenie o zhode EU
najdete na adrese www.philips.com/support.

Spolocnost Philips ponuka 2-ro¢nu zaruku. Platia vynimky zo zaruky. Tato zaruka
nema vplyv na vase zakonné prava spotrebitela. Viac informacii najdete na
webovej stranke www.philips.com/support alebo ndm zavolajte.

Poskytovanie bezpecnostnych aktualizacii

Pravidelne monitorujeme bezpecnost softvéru, ktory sa vyuZziva v tomto vyrobku.
V pripade potreby su bezpecnostné aktualizacie poskytované prostrednictvom
aktualizacii softvéru. Aktualizacie softvéru mozu byt tiez poskytnuté s cielom
opravit chyby a zlepsit vykon alebo zaviest nové funkcie vyrobku. Aktualizacie sa
mozu poskytovat pre firmvér detskej jednotky a rodi¢ovskej jednotky.
Aktualizacie sa do vyrobku prenasaju bezdrotovo bez pouzitia specidlnych

kablov alebo vybavenia.
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Spolocnost Philips poskytne potrebné aktualizécie pocas obdobia najmenej
dvoch rokov po dodani vyrobku. Ak sa vyda aktualizacia, bude dostupna na
stiahnutie na stranke www.philips.com/support.

4 rF = V4 -
Vseobecné informacie

Litium-iénova nabijatelna batéria (2 600 mAh)
Typ moduldcie: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Rozsah prevadzkovej frekvencie: 2412 — 2472 MHz
Maximalny radiofrekvenény vykon: < 20 dBm e.i.r.p
Spotreba energie v rezime vypnutia:
Detska jednotka: < 0,3 W
Rodicovska jednotka: < 0,3 W (< 1 min)
Napajaci zdroj detskej jednotky:
Model: KAO601A-0501000EUS
Vstup: 100 - 240V AC, 50/60 Hz, 0,2 A Max
Vystup: 5,0V DC, 1,0A,50W
Priemernd ucinnost v aktivnom rezime: > 73,62 %
Prikon bez zatazenia: < 0,1 W
Napajaci zdroj rodicovskej jednotky (nie je stcastou balenia):
Vstup: 100 — 240 V AC, 50/60 Hz
Vystup: 5,0V DC, =>1,0A


http://www.philips.com/support

Slovensky 271

Sabléna pre montaz na stenu

Pokyny na tla¢

Vytlacte tuto stranku v 100% mierke a pomocou sablony presne oznacte polohu
otvorov na skrutky na stene.
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PHILIPS
AVENT

SCD861, SCD863
SCD871

o
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Uvod

Opsti opis

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips Avent! Da biste na najbolji na¢in
iskoristili podrsku koju nudi Philips Avent, registrujte proizvod na adresi
www.philips.com/welcome.

Philips video monitor za bebe vam omogucava da neprekidno pratite svoju
bebu, danju i nodu, sa bilo kog mesta u vasem domu. Kamera i monitor su
odmah upareni, bez potrebe za dodatnim koracima povezivanja ili slozenim
podesavanjima internet veze. Funkcije kao Sto su sobna temperatura, uspavanke
i digitalni video zum i pomeranje omogucavaju celoj porodici miran san.

Jedinica za roditelja

Ekran

Dugme za kontrolu (kretanje kroz meni/zum/jacina zvuka/osvetljenost
ekrana)

Mikrofon

Dugme za uspavanku

Dugme za govor

Indikator statusa baterije

Svetla za nivo zvuka

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje sa funkcijom za ukljucivanje/iskljucivanje
ekrana

10 Dugme za otvaranje/zatvaranje menija
11 Indikator statusa ekrana

12 Antena

13 Ulaz za USB-C napajanje

14 Odeljak za baterije

15 Zvuénik

16 Antena

17 Indikator statusa

18 Mikrofon

19 Fotoaparat

20 Infracrveno svetlo

21 Jedinica za bebu

22 Dugme za uspavanku

23 Otvori za montazu na zid

24 Senzor za temperaturu

25 Ulaz za USB-C napajanje

26 Zvucnik

27 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

28 Antena

29 USB-C kabl

30 Adapter za napajanje

31 Torbica za nosenje (isporucuje se uz SCD863 i SCD871)

w N =

O 00 ~NOoO Ul b

Napomena: USB-C kabl se isporucuje za jedinicu za roditelja. Za punjenje jedinice
za roditelja koristite iskljucivo sertifikovanu (IEC 62368-1) jedinicu za napajanje
izuzetno niskog napona (SELV), sa izlaznom snagom od 5V, =1 A (npr.
KA0601A-0501000EUS). Upotreba neodobrene jedinice za napajanje moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih povreda.
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Vazne bezbednosne informacije

VAZNO

Opasnost

Upozorenje

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buduce potrebe.

Ovaj bebi monitor je zamisljen kao pomo¢no sredstvo. On nije zamena za
odgovornu i odgovarajucu paznju odraslih i ne bi ga trebalo koristiti na taj
nacin.

Nikada nemojte da ostavljate bebu samu kod kuce. Uvek budite sigurni da je
prisutan neko ko ce se brinuti o bebi i njenim potrebama.

Odricanje odgovornosti

Imajte u vidu da ovaj bebi monitor koristite na sopstveni rizik. Koninklijke Philips
N.V.i njene podruznice nisu odgovorni za rad ovog monitora za bebe niti za vase
koris¢enje monitora, pa ne prihvataju nikakvu odgovornost u vezi sa vasim
koris¢enjem ovog monitora za bebe.

- Nemojte potapati nijedan deo monitora za bebe u vodu ili bilo koju drugu
tecnost. Nemojte stavljati uredaj na mesto na koje voda ili bilo koja druga
te¢nost mogu da kaplju ili prskaju po njemu. Nemojte koristiti bebi monitor
na vlaznim mestima ili blizu vode.

- Nikada nemojte da stavljate predmete na bebi monitor i nemojte da ga
pokrivate. Nemojte da blokirate nijedan otvor za ventilaciju. Instalirajte ga u
skladu sa uputstvima proizvodaca.

- Dugacki kabl. Opasnost od davijenja!

- Prenego sto prikljucite uredaj na zidnu uticnicu, proverite da li napon uredaja
koji je naznacen na adapteru odgovara lokalnom mreznom naponu.

- Nemojte da menjate niti da isecate nijedan deo adaptera i njegovog kabla
posto to dovodi do opasne situacije.

- Zanapajanje jedinice za bebu koristite isklju¢ivo odvojivu jedinicu za
napajanje serije KA0O601A-0501000EUS. Ako je adapter ostecen, uvek ga
zamenite originalnim da bi se izbegla opasnost.

- Zapunjenje jedinice za roditelja koristite iskljucivo sertifikovanu (IEC 62368-1)
jedinicu za napajanje izuzetno niskog napona (SELV), sa izlaznom snagom od
5V,=1A (npr. KAO601A-0501000EUS). Upotreba neodobrene jedinice za
napajanje moze dovesti do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

- Drzite monitor za bebe i njegove dodatke dalje od bebe i dece.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da Ciste aparat niti da ga
odrzavaju bez nadzora.
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Kabl za napajanje zastitite tako da se po njemu ne hoda i da ne bude
prignjecen, narocito na mestima gde se spaja sa utikacem, uti¢nicom i
uredajem.

Obavezno postavite bebi monitor tako da njegov kabl ne blokira vrata ili
prolaz. Ako bebi monitor stavite na sto ili na nisku komodu, nemojte da
dopustite da kabl za napajanje visi preko ivice stola ili komode. Uverite se da
kabl ne stoji na podu tako da predstavlja opasnost od saplitanja.

Ambalazu (kartonske stitnike itd.) drzite van domasaja dece zato $to to nisu
igracke.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte da otvarate kudista jedinice za bebu niti
jedinice za roditelja.

Bezbednosna uputstva za bateriju

Oprez

Proizvod koristite iskljucivo za predvidenu namenu. Pazljivo procitajte ove
informacije pre koris¢enja proizvoda, baterija i dodatne opreme, pa ih
sacuvajte kao referencu za ubuduce. Pogresna upotreba moze da dovede do
opasnosti i ozbiljnih povreda. Prilozeni dodaci mogu da se razlikuju u
zavisnosti od proizvoda.

Aparat punite, koristite i odlazite na temperaturama izmedu 0 °Ci 40 °C.
Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i ne izlazite ih direktnoj suncevoj
svetlosti ili previsokim temperaturama.

Ako proizvod postane neuobicajeno vrud ili ako ispusta neprijatan miris, ako
promeni boju ili ako punjenje traje duze nego obicno, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.

Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pecnice ili na indukcione
Sporete.

Nemojte stavljati proizvod i baterije na keramicke 3porete.

Nemojte da otvarate, menjate, busite, ostecujete niti da rastavljate proizvod
ili bateriju da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili
opasnih supstanci. Nemojte da izazivate kratki spoj, da prepunjavate niti da
obrnuto punite baterije.

Ako su baterije oStecene ili cure, izbegavajte kontakt sa koZzom ili o¢ima.
Ukoliko do toga dode, odmah dobro isperite vodom i potrazite medicinsku
pomod.

Nemojte da instalirate aparat u blizini izvora toplote poput radijatora, otvora
za strujanje toplog vazduha, peciili drugih aparata ($to obuhvata pojacala)
koji proizvode toplotu.

Uverite se da su vam ruke suve prilikom rukovanja adapterima, utikac¢ima i
kablom za napajanje.

Poklopci vijaka / gumene plocice mogu da se odvoje od aparata, redovno ih
proveravajte.

Sve obavezne oznake na jedinici za bebu, jedinici za roditelja, kao i na
adapteru za napajanje nalaze se na dnu jedinice za bebe, jedinice za roditelja
i na dnu adaptera za napajanje.
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Izjava o usaglasenosti
Ovim putem Philips Consumer Lifestyle B.V. tvrdi da je ovaj proizvod uskladen sa
osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU.
Kopija EZ deklaracije o usaglasenosti (DoC) dostupna je onlajn na adresi
www.philips.com/support.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vaZecim standardima i propisima o
izloZzenosti elektromagnetnim poljima.
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Priprema za upotrebu

Povezivanje jedinice za bebu

%@J
%

Prikljucite USB-C kraj adaptera u jedinicu za bebu, a sam adapter ukljucite u
zidnu uti¢nicu. Jedinica za bebu se automatski ukljucuje i njen indikator statusa
svetli neprekidno.

Napomena: Ukljuceni adapter za napajanije je za jedinicu za bebe, jer on uvek
mora biti prikljucen u izvor napajanja da bi funkcionisao.

Napomena: Jedinica za bebe se automatski ukljucuje kada je ukljucite u zidnu
uticnicu.

Koristan savet: Jedinica za bebu moze se prikljuciti u uredaj za napajanje po
potrebi i funkcionisace sve dok je uredaj za napajanje dovoljno napunjen.

Punjenje jedinice za roditelja

O &

Jedinica za roditelja radi pomocu ugradene punjive litijlum-jonske baterije.

Napomena: USB-C kabl se isporucuje za jedinicu za roditelja. Za punjenje jedinice
za roditelja koristite iskljucivo sertifikovanu (IEC 62368-1) jedinicu za napajanje
izuzetno niskog napona (SELV), sa izlaznom snagom od 5V, =1 A (npr.
KA0601A-0501000EUS). Upotreba neodobrene jedinice za napajanje moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

Prikljucite jedan kraj USB-C kabla u jedinicu za roditelja, a drugi kraj u adapter za
napajanje sa USB-C ulazom. Indikator statusa baterije prikazuje razli¢ite boje u
zavisnosti od statusa napunjenosti, nivoa baterije ili rezima upotrebe.

Indikatori punjenja baterije

Kada je jedinica za roditelja uklju¢ena u struju i baterija je potpuno napunjena,
indikator baterije je iskljucen.

Kada je jedinica za roditelja isklju¢ena u struju i baterija je najmanje 10%
napunjena, indikator baterije je iskljucen.
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Kada je jedinica za roditelja ukljucena u struju i baterija nije potpuno napunjena,
indikator statusa baterije svetli neprekidno narandzasto.

Kada se jedinica za roditelja iskljuci, a napunjena je 5-10%:

- Indikator statusa baterije treperi polako crveno.

- Na ekranu se prikazuje poruka ,Your battery is low" (Baterija je prazna) dok
se ne odbaci.

Kada je jedinica za roditelja isklju¢ena i baterija skoro prazna:

- Indikator statusa baterije treperi brzo crveno.

- Na ekranu se prikazuje poruka ,Your battery is low” (Baterija je prazna).

- Jedinica za roditelja emituje zvucni signal na svaka 2 minuta dok se ne odbaci.

- Kada je jedinica za roditelja iskljucena i baterija je prazna, ona se iskljucuje i
gubi kontakt sa jedinicom za bebu.

Kada je jedinica za roditelja u rezimu ustede baterije, indikator statusa baterije je
iskljucen iindikator statusa ekrana je zelen.

Koristan savet: Da biste Stedeli bateriju, iskljucite jedinicu za roditelja kad je ne
koristite.

Napomena: Baterija se postupno i veoma sporo prazni, ¢ak i kada je jedinica za
roditelja iskljucena.

Napomena: Vreme punjenja se povecava za priblizno 30% ako se jedinica za
roditelja koristi tokom ovog procesa.
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Napomena: Savetujemo vam da drzite jedinicu za roditelja priklju¢enu u izvor
napajanja tokom cele nodi. Ako se baterija jedinice za roditelja isprazni, ona ¢e
emitovati zvucni signal i moze poremetiti san.

Upotreba monitora za bebe

Ukljucivanje i iskljucivanje jedinice za roditelja
‘ Dugo pritisnite dugme za napajanje na 2 sekunde da biste ukljucili/iskljucili
\ jedinicu za roditelja.

Postavljanje jedinice za bebe

Upozorenje: kabl jedinice za bebu predstavlja mogucu opasnost od
davljenja. Pobrinite se da jedinica za bebu i njen kabl budu
najmanje 1 metar udaljeni od bebe. Monitor za bebu nikada
nemojte stavljati u bebin krevetac ili ogradicu za igranje.

Za optimalno prepoznavanje zvuka vodite racuna da jedinica za bebu ne bude
- udaljena vise od 1,5 metra od bebe. Vodite racuna da jedinica za bebu bude
A~ najmanje 1 metar udaljena od bebe zbog moguce opasnosti od davljenja.

Postoje dva nacina za postavljanje jedinice za bebu
a Jedinicu za bebu postavite na ravnu i stabilnu povrsinu.
~_ m= b Montirajte jedinicu za bebu na zid pomocu zavrtanja.
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Koristan savet: Sablon za montiranje jedinice za bebu na zid, koji se nalazi na

kraju ovog korisnickog priruc¢nika.
@ Koristan savet: Koristite prilozeni Sablon kako biste precizno obeleZili mesta za
I otvore za zavrtnje na zidu.

JJ Koristan savet: Postavite jedinicu za bebu na visi nivo da biste imali dobar
oL 10 pregled kreveca ili ogradice za bebu.

Prilagodite jedinicu za bebu tako da osigurate najbolji pogled na bebu. Jedinica

za bebu se moze okrenuti kako biste je postavili na Zeljeni nacin.
D
‘\/’
v

)

Radni domet

Radni domet je do 50 metara u zatvorenom prostoru i 400 metara na
otvorenom. Radni domet monitora za bebe se razlikuje u zavisnosti od okruzenja
N i faktora koji izazivaju smetnje. Mokri i vlazni materijali izazivaju znacajne

M N smetnje i mogu smanjiti radni opseg i do 100%.

S

Suvi materijali Debljina materijala Gubitak dometa
Drvo, gips, karton, staklo (bez metala, Zica i olova) <30cm 0-10 %

Cigla, iverica <30cm 5-35%

Armirani beton <30cm 30-100 %
Metalne resetke ili Sipke <lcm 90-100 %

Metalne ili aluminijumske ploce <1cm 100 %
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Glavne funkcije

Taster za ukljucivanje/iskljucivanje sa funkcijom
ukljucivanja/iskljucivanja ekrana

&,

Kolic¢ina

]
i
i
i
i

-«

Dugo pritisnite dugme za napajanje na 2 sekunde da biste ukljucili/iskljucili
jedinicu za roditelja.

Kratko pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje ekrana. Indikator statusa
ekrana postaje beo kada je ekran iskljucen iiskljucuje se kada je ekran ukljucen.

Mozete da podesite jacinu zvuka zvucnika jedinice za roditelja na zeljeni nivo.
Na ekranu ce se pojaviti traka za jacinu zvuka sa izabranim nivoom
jacine.Pritisnite gornji ili donji deo dugmeta za kontrolu jednom da biste
prikazali traku jacine zvuka na ekranu. Pritisnite ponovo da biste podesili jacinu
zvuka jedinice za roditelja.

Na ekranu ce se pojaviti traka za jacinu zvuka sa izabranim nivoom jacine.

Napomena: Ako je jacina zvuka postavljena na visok nivo, jedinica za roditelja
trosi vise energije.

Napomena: Kada je traka za jacinu zvuka na minimumu, zvuk je iskljucen.
Jedinica za roditelja prikazuje ikonu za iskljucivanje zvuka na statusnoj traci;
primacete samo upozorenja i video zapise sa jedinice za roditelja.

Svetla za nivo zvuka

Jedinica za roditelja neprekidno prati nivo zvuka u sobi vase bebe, a svetla za
nivo zvuka na jedinici za roditelja vas obavestavaju ako zabeleze bilo kakav zvuk
u bebinoj sobi.
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Sve dok se zvuk ne detektuje, svetla za nivo zvuka su iskljucena.

Kada jedinica za bebe detektuje neki zvuk, neki indikatori nivoa zvuka na jedinici
za roditelja zasvetle belom bojom. Broj indikatora koji ¢e da zasvetle zavisi od
glasnoce zvuka.

Osvetljenost ekrana
Mozete da podesite osvetljenost ekrana jedinice za roditelja na Zeljeni nivo.
N Pritisnite levi ili desni deo dugmeta za kontrolu da biste podesili osvetljenost
ekrana jedinice za roditelja.

Na ekranu ce se pojaviti traka za osvetljenost ekrana kako bi ukazala na izabrani
nivo osvetljenosti.

Napomena: Ako je osvetljenost postavljena na visok nivo, jedinica za roditelja

@@ trosi vise energije.

Zumiranje i pomeranje
Pazljivo pregledajte svoju bebu i njenu okolinu uz potpunu kontrolu digitalnog
zumiranja i pomeranja.
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N 1 Pritisnite dugme za zumiranje u sredini dugmeta za kontrolu.

\ 2 Ekran se prebacuje nazum od 2x.
| 3 Pritisnite ponovo da biste se prebacili na zum od 4x. Prebacite ponovo da
biste se vratili na zum od 1x.

Tokom zumiranja od 2x i 4x, koristite gornji/donji/desni/levi deo dugmeta za
kontrolu da biste odabrali deo slike koji ce se prikazivati na jedinici za roditelja.

Monitor za bebu se automatski prebacuje izmedu dnevnog i no¢nog vida na
osnovu okolnog svetla i prikaza kamere za bebe.
Za najbolje performanse, obezbedite to da jedinica za bebe ima jasan i

| neometan pogled na sobu.

— Napomena: Drzite predmete kao Sto su ¢ebad, zidovi ili ruke najmanje 50 cm od
Al objektiva kamere. Predmeti postavljeni suvise blizu objektiva mogu uticati na
performanse no¢nog vida.

Reprodukcija uspavanki

Da biste olaksali bebi da se odmori, na raspolaganju imate kompletan paket
klasi¢nih uspavanki i umiruju¢ih ambijentalnih zvukova za trenutnu reprodukciju.
Na jedinici za roditelja, pritisnite dugme za uspavanku da biste otvorili meni za
uspavanke.
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U meniju za uspavanke mozete odabrati pesmu ili umirujuci Sum, podesiti jacinu
zvuka i tajmer.

i Osim toga, mozete dugo pritisnuti dugme za uspavanku na jedinici za roditelja u
ARy trajanju od 3 sekunde da biste reprodukovali u skladu sa poslednje koris¢enim
o podesavanjima uspavanke.

Timer off

Pritisnite dugme za uspavanku na jedinici za bebu da biste reprodukovali u
skladu sa poslednje koris¢enim podesavanjima uspavanke na jedinici za roditelja.
Pritisnite dugme za uspavanku ponovo da biste zaustavili reprodukciju.

Utesite bebu i govorite direktno preko jedinice za roditelja sa funkcijom govora.
Da biste omogucili, pritisnite govor na jedinici za roditelja.

Na ekranu jedinice za roditelja prikazana je ikona govora, $to ukazuje na aktivnu
) vezu. Govorite u mikrofon na prednjoj strani jedinice za roditelja sa udaljenosti
izmedu 15130 cm.

Ponovo pritisnite dugme ponovo da biste iskljucili funkciju govora kada zavrsite
sa pricanjem.

Napomena: Vazno je da se isklju¢i govor kada se zavrsi sa njegovim koris¢enjem
kako se iz jedinice za bebe ne bi zaculi neki neocekivani zvukovi. Funkcija za
govor se iskljucuje automatski nakon 5 minuta.

Napomena: Dok je govor omogucen, jedinica za roditelja ne moze da prima
zvukove sa jedinice za bebu i zaustavice se reprodukcija svih umirujucih zvukova.
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Napomena: Nakon onemogucavanja govora, umirujuci zvuk, ako je vec ukljucen,
nastavice da se reprodukuje.

Meni i podesavanja

Pritisnite dugme za otvaranje/zatvaranje menija na jedinici za roditelja kako
biste pristupili listi menija.

Rezim ustede baterije

&

Sa potpuno napunjenom baterijom, jedinica za roditelja radi duze u rezimu
ustede baterije, jer drzi ekran iskljucen i on se ukljucuje samo kada se detektuje
zvuk. Nekoliko sekundi nakon detekcije, ekran e se osvetliti i prikazati video
uzivo.

Pritisnite centar dugmeta za kontrolu da biste ukljudili rezim ustede baterije.
Indikator statusa ekrana postaje zelen.

Osetljivost na zvuk

N

Prilagodite osetljivost detekcije zvuka jedinice za bebu na osnovu svojih potreba.
Pritisnite levi i desni deo dugmeta za kontrolu da biste prilagodili osetljivost.
Pritisnite centar dugmeta za kontrolu da biste sacuvali novo podesavanije.

Napomena: Bez obzira na to da li je jedinica za roditelja u normalnom ili rezimu
ustede baterije, imacete neprekidan zvuk kada je osetljivost zvuka postavljena na
najvisi nivo. U suprotnom ce se tisi zvukovi iskljucivati.

Koristan savet: Nivo osetljivosti se moze prilagoditi tako da uvek moZzete da
Cujete bebu bez ometanja drugim zvukovima. Kada postoji neprekidni
pozadinski Sum od izvora kao $to su ventilator ili klima-uredaj, smanjite
osetljivost kako biste sprecili uticaj na lampice nivoa zvuka, odnosno kako biste
sprecili da se ovi zvukovi ¢uju na jedinici za roditelja.

Temperature alert (Alarm za temperaturu)

Senzor za temperaturu vam omogucava da pratite temperaturu u bebinoj sobi.

Napomena: Trenutna temperatura u bebinoj sobi se prikazuje na statusnoj traci
jedinice za roditelja.
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Da biste aktivirali upozorenje o temperaturi, pritisnite centar dugmeta za
kontrolu.
Da biste promenili maksimalnu i minimalnu temperaturu za alarm za
temperaturu, izaberite Zeljenu temperaturu u meniju za temperaturu.

@ | Koristan savet: MoZete da menjate jedinicu za temperaturu sa C (Celzijus) na F
‘ SO @ (Farenhajt) i obrnuto biranjem opcije jedinice.

Settings (Podesavanja)

Podesavanja vam omogucavaju da podesite konfiguraciju svog uredaja.

U okviru ,Time" (Vreme) mozete birati izmedu 12-Casovnog i 24-¢asovnog
formata i podesiti doba dana.

U okviru ,Language” (Jezik) moZete podesiti Zeljeni radni jezik jedinice za
roditelja.

U okviru ,Firmware" (Firmver) moZzete videti najnoviji firmver instaliran u jedinici
za bebe i za roditelja.

Napomena: Proverite da li postoji najnovija verzija firmvera na veb-lokaciji
Philips.com/support.
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U okviru ,Licences” (Licence) moZzete videti informacije o licenci vaseg monitora

za bebe.

~Licenses

E SOFTWARE USED

OPEN
IN THE BABY UNIT
"

je i odrzavanje
Upozorenje:Nemojte da uranjate jedinicu za roditelja, jedinicu za
bebu ili adaptere za napajanje u vodu i nemojte da ih perete pod

Ciséen

mlazom vode iz slavine.

Upozorenje: Nemojte da koristite sprej za ciS¢enje i tecna sredstva

za Ciscenje.

Iskljucite jedinicu za bebu, iskljucite adapter za napajanje iz jedinice za bebu i

1
iskljucite adapter za napajanje iz zidne uticnice.

2 Jedinicu za bebu cistite suvom krpom.
Napomena: Otisci prstiju ili prljavstina na objektivu jedinice za bebu moze

uticati na performanse kamere. Nemojte dirati objektiv prstima.
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3 Iskljucite jedinicu za roditelja, iskljucite zidnu uti¢nicu za adapter za napajanje
i izvucite USB-C kabl iz adaptera za napajanje i jedinice za roditelja.

4 Jedinicu za roditelja ¢istite suvom krpom.

5 Ocistite adapter za napajanje i USB-C kabl suvom krpom.

Spremanje

Ako monitor za bebu necete koristiti duze vreme, jedinicu za roditelja, jedinicu
za bebu, adapter i USB-C kabl odlozite na hladno i suvo mesto.

Da bi se optimizovao Zivotni vek baterije tokom duZih perioda neaktivnosti ili
odlaganja, preporucuje se da jedinicu za roditelja napunite najmanje do 50%
napunjenosti pre nego sto je iskljucite.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite veb-lokaciju
www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips
proizvoda. Mozete da se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips
u svojoj zemlji.
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Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju
odlagati zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Zamena ugradene punjive baterije

lzvucite ugradenu punjivu bateriju kada odbacite proizvod ili menjate bateriju.

Koraci za uklanjanje i zamenu baterije

Oprez: Proverite da li je uredaj iskljucen pre nego sto izvadite bateriju.

1 Skinite 2 gumene nozice sa donje strane uredaja.

2 Izvucite 2 vijka koji su sada vidljivi.

3 Skinite poklopac odeljka za baterije.

4 |zvucite konektor baterije iz otvora.




Srpski 291

5 Izvadite Celiju baterije.

Napomena: Bateriju odlozite na bezbedan nacin, u skladu sa lokalnim
propisima.

6 Postavite obezbedenu rezervnu bateriju (model 1S1PBL1865-2.6).

Koristite samo bateriju koja se nalazi u kompletu za zamenu.

7 Gurajte konektor baterije u otvor dok potpuno ne legne.

8 Rasporedite Zicu baterije uredno u prostoru odeljka.

9 Ponovo pricvrstite poklopac odeljka za baterije, vratite vijke i gumene nozice.

10 Napunite bateriju.

-i]

11 Vas uredaj je sada spreman za upotrebu.

Ako u vasoj zemlji ne postoji sistem za prikupljanje/recikliranje elektronskih
proizvoda, Zivotnu sredinu mozete da zastitite tako Sto cete ukloniti i reciklirati
bateriju pre nego sto odloZite proizvod.
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Podrska

Garancija i podrska
Svu podrsku za proizvod potrazite na stranici www.philips.com/support.
Philips nudi 2-godisnju garanciju. lzuzeci od garancije se primenjuju. Ova
garancija ne utice na vasa zakonska prava kao potrosaca u skladu sa zakonom.
Za vise informacija posetite www.philips.com/support ili nas pozovite.

Pruzanje bezbednosnih azuriranja

Neprestano pratimo bezbednost softvera koji se koristi u proizvodu. Po potrebi,
azuriranja bezbednosti ¢e se pruzati kroz azuriranja softvera. Azuriranja softvera
takode mogu da se pruzaju u cilju popravki gresaka i poboljsanja performansi,
odnosno radi uvodenja novih funkcija proizvoda. Za firmver jedinice za bebu i
jedinice za roditelja mogu biti obezbedena azuriranja. Azuriranja se bezi¢no
prenose na proizvod, bez potrebe za specijalnim kablovima ili opremom.

Kompanija Philips ¢e obezbediti neophodna azuriranja u periodu od najmanje
dve godine od isporuke proizvoda. Ako je azuriranje objavljeno, bi¢e dostupno
za preuzimanje na veb-lokaciji www.philips.com/support.

Opste informacije
Litijum-jonska punjiva baterija (2600 mAh)
Tip modulacije: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Opseg radne frekvencije: 2412 — 2472 MHz
Maksimalna radio-frekvencijska snaga: <20 dBm e.i.r.p
Potrosnja energije kada je iskljuceno:
Jedinica za bebu: < 0,3 W
Jedinica za roditelja: < 0,3 W (< 1 min)
Napajanje jedinice za bebu:
Model: KA0O601A-0501000EUS
Ulaz: 100-240 V naizmenicne struje, 50/60 Hz, 0,2 A maks.
Izlaz: 5,0 V jednosmerne struje, 1,0 A, 5,0 W
Prosec¢na aktivna efikasnost: > 73,62%
Potrosnja energije bez opterecenja: <0,1 W
Jedinica za napajanje jedinice za roditelja (nije u kompletu):
Ulaz: 100-240 V naizmenicne struje, 50/60 Hz
Izlaz: 5,0 V jednosmerne struje, =1,0 A


http://www.philips.com/support
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Sablon za montiranje na zid

Stampanje uputstava

Odstampajte ovu stranicu u razmeri od 100% i koristite je za precizno
obelezavanje polozaja otvora za vijke na zidu.
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BbBepgeHue

Mo3npaBneHus 3a BallaTa Nokynka v gobpe gownv BbB Philips Avent! 3a na ce
Bb3MoJi3BaTe M3LAI0 OT NpeanaraHaTa ot Philips Avent nogapbxka,
pernctpupanTe npoaykta cu Ha www.philips.com/welcome.

Bupeo 6ebecoHbT Philips ocurypsiBa oeHOHOLWHa Noakpena, 3a Aa BuxaaTe
06ebeTo AeHeM 1 HOLLIEM, OT BCsiKa Touka Ha floMa. KamepaTa U MOHUTOPBLT ce
caBoaABaT He3abaBHO, 6e3 Aa ca HeobXOAUMU AOMbAHUTENHM CTHMNKK 3a
CBbp3BaHE UM CJIOXKHW HACTPOWKM 33 MHTEPHET Bpb3ka. YHKUMK KaTO
TemnepaTypa B CTasiTa, NPUCMNBHM NecHK, LMdPOB ZOOM 1 NaHopama nomarat
3a CMOKOMHUS CbH Ha LUSNOTO CEMENCTBO.

O6Lwo onucaHue

1 PoauTencko ycTtponcTso

2 [Oucnnen

3 byToH 3a ynpasneHue (HaBuraums B MeHtoTa/MallaburpaHe/cnna Ha
3ByKa/ApPKOCT)

MukpodoH

ByToH 3a npucnvBHa neceH

ByTOH 3a ABYNOCOYHa KOMYHMKaLMA

CBeTNIMHEH MHAMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha baTepumTe
CBET/IMHHM MHANKATOPW 3a HMBOTO Ha 3ByKa

ByTOH 3a BKN./M3KJ. € hyHKLMA 3a BKIOYBaHe/M3KIIIO4BaHe Ha Ancnes
10 byTOH 3a BNn3aHe/n3nm3aHe OT MEHIOTO

11 CBeTMHEH MHAMKATOP 3a CbCTOSAHWETO Ha Anchses
12 AHTeHa

13 USB-C 3axpaHBalL, BXOA

14 OTpeneHue 3a batepumnte

15 Bucokorosoputen

16 AHTeHa

17 CBETANHEH MHAMKATOP 3a CbCTOAHNETO

18 MukpodoH

19 Kamepa

20 VHdpayepBeHa cBETINHA

21 YcrponctBo 3a 6ebeto

22 ByToH 3a NpucnuBHa neceH

23 OTBOpPM 3a CTEHEH MOHTaX

24 TemnepaTypeH ceH30p

25 USB-C 3axpaHBaly Bxog,

26 Bucokorosoputen

27 ByTOH 3a BKI./U3K.

28 AHTeHa

29 USB-C kaben

30 AganTep 3a 3axpaHBaHe

31 Topbuuka 3a HoceHe (BktoYeHa B SCD863 1 SCD871)

O oo~No Ul b

3abenexka: BkntoyeH e USB-C kaben 3a yCTpOMCTBOTO 3a poamuTenn. 3a
3apexAaHe Ha yCTPOMCTBOTO 3a POAMTENMN U3MON3BaTe caMo cepTUdULIMPaHO
(IEC 62368-1) 6e3omacHO 3axpaHBaLLO YCTPOMCTBO 3@ CBPBXHUCKO HaMpeXeHne
(SELV) c HOMWHanHW n3xoOHu napameTpu 5V, =1 A (Hanp.
KA0601A-0501000EUS). M13non3BaHeTo Ha HecepTUdULMPAHO 3axpaHBaLLO
YCTPOWCTBO MOXe Aa AOBeAe 1O OMACHOCTU UMW CEPUO3HN HapaHsBaHWS.
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Ba)kHa nHgpopmauums 3a 6ezonacHoOCT

BAXKHO

OnacHocT

MpepynpexgeHue

Mpean fa v3non3eate ypena, NpoyeTeTe BHUMATEIHO Ta3un BaxkHa MHbopmMaLms
1 51 3aMma3eTe 3a CrpaBsKa B Obaelle.

To3u 6e6ecoH e nomMoLLHO cpencTBo. TOM HE MoXKe fa e 3aMecTUTen Ha
OTroBOPHUSA U HABPeMeHEH POAMUTENICKU KOHTPO U He TpsiGBa fa ce
M3MNoN3Ba KaTo TaKbB.

Hukora He ocTaBslTe 6e6eTo Cv camo y IoMa. BuHaru ce yepsiBaiiTe, ye UMa
HSIKOW, KOMTO A Ce rpuXKM 3a 6e6eTo 1 HyXXanTE My.

OTKas oT OTroBOpPHOCT

Mons, umalTe npenBua, Ye n3nosnssate To3n 6ebedoH Ha CBOSs OTTOBOPHOCT.
Koninklijke Philips N.V. 1 HeHWTe ObLUEPHN KOMMAHUK He HOCST OTFOBOPHOCT 3a
PYHKUMOHUPaAHETO Ha To3n bebedoH 1nm ynotpebata My oT Balla cTpaHa,
rnopaau KOeTo He MoemaT OTFrOBOPHOCT BbB Bpb3ka C HeroBaTa ynotpeba.

- He noTansnTte HNKOs YacT oT 6ebethoHa BbB BOAA UM Apyra TeYHOCT. He
nocTaBanTe ypeaa Ha MACTO, KbAETO BOAA WM Apyra TeYHOCT MoraT fa KanaTt
BbPXY HEro Wi fa ro n3npbckat. He n3nonssante 6ebedoHa Ha BNaxHM
MecTa unu B 61M30CT [0 BoJa.

- Hwkora He nocTtasanTe NnpegmMeTn Bbpxy bebedoHa 1 He ro nokpusanTe. He
610KMpaliTe HUKOW OT BEHTUIALMOHHUTE 0TBOPW. MOHTUpaliTe cnopes,
yKa3aHUsTa Ha Npor3BoaMTENS.

Avbnbr kaben. OnacHOCT oT 3agyLaBaHe!

- Mpeawu pa BKOYKTE ypeaa, MpoBepeTe fann HanpeXeHNeTo, MoCoYeHo
BbPXYy afanTtepa, OTroBapst Ha TOBa Ha MecTHaTa eflekTpryecka Mpexa.

- He mopudurumparite nnm oTpsiaBaite HKakBa 4acT OT aganTepa v kabena
My, Thbi1 KaTO TOBa LLe AoBefe A0 OMnacHa CUTyalums.

- 3a3axpaHBaHe Ha yCTPOMCTBOTO 3a 6bebeTo M3non3BanTe camo pasrnobsemo
3axpaHBaLLo ycrponcteo oT cepusa KAO601A-0501000EUS. Ao apanTepsT e
noBpefeH, BUHAr ro 3amMeHsinTe camo C OpUrMHaneH Takbs, 3a fia n3berHere
OMacHOCT.

- 3a3apexpiaHe Ha yCTPOWCTBOTO 3a POAMTENM M3MNON3BaNTe CaMO
cepTuduumpaHo (IEC 62368-1) 6e30nacHo 3axpaHBaLLO YCTPOMCTBO 3a
CBPBXHNCKO HanpexeHue (SELV) ¢ HOMWHanHKM n3xodHu napametpn 5V, =1 A
(Hanp. KA0601A-0501000EUS). M3non3saHeTo Ha HecepTUhULMPaAHO
3aXpaHBalLLo YCTPONCTBO MOXe fa AoBefe A0 ONaCHOCTU MW CePUO3HM
HapaHaBaHWs.

- [pbxTe MoHUTOpPa Ha bebecoHa 1 akcecoapute My faney ot 6bebeto u

apyrm neua.
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- To3u ypen MOXe [ia ce M3MoJi3Ba OT AeLla Ha Bb3pacT Haj 8 rOAMHM 1 OT nLa
C HaManeHn GU3nNYeckn Bb3NPUATUS, yMCTBEHM HELOCTATbLUM UK 6e3 onuT 1
NO3HaHWs, ako ca MHCTPYKTVPaHu 3a 6e3onacHa ynotpeba ¢ ypefa vnm ca
nopn HabntogeHve ¢ Liesl rapaHTupaHe Ha 6e3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
pa3siCHeHN eBeHTyalHUTe OnacHOCTW. He no3BonsaBanTe Ha Aela Aa cun
nrpasT c ypefa. He no3sonssanTe Ha fella [a U3BbpLUBAT MOYNCTBAHE UV
noofpbxKa Ha ypefa 6e3 Haz3op.

- He cTbnBanTe BbpXy 3axpaHBalms kaben 1 ro nasete oT NpuLLMnBaHe,
0COBEHO NPW CbeANHUTENNTE, LLENCeIHaTa KyTUS U TOYKaTa, B KOATO
KabenbT 1N3nM3a OT YyCTPONCTBOTO.

- YBeperTe ce, Ye cTe nocTaBun HebedoHa No TakbB HAUYMH, Ye KabenbT My He
npenpeysa gafeHa BpaTta Ui BXxo4. AKo noctaBuTe 6ebedoHa Ha Maca unm
HMCKO LKaye, He OCTaBsMTe 3axpaHBaLMAT kaben fa BMcK npe3 pbba Ha
MacaTa unu wkada. YBepeTe ce, Ye KabenbT He NiexXu Ha NoAa, KbaeTo
NpencTaBsiBa OMacHOCT OT CMbBaHe.

- [a3eTe onakoBbYHUTE MaTepUann (KAPTOHEHW 3aLLMTHN ONAaKOBKM U Ap.)
[laney oT 4OCTbMNa Ha Aella, Thid KaTo Te He ca Urpayku.

- 3a paun3berHeTe TOKOB YAap, He OTBapsIiTe KOPMyCHUTe Ha YCTPOMCTBOTO 3a
6e6eTo MM PoAUTENCKOTO YCTPONCTBO.

NHcTpyKumum 3a 6e30I'IaCHOCT Ha OaTtepuute

13nonseante NpoayKTa caMo No npefHasHaveHue. [poyeteTe BHUMATENHO
Ta3u nHdopmaums, Nnpeam Aa n3nonssate NpPoaykTa n batepumnte, KakTo u
akcecoapuTe KbM HETO, 1 51 3ana3eTe 3a 6baella cnpaBka. HenpasunHata
ynoTpeba Moxe fa foBefe A0 ornacHu CUTyaunmn Um cepuosHmn
HapaHsiBaHus. [pegocTaBeHNTe akcecoapm Moxe Aa ce pa3inyaBaT 3a
pPasnnyYHUTE NPOJYKTU.

- 3apexpganTe, U3Non3BanTe U CbxpaHsaBaNTe NPOAyKTa Npu TemnepaTtypa
mexay 0°Cwn 40 °C.

- Masete npogykTa 1 6aTepunTe ganeye OT OMbH W HE TV M3MaranTe Ha Npsika
CTbHYeBa CBET/IMHA UV BUCOKM TeMMepaTypu.

- AKO NpofyKTbT CTaHe HeobUYanHO ropeLy, Unmn n3nycka MMpru3ma, CMeHu
LBETA CU UM 3apeXAaHETO My OTHEMaA MOBeYe OT OOMKHOBEHO, NpekpaTeTe
ynotpebaTa 1 3apexaaHeTo My 1 ce cBbpkeTe ¢ Philips.

- He nocraBsnTe npoaykTuTe 1 6aTepumnTe UM B MUKPOBBITHOBU (hypPHN 1N
BBbPXY NHOYKLUMOHHW KOTIOHMW.

- He noctaBsinTe NpoayKTuTe 1 TeXHUTe BaTepun BbpXy KEPaMUYHN KOTIOHU.

- He oTBapsanTe, MmoanduumpanTe, npobrBanTe, NOBpexXaanTe nnm
pa3rnobsiBante npofykTa unv 6atepusTa, 3a Aa NpefoTBpaTUTE nNperpsisaHe
Ha baTepunTe UKW OTAENSHE Ha TOKCUYHW UM OMacHK BelllecTsa. He
CBbP3BaliTe Ha KbCO, MPEKOMEPHO 3apexdanTe Unn 3apexmnante batepumte
C HEMpaBWIHO OPUEHTMPAHM NOJTIOCH.

- Ako baTepunTe ca NOBPEedeHN UK TekaT, n3bsAreanTe KOHTaKT C KOXaTa Ui
oymTe. B ciyyait Ha TakbB KOHTaKT He3abaBHO M3nakHeTe 06UIHO € BOAA U
noTbpceTe MeAULIMHCKA MOMOLL,
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BHumaHue

- He noctaBsnTe ypena 61130 [0 M3TOYHULM Ha TOMJIMHA, KaTo pagunaTopu,
BEHTWIaUMOHHWN PELUETKN 3a ropeLl, Bb3ayX, Ne4kn nan opyru ypegn
(BKIIIO‘—II/ITGJ'IHO yCMJ‘IBaTeJ'II/I), KOWUTO MU3NBbYBAT TOMJIMHA.

- YBepeTe ce, Ye pbLIETE BU Ca CyxM, KOraTo paboTuTe C agantepu, Lencenm 1
3axpaHBalins Ka66J'I.

- KanayeTaTa c BMHTOBE/rymMeHaTa Nog10XKa MoXe fa nagHaT oT ypeaa,
nposepsiBanTe rm pefoBHo.

- Bcnykm 3a0bJIKUTENHN MapKl/lpOBKI/I ca paBHOJ'IO)KEHI/I OT AOJIHaTa CTpaHa Ha
YCTPOWMCTBOTO 3a 6e6eTo, poAUTENCKOTO YCTPOMCTBO U 3aXpaHBaLLus
afdanTtep.

Dekna pauusa 3a CbOTBETCTBUE

C HactosiwtoTo Philips Consumer Lifestyle B.V. neknapwvpa, 4ye To3u npoaykT
CbOTBETCTBA Ha OCHOBHUTE M3MCKBaHWS, KaKTO U Ha APYr NPUIOXUMM
pa3nopenbu Ha Oupektnea 2014/53/EC. Konve Ha EO pgeknapaumsTa 3a
cboTBeTcTBME (DOC) MOXKeTe fla HaMepuTe OHMAlH Ha agpec
www.philips.com/support.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)
To3n ypen Philips e B cboTBETCTBME C HOPMaTMBHATa ypenba v BCUYKM
OencTBalLy CTaHOapTU, CBbP3aHW C M3/1araHeTo Ha eNIeKTPOMarHUTHN
N3TbYBaAHWS.
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MoarotoBka 3a ynoTtpeba

CBbp3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo

%@ |
)

CebpxeTe USB-C kpasi Ha 3axpaHBaLLMs afanTep KbM yCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo, a
Kpast Ha agantepa — KbM KOHTaKTa Ha CTeHaTa. YCTpONCTBOTO 3a bebeTo ce
BKJIIOYBa aBTOMAaTUYHO N CBETJIMHHUAT MHAMKATOP 38 CbCTOSHNETO My CBETU
MOCTOAHHO.

3abenexka: BkntoueHMAT 3axpaHBall, aganTep e 3a yCTPONCTBOTO 3a 6ebeTo, Thin
KaTo TO BUHaru TpsibBa fa ObAe CBbP3aHO KbM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, 3a fa

PyHKUMOHMPA.

3abenexka: YcTponcTBoTO 3a 6ebeTo ce BKIYBa aBTOMaTUYHO, CJlef, KaTo ro
BKJIOYMTE B KOHTAKTA.

CbBeT: YCTporcTBOTO 3a 6e6eTo MOXe [a ce CBbpXKe KbM BbHLLUHa baTepus, ako
e HeobxoamMmo, 1 Liie paboTw, CTUra BbHLLHAaTa baTepus Aa e 4OCTaTbyHO
3apeneHa.

3ape>K.|:|,aHe Ha poanTeNICKOTO yCTpOIZCTBO

PogunTenckoTo ycTponcTBO paboTn € BrpageHa akyMyaTopHa IMTUEeBO-MOHHa
baTtepus.

3abenexka: BkntoyeH e USB-C kaben 3a ycTponcTBOTO 3a poauTtenu. 3a
3apexkzaHe Ha yCTPOMCTBOTO 3a POAUTENN U3MOM3BaNTe CamMo CepTUDULIMPAHO
(IEC 62368-1) 6e30MacHO 3axpPaHBaLLO YCTPOMCTBO 3@ CBPBXHUCKO HanpexeHue
(SELV) ¢ HOMMHanHKW n3xodHu napametpn 5V, =1 A (Hanp.
KA0601A-0501000EUS). M3non3saHeTo Ha HecepTUhULMPAHO 3aXpaHBaLLO
YCTPOWMCTBO MOXe Aa A0BeAE L0 ONACHOCTU UV CEPUO3HN HapaHsBaHWS.

CBbpxeTe eanHMa kpat Ha USB-C kabena KbM yCTPOWCTBOTO 3@ poAUTeNnu, a
Apyruns Kpar kbm 3axpaHBaly agantep ¢ USB-C Bxof. CBETAVHHUAT UHANKATOP
3a CbCTOSIHMETO Ha baTepusTa NoKa3Ba pasIMyHM LBETOBE B 3aBUCMMOCT OT
CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe, HMBOTO Ha baTepusaTa nu pexrmMa Ha ynotpeba.
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MHpnKaumu 3a 3apexxpgaHe Ha 6aTepus

—

=

—

.

KoraTo ycTporcTBOTO 3a poanTeni e BKIoYeHO B KOHTakTa 1 6atepusTa e
HaMb/IHO 3apefieHa, CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 3a 6aTepusTa e 3kiodeH.
KoraTo ycTporcTBOTO 3a poauTeNny e U3K/loHeHO OT KOHTaKTa 1 batepusTta e
3apefieHa noHe Ha 10%, CBETIMHHUAT MHAMKATOP 3a 6aTepusaTa e N3KJToUEH.

KoraTto ycTponcTBOTO 3a poamTeNyv e BKIoYeHO B KOHTakTa 1 6aTtepusTa He e
HaMb/IHO 3apefeHa, CBET/IMHHUAT UHOMKATOP 3a 6aTepusaTa CBETU MOCTOAHHO B
OpaHXeBo.

KoraTo ycTponcTBOTO 3a POAUTENN € U3KITIOYEHO OT KOHTaKTa 1 € 3apefleHo Ha 5

- 10%:

- CBETIMHHMAT MHAMKATOP 3a CbCTOSIHNETO Ha baTepusiTa NnpuMurea 6aBHO B
YyepBeHo.

- [Owucnnedat nokasea cbobOLlleHne ,baTepusita e n3TolleHa", gokaTo He 6bae
OTXBbPJIEHO.

KoraTo poamnTenckoTo yCTPOWCTBO € N3KJTI0YEHO OT KOHTaKTa 1 baTepusTa e

noyTK NpasHa:

- CBETNIMHHWST MHAMKATOP 3@ CbCTOSAHMETO Ha BaTepusTa NnpumMmurea 6vP30 B
4yepBEeHO

- Ha pucnnes ce nokasea cboblleHue ,baTepusTa e nstoleHa”

- YCTPOWCTBOTO 3a POAUTENN M3[4aBa 3BYKOB CUIHAJ Ha BCEKM 2 MUHYTU,
LLOKaTO He 6be U3KITIOUYEHO.

- Korato yCTpOVICTBOTO 3a poanTenn € N3Kt4YeHO OT KOHTaKTa 1 6aTep|/|ﬂTa e
n3TolleHa, TO Ce U3KJ1to4YBa U ry6|/| KOHTaKT C yCTpOIZCTBOTO 3a 6ebeTo.
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KoraTo ycTponcTBOTO 3a poAMTeN € B peXXnM Ha necteHe Ha batepusi,

CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha BaTepumsTa € U3K/oYeH, a

CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 33 CbCTOSAHMETO Ha AMCMNIEea CBETU MOCTOAHHO B

‘ ‘ 3e/1eHo.

‘ ‘ CobBeT: 3a ga nectute 6atepus, U3kIKOYBaNTe YCTPOMCTBOTO 3a POAUTENN,
KOraTo He ro 13nos3sarTe.

3abenexka: baTepusita NOCTENEHHO U MHOTO BaBHO ce paspexaa, AoPW Korato
YCTPOMCTBOTO 3a POAUTENM € U3KITIOUYEHO.

3abenexka: BpemeTo 3a 3apexpaaHe ce yBenmyasa ¢ npubnunsuntenHo 30%, ako
YCTPOMCTBOTO 3a POAMTENN Ce U3MOJ13Ba MO BPeMe Ha TO3M npoLiec.

3abenexka: MpenopbyBamMe yCTPONCTBOTO 3a POAUTENM la OCTaHEe CBbP3aHO
KbM M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe npe3 uanarta Holl. AKo baTepusTa Ha
YCTPOWCTBOTO 3a POAUTENN Ce U3TOLLW, TO LLe M3[AaAe 3BYKOB CUrHaN U MOXe Aa
HapyLLW CbHS.

N3nonssaHe Ha 6ebecoHa

BkniouBaHe 1 N3KJIlOYBAHE Ha yCTpOIZCTBOTO 3a poaunTtenn

HaTucHeTe 1 3aapbxTe OyTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 2 cekyHAM, 3a Aa BKoYnTe
NN N3KIIOYNTE YCTPOMCTBOTO 33 POAUTENMN.

PasznonaraHe Ha ycTponcTBOTO 3a 6ebeTo

MNpepynpexpaeHune: KabensbT Ha yCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo
npepcTaBsiBa NOTeHLUMaIHa ONacHOCT OT 3ajlyLlaBaHe. YBepeTe ce,
Yye yCTPOUCTBOTO 3a 6e€6eTo 1 KabenbT My ca Hak-Manko Ha 1
meTbp/3,5 pyTa oT 6e6eTo. He noctaBsaiTe 6e6echoHa B
6e6eLKOTO KpeBaTye UK Koluapa.
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3a ONTMMasIHO 3acMyaHe Ha 3ByKa Ce yBepeTe, Ye YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo e Ha
He noseye oT 1,5 meTpa/5 yTa oT 6ebeTo. YBepeTe Ce, Ye yCTPONCTBOTO 3a
6ebeTo e Ha-Manko Ha 1 MeTbp/3,5 dyTa oT HebeTo Nopaau NoTeHUManHa
OMacHOCT OT yayLlaBaHe.

MIMa [iBa HauMHa 3a NO3MUMOHMPaHe Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo
a [MocTaBsiTe yCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo BbpXy CTabuHa, paBHa u
XOPW30HTaIHA MOBLPXHOCT.
b MoHTupaiTe ycTponcTBoTO 3a 6e6eT0 Ha CTeHaTa C BUHTOBE.

CbBeT: MoxeTe fa HamepuTe WabnoHa 3a MOHTaX Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo
Ha cTeHaTa B Kpasi Ha HaCTOALLOTO NOTPEBUTENICKO PbKOBOACTBO.
@ CbBeT: VI3non3sanTe npegocTaBeHns WaboH, 3a Aa OTOenexmTe ToUHuTe
MEeCTOMOJIOXKEHNS HAa OTBOPUTE 3a BUHTOBETE Ha CTeHaTta.

@
& CuBerT: NocTaBeTe yCTpOVICTBOTO 3a 6e6eTo Ha MO-BMCOKO HMBO, 3a Aa MMaTe

JO nobpa BUMAMMOCT KbM 6e0ELLKOTO JIEr10 UK KoLapKa.

PerynupaiTe NosoXeHNETO Ha YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo Taka, Ye fa BuxaaTe
6ebeTo Han-[obpe. YCTponcTBOTO 3a 6e6eTO MOXe da ce BbpTH, 3a Aa ce
NO3MLIMOHMPA MO XeNaHUSa HaunH.

PaboteH obxBaTt
PaboTHUAT 06xBaT e fo 50 MeTpa/ 165 dyTa Ha 3akpuTo 1 400 meTpa/1312 dyTa

Ha OTKpUTO. PaboTHUST 06XBaT Ha bebedoHa ce pa3nmnyaBa B 3aBUCUMOCT OT
N okosiHaTa cpefa 1 hakTopuTe, NPUYMHSABALLM CMyLLIEHWS. MOKPUTE 1 BNaxHW
M N MaTepuanu NPUYMNHABAT 3HAYUTENHM CMYLLLIEHNS U MOraT Aa HaMansaT paboTHUS
obxBat ¢ 10 100%.

S
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Cyxu maTepuanu He6enunHa Ha maTepuana 3ary6a Ha o6xBaT

[bpBO, rMnc, KapToH, cTbkio (6e3 meTan, <30cm 0-10 %
NPOBOAHNLN N ONOBO)

Tyxna, wnepnnat <30cm 5-35%
XeneszobeToH <30cm 30-100 %
MeTanHn Mpexun nau peLueTku <lcm 90-100 %
MeTanHn unn anyMrnHneBu Inctose <1cm 100 %

OCHOBHM (hyHKUMUMN

ByTOH 3a BKJ1IOYUBaHe/nN3KJ1I0UYBaHe ¢ beHKLI,I/ISI 3a
BKJIlOUBaHe/U3KJIl04MBaHe Ha gucnnes

‘ HatucHeTe 1 3a4pbXTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 2 CeKyHOKn, 3a fa BKIK4YNTE
‘ nnn n3Kkn4ynTe yCTpOl;lCTBOTO 3a pogutenwn.
HatucHeTte 3a KpaTkKo 6yTOHa 3a BKJIOYBaHe/M3KJI0YBaHe, 3a ia BKJIOYMUTE Unn
— \ M3KKo4nTe gnucrnes. V]H,D,VIKaTOpr 3a CbCTOAHMETO Ha ancnsied cBetn B 6ano,
@ KOraTo ONCNNeaT e U3KJK4YeH, 1 Cce N3KJTK0YBa, KOraTto ANCNIeAT € BKITKOYEH.

Ob6em

MoxeTe fia perynupare cunaTa Ha 3ByKa OT BMCOKOroBOpUTENS Ha
YCTPOMCTBOTO 3a POAMTENN Ha NMPELNOYUTaHOTO OT Bac HUBO.
N Ha oucnnes ce nosiBsiBa N/b3raybT 3a CU1a Ha 3ByKa, KOWTO Noka3sa 13bpaHaTa
Cuna Ha 3Byka.HaTucHeTe BeHbX ropHaTa Uin AoNHaTa 4acT Ha ByToHa 3a
yrnpaBfieHne, 3a la ce MOKaxe NieHTaTa 3a CuJla Ha 3ByKa Ha aucnnes. HatucHete
— OTHOBO, 3a [ia perynmpare cuiaTa Ha 3Byka Ha yCTPOMCTBOTO 3a POANTENN.

Ha oucnnes ce nosiBsiBa Nb3raybT 3a CU1a Ha 3ByKa, KOWTO Nokassa n3bpaHata
CWna Ha 3ByKa.

3abenexka: AKO cuaTta Ha 3Byka e HacTpoeHa Ha BMCOKO HUBO, YCTPOCTBOTO
3a poAMTeN KOHCYMUPa NOoBeYe eHeprus.

]
i
i
i
i

-«

3abenexka: KoraTto neHTaTa 3a cuia Ha 3BYyKa € Ha MUHVMYM, yCTpOVICTBOTO € Ha
6e3 3BYK. YCTPOMCTBOTO 3a pOoAUTENN NOKa3Ba MKOHa 3a 3arfiyllaBaHe Ha 3ByKa B
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JIEHTaTa Ha CbCTOSIHMETO W Liie MoJlydaBaTe caMo NpeaynpexaeHs 1 BUaeo ot
YCTPOWCTBOTO 3a POAUTENN.

CBET/INHHU MHOUNKATOPWU 3a HUBOTO Ha 3BYyKa

PoLMTENCKOTO YCTPOMCTBO HEMPECTaHHO C/IeAM HUBOTO Ha 3BYKa B CTasiTa Ha
6e6eT0, a MHAMKATOPWTE 3@ HMBO Ha 3ByKa Ha POAMTENICKOTO YCTPOMCTBO BU
nokassart ganu B 6ebelukaTa cTast ce 4ONaBs 3BYK.

KoraTo He ce gonaBsi HUKaKbB 3BYK, CBET/IMHHUTE MHAMKATOPW 3@ HUBOTO Ha
3BYyKa Ca U3KJOYEHU.

KoraTo ycTporctBoTo 3a 6ebeTo 3aceye 3ByK, e4uH UM NoBeYve NHAMKATOPK 3a
HMBOTO Ha 3ByKa Ha POAMTEICKOTO YCTPOMCTBO CBETBAT B 6410. BposiT Ha
CBET/IMHHWTE NHAMKATOPW 3aBUCK OT C1aTa Ha 3ByKa.

ﬂpKOCT Ha aucnried

MoxeTe fla perynupare apkocTTa Ha AUCries Ha yCTPOMCTBOTO 3a POAUTENN Ha
NPeAnoYMUTaHOTO OT BaC HMBO.

( HaTvcHeTe naBaTa nav AsicHaTa YacT Ha OyToHa 3a ynpasieHue, 3a fa
perynunpate SspKOCTTa Ha AUCMes Ha POAUTENCKOTO YCTPONCTBO.

Ha oucnnes ce nosiBsiBa Nb3raybT 3a SPKOCT, KOWTO NOKa3Ba M3bpaHaTa SpKoCT.

3abenexka: Ako APKOCTTa € HaCTPpOeHa Ha BUCOKO HMBO, yCTpOI;ICTBOTO 3a
poouTenn I'IOTp96F|Ba nose4e eHeprnsg.

[r—
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MawabunpaHe n naHopamumpaHe

Habnwopasarite 6ebeTo 1 0bKkpbXKaBallaTa ro cpefia no-otbsnso ¢ mbieH

KOHTPOJ Ha LUMdPOBMNS Zoom 1 NaHOpammnpaHe.

1 HaTtucHeTe OyToHa 3a MallaburpaHe (zoom) B LieHTbpa Ha OyToHa 3a
ynpasneHme.

2 [JucnneaT NpeBKJI0YBa Ha 2X yBeNMYyeHume.

3 HaTucHeTe OTHOBO, 3a ia MPEBK/OYMTE Ha 4X yBenunUeHwe. NpeBkoyeTe
OTHOBO, 3a [ia Ce BbPHETe KbM 1X yBeNnmyeHue.

Mo Bpeme Ha 2x 1 4x yBenn4eHne 13nonssamnTe
ropHaTa/fonHaTa/ascHaTa/nasarta YacT Ha OyToHa 3a ynpasneHue, 3a fa
n3bepeTe KakBa 4acT OT M306paxeHNeTo fa ce Moka3Ba Ha POAUTENCKOTO
YCTPOWCTBO.

HowHo Bm>xaaHe

BebedhoHBLT aBTOMATUYHO NPEeBKIOYBA MEXY AHEBHO M HOLLHO BUXAaHe Bb3
OCHOBA Ha OKOJIHaTa CBET/IMHA 1 M300OpaxXeHMETO OT KaMepaTa Ha YCTPOMCTBOTO
3a bebeTo.

3a Han-pobpa NPON3BOANTENHOCT Ce yBepeTe, Ye YyCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo ma
ACHa 1 6e3npensaTcTBeHa BUAMMOCT KbM CTasiTa.

3abenexka: [IpbXTe npeaMeTn Kato ogessa, CTeHN UK pblie Ha noHe 50 cm/20
MHYa oT 0bekTMBa Ha kamepaTa. lNpeameTi, NnocTaBeHu TBbpAe 61130 Ao
0b6ekTVBa, MOraT fa NoBAUSAT Ha e(heKTUBHOCTTA Ha HOLHOTO BUXAAHE.

B'b3I'IpOI/I3Be)KJJ,aHe Ha NPpUCcnmMBHU necHN

3a fla nomMorHeTe Ha 6ebeTo fja cv NoYMHe, € HanuyeH MbieH Habop oT
Knacmyeckn NPUCMIMBHA NECHN 1 YCNOKOABALLM OKOJHM 3BYLM, KOUTO MOXETe Aa
Bb3Mpou3BeneTe He3abaBHoO.
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HaTtncHeTe 6yTOHa 3a npucnreHa neceH Ha yCTpOI;ICTBOTO 3a poguTenu 3a
A0CTbN A0 MEHKOTO 3a NPUCIMBHN NeCHW.

g)

B MEHIOTO 3a MPUCMIMBHU NECHN MOXeTe Aa 13bepeTe NeceH UM yCroKosBaLL,

LyM, Aa perynmpaTe cunata Ha 3Byka 1 la HacTpouTe Tarmep.

KaTo antepHaTuBa, MOXeTe Aa HaTUCHETe MPOABLIXKMTENHO ByTOHa 3a

R R ) NpUCIMBHA NeceH Ha YCTPOWCTBOTO 3a poauTeny 3a 3 cekyHaw, 3a Aa ce

o Bb3Mpoussene crnopes noc1eaHNTe U3Mo3BaHN HACTPOWKM 3a NMPUCTMBHA
neceH.

Timer. off

HaTucHeTe ByToHa 3a NPUCMMBHA NECEH Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo, 3a Aa ce

Bb3npou3sene crnopes noceaHnTe 13ron3BaHn HaCTPOVKM 3a NPUCTMBHA

neceH Ha yCTPOMCTBOTO 3@ POAUTENN. HaTUCHeTe OTHOBO GyTOHa 3a MPUCTIVUBHM
‘ necHw, 3a Ja cnpere.

JBynocoyHa KOMyHuMKaLus
YcnokorTe 6ebeTo 1 roBopeTe ANPEKTHO OT POAUTENCKOTO YCTPONCTBO C
yHKLMSTa 33 ABYNOCOYHA KOMYHMUKaLWS.

3a BKJ/ItOYBaHe HaTvcHeTe ByTOHa 3a ABYNOCOYHA KOMYHMKALIMSA Ha
YCTPOWCTBOTO 3a pOoaUTENMN.
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/

24°C Yl =

[vcnnenaT Ha yCcTPOMCTBOTO 3a poamTeNn Noka3ea MKOHaTa 3a ABYyNOCoYHa
KOMYHMKaLMs, KOATO MOCOYBa akTMBHa Bpb3Ka. [oBopeTe SCHO Ha MMKPOMOHa
Ha npefHaTa cTpaHa Ha yCTPOWMCTBOTO 3a POAUTENN Ha pa3cTosHMe oT 15-30 cm.

HaTucHeTe 0THOBO BYTOHa 3a ABYNOCOYHA KOMYHMKALWMS, 3a Aa U3KoUnTe
(byHKUMsITa 33 OTroBapsiHe, KOraTo NPUKIYMTE pasroBopa.

3abenexka: BaxHo e oa nskounTe yHKLMSTA 3a OTFOBapsiHE, KOraTo BeYe He
S M3nos3BaTe, 3a Aa u3berHete KaKBUTO U fa OMI0 HeoYakBaHM 3BYLM, MOBALLM
OT YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo. DyHKLMSATA 3a OTroBapsiHE Ce U3KJIt0YBa
aBTOMATWYHO el 5 MUHYTU.

3abenexka: [lokaTo ABYNnocoyYHaTa KOMyHMKaLWs € BK/IIOYEHa, yCTPOMCTBOTO 3a
POAMUTENV HE MOXKe Aa NOJyYaBa 3BYLM OT YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo 1 BCUYKM
YCMOKOSIBaLLM 3BYLIM, KOUTO Ce Bb3MPOMU3BEXAAT, LLle ObaT CrpeHMn.

3abenexka: Cnepf AeakTuBMpaHe Ha yHKLUMATa 3a ABYNOCOYHA KOMYHUKALMS,
YCMOKOSABALLMSAT 3BYK, ako Beye e BKJII0YeH, LLie NPOABLIIKM Aa ce
Bb3Mpov3Bexa.

MeHI0 1 HacTpounKun

HaTtncHeTe 6yTOHa 3a BXOA/M3X04 OT MEHIOTO Ha yCTpOVICTBOTO 3a poguTenu, 3a
Aa BJie3eTe B CrcbkKa Ha MEHIOTO.

Pe>knm 3a nectreHe Ha GaTtepusaTa

b

Mpu MbAHO 3apeXxaaHe, yCTPOMCTBOTO 3a POAMTENN PabOTN NO-ABLTO B PeXUM
Ha necTeHe Ha 6aTepuaTa, KaTo IbPXU ANCTIEs U3KITOYEH U Ce BKITIOYBA, CaMO
KoraTo Obfe 3aceyeH 3ByK. HAKONKO CeKyHAN cnief 3aCMyaHeTo, ANCMesT e ce
CbOYAM 1 e nokaxe BUAEO Ha XXMBO.

HaTucHeTe LeHTbpa Ha OyToHa 3a ynpaBneHuve, 3a Aa BKIIOUNTE UKW U3KTIoUNTE
pexumMa 3a necteHe Ha batepusaTa. CBETIMHHUAT MHAMKATOP 3a CbCTOSIHUETO Ha
LNCNIIes e CBETHe B 3eJ1eHO.

3ByKOBa HyBCTBUTEJTHOCT

MepcoHanusmpanTe 4yBCTBUTENIHOCTTA HA YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo npwm
pasnosHaBaHe Ha 3BYK CMope[, BaLLUTe HYXAM.
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HaTncHeTe naBaTa 1 gsicHaTta 4acT Ha 6yTOHa 3a ynpaBneHue, 3a fa HactpounTte
H4yBCTBUTEJTHOCTTAa. HaTtucHete LeHTbpa Ha 6yTOHa 3a ynpasneHue, 3a fa
3ana3nTte HoBaTa HaCTpOI?IKa.

3abenexka: HezaBucmo Aanu yCTpOI7ICTBOTO 3a poauTenn e B HOpMaseH
Pexunm, nnn pexnMm Ha necreHe Ha 6aTepm9Ta, e nmvate HernpekbCcHaT 3BYK,
KOraTo 4yBCTBUTE/IHOCTTa KbM 3BYyKa € HaCTpOeHa Ha Han-BMCOKO HNBO. B
npoTmnBeH cnyqa|7| cnabute 3ByuUM Le 6'b£l,aT 3arnyLlieHn.

CbBeT: HUBOTO Ha YyBCTBMTEIHOCTTa MOXeE [a ce perynmpa, 3a ia YyBaTte BUHaru
6ebeTo cu, 6e3 pasceriBaHe OT Apyru 3ByLM. Korato vMa HenpekbcHaT POHOB
LUYM OT M3TOYHULM KaTO BEHTUNATOP UM KIMMATUK, HaMmarneTte
4yBCTBUTENHOCTTA, 3a Aa NPefOTBPaTUTE MOBAUSBAHE Ha CBET/IVHUTE 33 HUBO
Ha 3ByKa WM 3a [1a He Ce YyBaT Te3u 3BYLIM Ha POAMTENICKOTO YCTPOMCTBO.

Anapma 3a Temnepartypa

TemnepaTypHUAT CEH30p BM MNO3BOJIsSIBA Aa C/leduTe TemnepaTypaTa B CTasiTa Ha
bebeTo.

3abenexka: TekyllaTa TemnepaTypa B cTasTa Ha BalleTo 6ebe ce mokasga B
JIeHTaTa 3@ CbCTOsIHME Ha YCTPOMCTBOTO 3a POAUTENN.

3a Ja aKkTvBMpaTe aflapmara 3a TeMrnepaTtypa, HaTUCHeTe LieHTbpa Ha ByToHa 3a
yrnpasneHue.

3a [a NPOMEeHUTE MaKCMManHUTE Y MUHUMasHWUTE TeMMepaTypu 3a
npeaynpexaeHeTo 3a TeMnepaTtypaTa, nsbepeTe xenaHuTe TemnepaTypu B
MEHIOTO 3a TemnepaTypa.

CbBeT: MoxeTe fia MpeBkJIloYBaTeE MEPHUTE EANHULM 33 TEMMEPATyPa MeXIy
Lensun (C) Ha ®apeHxawnT (F), kaTo n3bepeTe onumsaTa 3a MepHu eauHNLUN.

HacTponkuTte B no3sonsaeaT fa perynvpare KoHpUrypaumsaTa Ha BalleTo
YCTPOWCTBO.
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= Licenses

Written offer, Acknowledgments
and License Text for any open
source software used in this
product

OPEN SOURCE SOFTWARE USED
IN THE BABY UNIT

Mog ,Yac” moxeTe ga n3bumpate mexay 12-4acoB 1 24-yacoB hopmaTt 1 fa
3afjlafeTe vaca.

Mop ,E3nk” MoxeTe Aa 3afafeTe XenaHus esunk 3a paboTta Ha yCTPOMCTBOTO 3a
poguTenu.

Mopn ,®bpmyep” MOXeTe Aa BUANUTE HaN-HOBUS hbpMyep, MHCTaNMpPaH Ha
YCTPOMCTBOTO 3a 6e6ETO 1 yCTPOMCTBOTO 3@ POAUTENMN.

3abenexka: [poBepeTe 3a Hali-HOBaTa Bepcus Ha hbpMyepa Ha
Philips.com/support.

Mop ,JInueH3n” MmoxeTe Aa suanTe nHMOpPMaLVATa 3a JIMLEH3a Ha Ballns
6ebedoH.

NMouncrBaHe n noaapbXKa

MpepynpexaeHue:He notansiTe ycTPOMCTBOTO 3a poAUTENH,
YCTPOMNCTBOTO 3a 6e6eTo 1 3axpaHBalLUTe aganTepu BB BoAa U He
rv NouYmcTBamnTe C Teyalya Boaa.
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MNpepynpexpaeHue: He nsnonseante cnpeioBe 3a NOYUCTBAHE U
TEYHM MOYMCTBALLM NpPenapaTu.

1 Wskntodete yCTpOl;ICTBOTO npu 6ebeTo, N3BageTe 3axpaHBalunsa aganTtep oT
yCTpOI;ICTBOTO npu 6ebeTo 1 n3BageTe 3axpaHBallna afanTep OT KOHTaKTa.

2 [loyncTBarnTe bebedoHa CbC cyxa Kbpna.

3abenexka: OTneyaTbuUMTE OT NPBCTU UAM NPaxXbLT MO 06eKT1BA Ha
YCTPOWMCTBOTO 3a 6ebeTo MOXe Aa ce OTPa3sAT Ha paboTaTta Ha Kamepara.
M36sirBaniTe fa LokocBaTe 06EKTMBA C MPbCTY.

3 M3ktoveTe yCTPOMCTBOTO 3a POAUTENN, OTKaYeTe 3axpaHBalLlmns agantep oT
CTEHHWS KOHTaKT 1 oTkaveTe USB-C kabena oT 3axpaHBallMs agantep v
YCTPOWCTBOTO 3@ POAUTENN.

4 TloyncreanTe yCTPOWCTBOTO 3@ POAMUTENN CbC CyXa Kbpra.
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5 TMouwncTBanTe 3axpaHBalums agantep 1 USB-C kabena cbe cyxa Kbpna.

CbxpaHeHue

KoraTo HsiMa fia nsnonseate 6ebetoHa Abnro Bpeme, npnbepete
pPOAMTENCKOTO YCTPOWMCTBO, YCTPONCTBOTO 3a 6ebeTo, agantepa 1 USB-C kabena
Ha XN1a4HO M CyXO MACTO.

3a fa onTUMKM3MpaTe eKCNI0aTaLMOHHNS XNBOT Ha baTepuraTa no Bpeme Ha
OBV NepUoaM Ha IMMNca Ha akTUBHOCT UM CbXpaHeHWE, € MPenopbYMTENHO Aa
3apefuTe yCTPOMCTBOTO 3a poauTenn go noHe 50%, npeam fa ro uskmoymTe.

NopbuyBaHe Ha akcecoapu

3a [ia 3aKynuTe akcecoapu Unu pes3epBHN YacTu, noceTeTe
www.philips.com/parts-and-accessories nnv ce o6bpHeTe KbM Balns
Tbprosel, Ha Philips. MoxeTe cblLo fa ce 0ObpHETe KbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha noTpebuTenu Ha Philips BbB BallaTa Abp>KaBa.

PeunknupaHe

To3un cumBO O3HaYaBa, ve eNekKTpu4eckn NpoayKT 1 6aTepvw| He buBa Ha ce
N3XBbPJIAT 3aeHO C OOMKHOBEHNTE BUTOBKM OTNaAbLM.

- (nepgante NnpaBwnaTa Ha BalllaTa Abp>XaBa 3a pa3fesiHo Cb6MpaHe Ha
eNeKTpuYeCcKn NpoayKTn 1 6aTep|/||/|.

NMNogmsaHa Ha Brpaa€Ha akKymMyJiaTOpHa 6aTepv|s|

V3BapeTe BrpageHata akymynaTtopHa 6aTepl/IFl, KOraTo 13XBbpJidATe NpoayKTa
nnnm cMmeHdaTe 6aT€pI/IFITa.

CTbnKK 3a n3BaXkgaHe U CMsiHa Ha 6aTepvaa

BHMMaHue: YBepeTe ce, Ye yCTPOMCTBOTO € U3KJIIo4eHO, Mpean Aa ussagute
GaTepusTa.
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OTCTpaHeTe 2-Te r'yMeHM KpayeTa OT [lofiHaTa CTpaHa Ha yCTPOMCTBOTO.

OTcTpaHeTe 2-Ta BUHTa, KOUTO BeYe ce BUXAAT.

CBanete KanayeTo Ha 6aTepusiTa.

Vi3BageTe KOHEeKTOpa Ha 6aTep|/|ﬂTa OT NopTa.

M3BageTe npesapexpaaliarta ce batepus.

3abenexka: V3xBbpsinTe baTepusita No 6e3onaceH HauvH B CbOTBETCTBME C
MEeCTHUTE pa3nopenbu.

MoHTupaiiTe NpeaocTaBeHaTa pe3epBHa batepusa (Mogen 1S1PBL1865-2.6).

W3nonsBaunTte camo 6aTepm|Ta, npenocraBeHa B KOMIMJIEKTA 3a CMsiHa.

HaTucHeTte KOHEeKTOpa Ha 6aTepV|9|Ta KbM MOpPTa, 40KaTO 6'b£l,e NMoCTaBeHa
NABTHO.
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Mopapbxkka

8 I'Io,D,pe;l,eTe CTapaTesiHoO kabena Ha 6aTepV|s‘-|Ta B OTOeNneHuneTo.

(2

9 [locTaBeTe OTHOBO KamnayeTo Ha 6aT€‘pl/IFITa, BUHTOBETE N TYMEHUTE KpayeTa.

10 3apepneTe 6GaTepusTa.

i

11 BalweTo yCTPOMCTBO BeYe e roTOBO 3a yrnoTpeba.

AKO BbB BalLaTa IbpXasa HiMa CUCTeMa 3a pasfesiHo cbbrpaHe/peumkimpaqe
Ha e/IeKTPOHHM MPOAYKTW, MOXETE [a Ce MOrpUXMITE 3a OMNa3BaHeTo Ha
OKOJIHaTa cpefia, KaTo M3BaauTe U peuunkimpare batepusTta, npeay aa
M3XBbP/IMTE NPOMYKTa.

MapaHumMa n nogapbXKa

3a usnata nopapbXka Ha NPOAYKTUTE, MHPOPMaLMA OTHOCHO KOHCYMaumsaTa Ha
eHepruda n EC peknapaumaTa 3a CbOTBETCTBME MoceTeTe
www.philips.com/support.

Philips npeanara 2-roguiiHa rapaHums. BaxaT nskntoueHus oT rapaHumaTa. Tasm
rapaHumMs He 3acara BallnTe 3aKOHOBW NpaBa KaTo noTpebuTes. 3a noseve
nHopmaums nocetete www.philips.com/support unm Hu ce obageTe.

Pa3nopep,6a 3a aKTyaJim3aunMn Ha CUTYpPHOCTTa

Huvie HenpekbcHaTO HabloAaBaMe CUIYPHOCTTa Ha codpTyepa, M3NoNn3BaH B
npoaykTa. AKo e HeobxoAMMO, Lile 6bAAT NPefoCcTaBeHW akTyanm3aumm Ha
CUIYpPHOCTTa Ype3 akTyanmsaummTe Ha codTyepa. AKTyanmsaummTe Ha codTyepa
MoXe fa 6baaT NpefocTaBeHy, 3a Aa NPeanoXaT OTCTpaHABaHe Ha rpeLlku 1
nonobpeHnst Ha paboTaTa UK 3a fla NPeACTaBsT HOBW PYHKLMN Ha NpoayKTa.
AKTyanmsaummTe moxe fa 6baaT npefocTaBeHn Ha hbpMyepa Ha yCTPONCTBOTO
3a 6ebeTo 1 poaNTENCKOTO YCTPOMCTBO. AKTyanmnsaummTe ce OCTaBAT 6e3XKNYHO
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Ha npoaykTa, 6e3 aa e HeobxoAMMO [a M3Mos3BaTe crneumanHy kabenu uam
obopyAagaHe.

Philips we npenocrass HEOGXOAMMUTE aKTyann3aumnm 3a Nepuog OT Han-Masko
[lBe FOAMHU Cnef AOCTaBKaTa Ha npoaykTa. Ako 6bae nycHaTa akTyanmsaums, Ts
e 6bae 4OCTbNHA 3a n3TernaHe Ha www.philips.com/support.

O6wa nHcopmauus
JInTneBo-nMoHHa akymynaTopHa 6atepus (2600 mAh)
Bua mopynaums: IEEE 802.11 b/g/n/ax
[nana3oH Ha paboTHa yectoTa: 2412 — 2472 MHz
MakcmasnHa pagmoyectoTHa MoulHocT: <20 dBm e.i.r.p
KoHcymMaumsa Ha eHeprus B U3KIOYEH PeXMM:
YctpowncTso 3a 6ebeTo: < 0,3 W
PoouTencko yctporcto: < 0,3 W (< 1 min)
3axpaHBaLLo YCTPOWMCTBO 3a YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo:
Mopgen: KAO601A-0501000EUS
Bxoa: 100-240 V npomennus Tok, 50/60Hz, 0,2 A makc.
M3xon: 5,0 V noctosiHeH Tok 1,0 A, 5,0 W
CpenHa akTBHa eeKkTUBHOCT: >73,62%
KoHcymumpaHa mouy, 6e3 HaTtoBapBaHe: <0,1 W

3axpaHBaLLlo YCTPOMCTBO 3a POANTENICKOTO YCTPOWMCTBO (He e BKIOYEHO B
KOMMIeKTa):

Bxom: 100 — 240 VAC, 50/60 Hz
M3xom: 5,0 VDC,=1,0 A


http://www.philips.com/support
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LLIa6n10H 32 MOHTUpPAHE Ha CTeHa

MHcTpyKUuum 3a neyat

PasneyaTanTe Ta3u ctpaHuua B Mawab 100% v n3nonssanTe WabnoHa, 3a ga
oTbenexmTe TOYHOTO MECTOMOJIOXKEHME Ha OTBOPUTE 3a BUHTOBETE Ha CTeHaTa.
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PHILIPS
AVENT

SCD861, SCD863
SCD871

AN
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BoBep

OnuwT onuc
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Bu yectntame 3a kynyBarbeTo 1 fobpe fojoosTe Bo Philips Avent! 3a ga ja
NCKOPUCTUTE LieNIocHaTa NofApLLKa WTo ja Hyam Philips Avent, pernctpupajte ro
BawwmoT npownseof Ha www.philips.com/welcome.

Philips Video Baby Monitor o6e36enyBa 24-yacoBHa nogapLuka 3a fa ro rnegare
BaleTo Hbebe ferbe 1 HoKe, 0 Kafe 610 Bo BaWMOT oM. KamepaTa 1
MOHWUTOPOT C& MOMEHTAsIHO crapeHu, 6e3 notpeba of AONONHUTENHM YeKopH
3a MOBP3YyBatbe UM C/TOXKEHM NMOCTABKM 3@ NOBP3YyBarbe Ha MHTEPHeT. DyHKLMK
KaKo LITO ce cobHa TemnepaTypa, NPUCMINBHWU NECHU U AUTUTANIHO 3yMUPaH-e U
naHopamuparbe Ha B1UAeo nomaraaT fa ce obe3beam MUpeH COH 3a LienoTo
CcemejcTBo.

Ypen 3a pogutenot

ExpaH

Konye 3a KoHTpona (HaBuraumja Ha MeHn/3ymMumparse/jadnHa Ha
3BYKOT/OCBET/IEHOCT)

MwukpodoH

Konue 3a npucnvBHa necHa

Konue 3a pasrosop

MHavkaTop 3a cTaTyc Ha baTepwjaTa
NHOmMkaTopw 3a HMBO Ha 3BYK

Konye 3a BKyyyBaHe/ncknyyyBare co PyHKLMja 3a
BKJy4yBarbe/UCKIyYyBarbe Ha eKpaHoT

10 Konye 3a Bnes/unsnes of MEHUTO

11 IHOMKATOPCKO CBETSIO 3@ CTaTyC Ha eKPaHOT
12 AHTeHa

13 Mpukny4ok USB-C

14 Mperpaga 3a 6atepun

15 3By4HUK

16 AHTeHa

17 lnpmkaTop 3a ctatyc

18 MukpodoH

19 Kamepa

20 NHbpaupBeHo cBeTNO

21 [en 3a 6ebeto

22 Konye 3a npucnmeHa necHa

23 OTBOPYM 3a MOHTUPaH-Ee Ha SUA,

24 CeH30p 3a TeMnepatypa

25 Mpwuknyyok USB-C

26 3BY4HUK

27 Konye 3a BKJly4yBarbe/NCKIydyBatbe

28 AHTeHa

29 USB-C kaben

30 ApanTep 3a HanojyBame

31 Topba 3a Hocerbe (BKyyeHa co SCD863 1 SCD871)

w N =

O o0 ~NO Ul

3abenewka: BknyyeH e USB-C kaben 3a pogutenckata eauHuLa. ® 3a NosiHEHE
Ha efMHMLATA 33 POAMUTENOT, KOPUCTETE CamMo cepTuduUumMpaHa eanHmLa 3a
HanojyBatbe co 6e3beeH AOMONHUTENHO HM30K HanoH (SELV) (IEC 62368-1) co
n3ne3Ha HoMuHanHa BpefHocT o 5V, =1 A (Ha np. KA0601A-0501000EUS).
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KopucrerseTo efmHMLA 3a HamojyBakbe 6e3 cepTudmKaT MOXe fa Mpean3BrKa
OMNacHOCTN N CEPUO3HM MOBPEAMN.
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Ba>kHn 6e36egHOCHM UH(opmaLun

BHMMaTeNHO NpoYnNTajTe M1 OBME BaXKHU MHMOPMaLIMM Npea fa ro KopucTute
anapaTtoT 1 3a4yBajTe MV 3a BO MAHMHA.

BAXKHO

OBOj MOHUTOP 3a 6ebe e NpeaBMAEH Aa ce KOPUCTU KaKo NMOMOLLEH ypea.
Toj He e 3ameHa 3a OArOBOPEH U NpPaBUJIEH HAA30p Of CTPaHa Ha BO3pacHU
Nvua 1 HUKoraLl He Tpeba ia ce KOPUCTU KaKo TakKoB.

Hukorall He ro ocTaBajTe BalleTo 6ebe camo BO AOMOT. [lorpuxeTe ce cekoralll
[la Ma Hekoj nokpaj 6ebeTo Koj Ke ce rpuku 3a Hero v 3a HerosuTe noTpedun.

Op,peKyBal-be o4 o0aAroBOpHOCT

Be Monvme nmajTe npensua geka ynotpebarta Ha OBOj MOHUTOP 3a Oebe e Ha
Baw pm3nk. Koninklijke Philips N.V. 1 Hej3nHWUTe NoApy>XXHULM He ce OArOBOPHMN
3a paKyBakbeTO CO OBOj MOHMTOP WM 33 HAYMHOT Ha KOj rO KOPUCTUTE 1 3aToa
He nNpuaKaaT HYKakBa OArOBOPHOCT MOBP3aHa CO HAYMHOT Ha KOj FO KOPUCTUTE
0BOj MOHMTOP 3a bebe.

OnacHocT

- Hwukoral He noTonyBajTe HUTY eAeH Aen 04 MOHUTOPOT 3a 6ebe BO BOAA 1N
KakBuW 6110 Apyrn TEYHOCTU. He ro cTaBajTe ypeoT Ha MecTa Kae LWTo
NOCTON MOXHOCT BP3 HEro fa Kane BoAa Un kakBa bruno gpyra Te4HoCT um
na bupe ncnpckaH. Hyukorall He ro kopucteTe MOHUTOPOT 3a 6ebe BO
BNIAXHW MecTa 1 Bo 62M3nHa Ha Bofa.

- Hukoraw He cTaBajTe KakBu 61O NpeaMeTV BP3 MOHUTOPOT 3a 6ebe 1 He ro
nokpwuBajte. He 6bnoknpajte rm oTBopuTe 3a BeHTUNauuWja. MIHcTannpajte ro
COrfacHo ynaTcTBaTa Of, MPOU3BOAMUTENOT.

MpenynpenyBame
- [onr kaben. OnacHocT of 3agaByBarse!

- [poBepeTe fanu HaNOHOT LWITO e HaBefeH Ha afanTepoT COOBETCTBYBa CO
HarMoHOT Ha JIoKasiHaTa efleKTpMYHa Mpexa Nnpef fa ro BKy4nTe ypegoT BO
cTpyja.

- He n3meHyBajTe nnu OoTCTpaHyBajTe KakBu OUNo AeNoBK o afanTepoT Uim
HeroBuoT kaben, buaejkm Toa Moxe a AoBefe A0 OnacHa cuTyauuja.

- 3aHanojyBarbe Ha eauHuMLaTa 3a 6ebeTo, KopucTeTe caMo eanHMLA 3a
HanojyBaHse LTO MOXe Aa ce Baau, o cepujata KA0O60T1A-0501000EUS. Ako
aflanTepoT ce oLwTeTH, cekorall Tpeba Aa ro 3ameHyBaTe CO afanTep of
OpUrMHaNHKOT TWM 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

- *3aMoJIHEHE HA eAMHNLATa 3@ POAMTENOT, KOPUCTETE CaMO
cepTndmLMpanHa eanHMLA 3a HanojyBarbe co 6e3beieH AONONHUTENTHO
HM30K HanoH (SELV) (IEC 62368-1) co n3nesHa HOMUHaNHa BpeaHoCcT oa 5V,
=1 A (Ha np. KAO601A-0501000EUS). KopucTereTo enHMLA 3a HamnojyBakse
6e3 cepTndmkaT Moxe Aa npeam3BrKa onacHOCTN U CEPUO3HN NOBPEaN.

- [pxeTe r MOHUTOPOT 3a 6ebe 1 HeroBMTe OAATOLM NOJaNeky of BalleTo
bebe 1 op fgeuaTa.
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OBoj anapaT MoXe [ia ro KopucTaT Aeua nocTapy o4 8 roanHu 1 nnua co
orpaHunyeHn hr3nNYKM, CEH30PHU UM MEHTATHU CNOCOBHOCTU UK NNLUA CO
HeOoCTaToOK Ha UCKYCTBO 1 3Haerse, NOA, YC/I0B Aa ce NoA Haa30p uin fa
nobune ynatcrea 3a 6e36eHO KOpUCTere Ha anapaToT 1 Aa rv pasbupaat
MOXHUTe onacHocTu. [lelata He cMeaT fla cv nrpaaT co anapaTtoT. [euaTa He
cmear Aa ro YvctaT uav a ro ofpxKyBaaT anapaTtoT 6e3 Haa30p.

3awTuTeTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe 3a [la He ce ra3u Bp3 Hero uiaun fa He
buae NnpuKneLwwTeH, 0COBEHO Kaj MPUKIYHOKOT, LUTEKEPOT M MeCcTOTO Kafe
WITO MU3Neryea of ypeaor.

MocTaBeTe ro MOHUTOPOT 3a 6ebe Ha HauMH Ha KOj HeroBmoT kaben HeMa a
npeyn Ha HeKoj BNe3 Uamn NpemMmH. AKo ro cTaBuTe MOHUTOPOT 3a bebe Ha
Maca Uam HMcKa kKoMopa, He [03BoJyBajTe KabenoT 3a HamnojyBarbe Aa BUCH
oA paboT Ha MacaTa UM komogzata. He ro octaBajte kabenoT Ha NofoT Kafe
LWITO K& NPEeTCcTaByBa PU3MK Of COMHyBaHbe.

YyBajTe rv maTepujanuTe of nakyBaheTO (KAPTOHWU UTH.) Kaje LWTO HeMa Aa
6upat Ha fodat Ha feuata, buaejkv Tme He ce Urpadku.

3a fa He Npeamn3BMKaTe efleKTpUYeH yaap, He ro oTBopajTe KyKULWTEeTO Ha
anapaToT 3a 6e6eTo MK anapaToT 3a POAUTENOT.

YnatcTBa 3a 6e36egHOCT Ha GaTepujaTta

Mpon3BoJoT KOpPUCTETE rO CamMo 3a HerosaTa npeasuaeHa HameHa. Npep fa
ro KOpUCTUTE NPON3BOAOT U HEroBKTe BaTepuu 1 AOAATOLM, BHUMATEHO
npoyunTajTe rm oBme MHMOPMaLIMKM 1 3a4yBajTe ' 3a UAHU NoTpedu.
HenpaBuniHOTO KopucTere MOXe Aa J0Befe [0 ONacHU CUTyaLun Unn
Cepro3HM noBpeau. MicnopavaHuTte 4oJaToum MOXe fa ce pasnnkysaaT BO
3aBWCHOCT Of, MPOW3BOAOT.

MonHeTe ro, KOPUCTETE o 1 YyBajTe ro NPOU3BOLOT Ha TemnepaTypa nomery
0°Cndo-°C.

YyBajTe rv npomnsBoaOT 1 BaTepumTe Nofaneky of oraH 1 HemojTe Aa rm
M3N10XyBaTe Ha AMPEeKTHa COHYeBa CBET/IMHA UTN BUCOKM TeMMepaTypu.

AKO Npon3BOAOT Ce 3arpee NPemMHory Uamn NoYHe Aa MUpUCa, ja MPOMeHHn
HojaTa UK ako NOSIHEHETO Tpae NoLOro 0 BOOOMYaeHO, MpecTaHeTe Co
KOPUCTEHETO 1 MOJIHEHETO Ha MPOU3BOAOT M KOHTaKTUpajTe co Philips.

He cTaBajTe rm npov3sBoanTe U HUBHWUTE BaTepuu BO MUKPOOPaHOBU Neykun
VAN MHOYKUWUCKM FOTBauN.

HemojTe fa rv ctaBaTe NpoON3BOANTE U HUBHUTE BaTePUM Ha KepaMnyKm
LUINOPEeTH.

HewmojTe ga ro otBoparte, n3mMeHyBaTe, MPOAyNyyBaTe, oLTeTyBaTe MAN
packnonysaTe NpoOW3BOAOT WK BaTepujaTa 3a Aa cnpeyuTe BaTepumTe Aa ce
3arpeat uam fa ucnywrat OTPOBHW UM OMacHW cyncraHumn. Hemojte ga um
npaBuTe KPaToK Croj Ha 6aTtepumnTe, NpekyMepHO Aa M NOAHUTE WX Aa TU
nonHWTe co obpaTteH NonapuTeT.

AKo BaTepuuTe Ce OLUTETEHW UK NPOTeKyBaaT, M30erHyBajTe KOHTaKT CO
KoxaTa nnm oumte. Bo ciyyaj Ha KOHTaKT, BeAHall UCM1akKHeTe ro MecToTo Ha
KOHTaKT co Bofa 1 nobapajte MeanLMHCKa NOMOLL.
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BHumaHue

- He ro cTaBajTe ypeoT Nokpaj M3BOpPU Ha TOM/IMHA Kako LUTO ce paamjaTopuy,
OTBOPM 3a LIEHTPAJIHO rpeersbe, PUHIN UAW APYrv anapaTu (BKyvyBajKu 1
3acuyBaym) LITO reHepupaaT ToMamHa.

- Pauete Tpeba Aa Bu GmpaT cyBM KOra pakyBaTte co afanTepu, NpuKyvoum u
kabnu 3a HanojyBarse.

- KanayurbaTa Ha 3aBpTkMTE/rymMeHaTa NoAIora Moxe fia ce oTkavaT of
anapaToT, peJOBHO NPOBepyBajTe .

- Cute noTpebHW 03HakK Ha ypenoT 3a 6ebeTo, ypenoT 3a poanTenoT u
aflanTepoT 3a HaMnojyBakb-e Ce MOCTaBeHW Ha oSIHaTa CTpaHa Ha ypenoT 3a
6ebeTo, ypeaoT 3a poAMTENoT 1 aaanTepoT 3a HaMnojyBatbe.

)J,eKnapaLu/lja 3a ycorjlaceHoCT
Co oBa, komnaxwjaTa Philips Consumer Lifestyle B.V. n3jaByBa feka 0BOj
NMPOU3BOL, € YCOrNaceH CO HEOMXOAHUTE NPeLyCOBY 1 ApYruTe BaxkHW oapenbu
Ha aupekTrBaTa 2014/53/EY. Konuja of aeknapauujata 3a ycornaceHoct EC
(DoC) e poctanHa Ha nHTepHeT Ha www.philips.com/support.

EnektpomarHeTHun nonuntba (EMF)

OBoj Philips yper e BO cOrnacHOCT CO cvTe Baxeuykin CTaHAAPAN U perynaTuBm BO
BPCKa CO M3MI0KEHOCTa Ha e/1eKTPOMarHeTHW Nounmbsa.
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MoarotoBka 3a ynoTtpeba

MNoBp3yBarbe Ha ypenoT 3a 6ebeTo

— Mosp3eTe ro USB-C kpajoT of afanTepoT 3a HanojyBare Co ypeaoT 3a 6ebeTo, a
KPajoT Ha afanTepoT CO SUAHMOT WTekep. YpeaoT 3a bebeTo aBToMaTCKN ce

o.m
/V \ BKJIy4yBa 1 HErOBOTO CBET/IO 3a CTaTyCOT He MOYHe Aa CBETU MOCTOjaHo.
L .
3abeneluka: BkydyeHWOT aganTep 3a HanojyBarbe € 3a ypefoT 3a 6ebeTo 3aToa
-2 ® N LUTO Taa cekorall Mopa Aa buae nosp3aHa co M3BOP Ha HamnojyBarbe 3a fa
\ yHKUMOHMPA.

3abeneluka: Ypenot 3a 6e6eTo ce BKyvyBa aBTOMATCKM LLITOM Ke ro
MPUKIYYnTE BO SUOHNOT LUTEKEP.

CoBeT: YpenoT 3a 6e6eTo Moxe [a Ce MOBp3e CO ypes 3a Pe3epBHO HamnojyBak-e
LLOKOJIKY € MoTPebHO 1 Ke yHKLMOHMPa cé fofeKa ypeLoT 3a pe3epBHO
HarnojyBarse 1ma LOBOJIHO MOJIHEHse.

NMonHere Ha ypenoT 3a poanTeNnoT

YpenoT 3a poauTenoT paboTu Ha BrpageHa NnTuyM-joHcka 6aTtepuja Ha
MOJHEHbE.

3abeneluka: BknyyeH e USB-C kaben 3a poautenckata eauHuLa. ® 3a NosHeHe
Ha eQMHMLATa 3@ POAMTENOT, KOpUCTeTe caMo cepTUdULMpaHa eguHNLA 3a
HanojyBakbe co be3beneH [OMOHUTENHO HM30K HamoH (SELV) (IEC 62368-1) co
n3ne3Ha HoMMHanHa BpegHoct oA 5V, =1 A (Ha np. KA0601A-0501000EUS).
KopucrerseTo efnHMLA 3a HanojyBakbe 6e3 cepTndmKaT Moxe Aa npeamsBrka
OMacHOCTN U CEPUO3HN MOBPESN.

MoBp3eTe ro eaHNOT Kpaj of USB-C kabenoT co eanHMLIaTa 3a poaMTeNoT, a
OPYrnoT Kpaj co aganTep 3a HanojyBarbe co USB-C Bne3. CBeT/I0TO 3a CTaTyC Ha
 Gy— OaTepujaTa npurikaxyBa pa3MyHM 6om BO 3aBUCHOCT Of, cOcTojbaTa Ha
g' ‘ NoJSIHEHETO, HUBOTO Ha BaTepujaTa Uan PEeXMMOT Ha KOPUCTEHE.

VlHJJ,I/IKaLI,I/II/I 3a NoJIHEHEe Ha 6aTep|/|jaTa
Kora ypefoT 3a poautesnoT e BK/y4eH BO CTpyja v baTepujaTa e LeslocHO
HanonHeTa, MHAMKATOPCKOTO CBETIIO 3a BaTepwjaTta e n3racHaTo.
‘ Kora ypefoT 3a poamnTenoT e UckylydeH of, cTpyja 1 baTepwjaTa e HanonHeTa
Hajmanky 10 %, MHAMKATOPCKOTO CBETIIO 3a baTepujaTa e NCKITy4YeHo.
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Kora ypenoT 3a poautenioT e BKJly4eH BO 1 € NMOMasiKy Of LLeJIOCHO HaroJHeT,
CTaTyCHOTO CBET/O Ha BGaTepwjaTa NocTojaHo CBETW BO NopTokanosa 6oja.

Kora egnHunuaTa 3a pOAUTENOT e UCKIyYeHa of cTpyja 1 HanonHeTa Ha 5 — 10 %:

- (CBeTnoTO 3a CTaTycC Ha baTepwjaTa Tpenka 6aBHO BO LipBeHa 60ja.

- Ha ekpaHoT ce npukaxyBa nopakata ,Balata 6atepuja e cnaba” ce gogeka
He ce NCKyYn.

Kora egnHunuaTa 3a poaMTenoT e UckilyyeHa ofi CTpyja 1 baTepujaTa e peyncu

npasHa:

- (CBeTn10TO 3a cTaTyC Ha baTepwjaTta Tpenka 6p30 Bo LpBeHa 6oja

- Ha ekpaHoT ce npukaxyBa nopakara ,BaliaTa 6atepuja e cnaba”

- EAnHMuaTa 3a poanTenoT AaBa 3ByYeH CUrHaN Ha CEKOM 2 MUHYTU ce AofeKa
He ce UCKyuu.

- Kora egvHuLaTa 3a POAMTENOT € UCK/yYeHa O, CTPYja U Hej3nHaTa baTepuja
e Npa3Ha, Taa ce nckJlyyvysa 1 rybu KoHTakT co eguHMLaTa 3a bebeTo.

Kora eamHuvuaTa 3a poaMTeNOT € BO PEXUM Ha 3aLuTesa Ha 6aTepuja, CBETNIOTO
3a cTaTyc Ha GaTepwjaTa e UCKNyYeHOo, a MHAMKATOPCKOTO CBETIO 3a CTATyC Ha
€KPaHOT CBETM MOCTOjaHO 3e/1eHO.

CoBeT: 3a fja 3aLUTeauTe eHepruja Bo 6aTepujaTa, MCKiyYeTe ro ypenoT 3a
POAMTENOT KOra He o KOPUCTUTE.

3abeneluka: baTepujaTa ce MpasHy NOCTeNeHo 1 MHory 6aBHO, Aypw 1 Kora
YPEeLoT 3a POANUTENOT € UCKITYYEH.

3abeneluka: BpemeTo Ha MosHerse ce 3rofiemMyBsa 3a NprbanxHo 30 % AOKOKY

eMHNLaTa 3a POANTESIOT Ce KOPUCTU 3a BpeMe Ha OBOJ npoLec.
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3abeneluka: MpenopavyBame eguHMLAaTa 3a POAMTENOT Aa brae NoBp3aHa co

M3BOP Ha HamojyBarbe BO TEKOT Ha LieiaTa HoK. Ako 6aTepujaTa Ha eanHMLaTa
3a POAMTENIOT Ce UCMPa3HK, Ke Ce Orfack 3By4eH CUrHas v MoXe fia ro HapyLun
CNnerEeTo.

Kopucter-e Ha MOHUTOPOT 3a Oebe

BKnyqual-be n nckiyvyyBake Ha poguTtesickata eanHuula

‘ [lonro npuTUCHeTe Ha KOMYeTO 3a BKJyYyBakbe 2 CeKYHAM 3a Aa ce BKIYUYU Nnu
\ NCKYYn eAMHMLATA 3@ POAUTENOT.

Mo3uumnoHupatbe Ha ypenoT 3a 6e6eTo

MpepynpenyBame: KabenoT Ha ypenoT 3a 6e6eTo npeTcTaByBa
noTeHuUMjasIHa ONACHOCT oA 3apaByBakbe. MorpukeTe ce ypeaorT 3a
6ebeTo 1 HeroBMoT Kaben aa 6upaTt oafanevyeHu o BalleTo bebe
Hajmanky 1 metap. Hukorall He ro ctaBajTe MOHMTOPOT 3a 6e6eTo
BO HErOBOTO KPEeBETYE UJIN HEFTOBUOT OrpajeH NpPocTop 3a urpa.

3a oNTUMaNHO OTKPUBakLe Ha 3ByLMTE, yperoT 3a 6ebeTo He Tpeba Aa buae
noctaBeH noganeky of 1,5 metap of 6ebeto. MorpuxeTe ce ypenoT 3a bebeTo
[a buae nocTaBeH Ha pacTojaHue of HajManky 1 meTap of 6ebeTo nopagm

noTeHuUMjanHaTa ONacHOCT O 3ajaByBaHse.

Mima oBa HavrHM 3a NO3MLMOHNParbe Ha AenoT 3a 6bebeTo
a CTaBeTe ro ypenoT 3a 6e6eTo Bp3 cTabunHa, HUBeAVpPaHa 1
- XOPW30HTaNHa NOBPLUMHA.
=\ = b MoHTupajTe ro ypenoT 3a 6e6eTo Ha Suf, CO MOMOLL Ha 3aBPTKM.
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CoBeT: LLIabnoHOT 3a MOHTUPakse Ha eAvHMLATa 3a 6e6eTo Ha sua Moxe [a ro
HajheTe Ha KpajoT oA, 0Ba YNaTCTBO 3@ KOPUCTEH-E.

CoBeT: CKOPUCTETE FO UCMOPAYaHNOT LWabIoH 3a TOUHO 0benexyBatse Ha

JIoOKaljaTa Ha OTBOPUTE 3a 3aBPTKN Ha SUOOT.

CoBeT: cTaBeTe ro ypefoT 3a 6eb6eTo Ha MOBUCOKO HUBO 3a Aa [obueTe nogobpa
npernenHoCT Ha KPeBETYETO UM OrpafeHoT NPOCTOp 3a Urpa Ha bebeto.

Mpunarofete ro ypenoT 3a 6€6eTo Ha HaYMH Ha KOj Ke nMaTe Hajrobpa
BUOJINBOCT Ha BalleTo bebe. YpenoT 3a 6ebeTo Moxe fAa ce poTnpa 3a fa ro
no3nuMoHMpaTe BO cakaHaTa nonoxoba.

MakcrManHnoT paboTeH oncer e 50 MeTpy BO 3aTBOPEHW MPOCTOPUM 1

400 meTpu Ha oTBOpeHO. PaboTHMOT oncer Ha ypenoT 3a 6ebeTo e pa3nmyeH Bo
3aBUCHOCT OfL OMKPY>XYBarbeTO 1 hakTopmTe LUTO NPeAN3BMKYBaaT NPeyKu.
BnaxHuTe n MOKpW MaTepujanu Npean3BnKyBaaT 3HAUNTENHN NMPeYKN N1 MOXaT
fa ro Hamanat paboTtHuoT oncer 3a go 100 %.

CyBu maTtepujanu [eb6envHa Ha HamanyBare Ha
maTtepujanoT onceror

[pBO, r1nc, KapToH, cTako (6e3 MeTas, Xuum nnm <30cm 0-10 %

Kabnwm)

Llnrna, neepka <30cm 5-35 %

ApMupaH 6eToH <30cm 30-100 %

MeTanHun pelweTkn nn WUnkn <lcm 90-100 %

MeTanHn uan anyMrnHNYMcKM ninoym <1cm 100 %
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naBHU KapPaKTepucTtukun

Konue 3a BknyyyBare/ncknyyyBare co pyHKUMja 3a
BKJlyYyBarbe/NCKy4YyBaHe Ha eKpaHoT

&

Volume (JaunHa

]
i
i
i
i

-«

[lonro npuTrcHETe Ha KOMYETO 3a BKJTyYyBarbe 2 CEKYHAM 3a [la Ce BKIyYM U
NCKITYYn eAnHMLATa 33 POAUTENOT.

KpaTko npuTHCHETe ro KOMYeTo 3a BKJlyyYyBarbe/NCKydyBakbe 3a Aa ro BKIyunTe
WA UCKIYYUTE eKPaHOT. IHAMKATOPOT 3a CTaTyC Ha eKpaHoT cBeTu Bo 6ena 6oja
KOra eKpaHoT e UCKJTyYeH 1 ce UCKIydyBa KOra eKpaHoT e BKITyYeH.

Ha 3BYK)

Mpunarofete ja jayrHaTa Ha 3ByKOT Ha 3BYYHUKOT Kaj ypeaoT 3a POAMTENOT Ha
HMBO MO Balua xenba.

JleHTaTa 3a jauMHa Ha 3BYK Ke ce MojaBu Ha eKpaHOoT 3a [ia BU ja MpuKaxe
n3bpaHaTa jaunHa Ha 3BYK.MpUTUCHETE rO FOPHNOT UM AONHWUOT Aen of
KOHTPOJIHOTO KOMYe efiHalll 33 [a ja MPUKaXeTe NeHTaTa 3a ja4yMHa Ha 3BYK Ha
eKpaHoT. MNpuT1CHeTe NOBTOPHO 3a Aa ja NpuiaroauTe jaunHaTta Ha 3ByKOT Ha
eAnHuLaTa 3a POANTENOT.

JleHTaTa 3a jaunHa Ha 3BYK Ke ce NojaBu Ha eKpaHoT 3a Aa BU ja npukaxe
n3bpaHaTa ja4ymHa Ha 3ByK.

3abenellka: ako jaunHaTa 3a 3ByK e MocTaBeHa Ha BUCOKO HUBO, TOrall ypeaoT
3a POAMTESNIOT Ke TPOLLW MoBeKe eHepruja.

3abenellKka: ako JleHTaTa 3a jayMHa Ha 3ByK € Ha MUHVMMAasHO H1BO, TOrall
3BYKOT Ce UCKJTyYyBa. YPeLoT 3a POAMTENOT Ke MpUKaxe MKOHa 3a UCKITyYeH
3BYK BO JIeHTaTa 3a CTaTyc 1 Ke obu1BaTe camMo 13BecTyBakba 1 BUAEO Of ypeaoT
3a pOAMTENoT.

VlHJJ,VIKaTOpVI 3a HUBO Ha 3BYK

YpenoT 3a poanTeNoT NoCTojaHo ro CIeAmn HMBOTO Ha 3BYK BO HebellkaTa coba,
a VIHAVKATOPWTE 3a HUBO Ha 3BYK Ha yPeAoT 3a POAUTENOT Be M3BeCTyBaaT ako
ce perucTpupa 3ByK Bo bebellikaTa coba.
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Cée goaeka HeMa HUKAKOB 3BYK, MHOMKATOPUTE 3a HUBO Ha 3BYK Ke bugat
NCKNyYeHN.

Kora ypenot 3a 6e6eTo Ke oTkpue 3ByK, 4eH W/ NOBeKe CBET/IA 33 HMBOTO Ha
3BYK Ha €IMHMLIATA 38 POANUTESIOT CBETHYBaaT BO 6esa 60ja. bpojoT Ha ceeTna
3aBUCK Of] FNIACHOCTA Ha 3BYKOT.

OcBeTNIeHOCT Ha €KpPaHOoT

MpwnaropeTe ja cBeT/IMHATA Ha eKPAHOT Kaj ypedoT 3a POAMTENOT Ha HMBO MO
Ballla xesnba.

N MpUTUCHETE ro NEBUOT MM AECHMOT AeN Ha KOMYeTo 3a KOHTPOa 3a Aa ja
npwunaroamMTe CBETAIMHATA Ha eKPaHOT Kaj ypeaoT 3a poAUTesNoT.

JleHTaTa 3a cBeT/IMHA Ke ce NojaBu Ha eKpaHoT 3a Aa BU ja Npukaxe n3bpaHaTa
CBET/IMHA Ha eKPaHOT.

3abeneluKka: ako CBeT/IMHATa e MoCTaBeHa Ha BUCOKO HKBO, TOrall ypenoT 3a
pOoaOMTENOT Ke TPOLLV MNOBEKe eHepruja.

3yMmuparbe n naHopaMmupate

[obujTe nogeTaneH nornep Ha BaleTo 6ebe 1 HeroBaTa OKOJIMHa CO LieslocHa
KOHTPOJa Ha AUTMTaNHOTO 3yMupatkbe U NaHopamMupamse.
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[ 1 TlpuTncHeTe ro KON4YeTo 3a 3yMnparse BO LIEHTapoT Ha KOHTPOJTHOTO KoMye.
\ 2 EkpaHoT ce npedpna Ha 3yMuparse 2X.

| 3 [pUT1CHeTe NOBTOPHO 3a Aa nNpedpnnTe Ha 3ymuparse 4x. Mpedpnete ce
) MOBTOPHO 3a Aia Ce BpaTuTe Ha 3ymmparbe 1x.

3a Bpeme Ha 3ymupamse 2x 1 4x, KopucreTe ro
rOPHNOT/OONHUOT/AEeCHNOT/NEBMOT Aen Of KOHTPOJSIHOTO Konye 3a Aa n3bepete
KOj ien Of ciMKaTa Ke ce NpurKaxyBa Ha ypenoT 3a POAUTESNOT.

D Zoom_= bt 2210

HokHo rnepare

MoHWTOPOT 3a 6ebeTo aBTOMaTCKM ce npedpna nomMery AHEBEH U HOKEH NpuKa3
B3 OCHOBA Ha OKOJIHOTO CBETJIO M MPUKA30T Ha kaMepaTa Ha eamMHMLaTa 3a
bebeTo.

3a Hajpobpwu nepdopmaHcK, ocurypeTe ce fieka eamHuLaTa 3a 6ebeTo MMa jaceH
| 1 HenpeYeH nornef Ha cobara.

— 3abeneluka: [ip>xeTe npefMeTH Kako LITO ce Kebutba, SMA0BU UK paLie Ha
pacTojaHue of Hajmanky 50 cm of 06jekTMBOT Ha KameparTa. [peagmeTuTe

: @@ ' 2) | nocTaBeHu NpemHory 6amcky oo objekTMBOT MOXe Aa BNvjaaT Bp3

‘ nepgopMaHc1Te Ha HOKHOTO rNefaHse.

CBI/IpEI-be npucnnMBHU NecHNM

3a ga My nomorHeTe Ha BalweTo 6ebe nofecHo Aa ce oagMopu, JOCTaneH e
LieSIOCEH MakeT KNacuYHU MPUCTIMBHUN MECHWU Y CMUPYBaYKM aMBUEeHTaNHM 3BYLN
3a MOMEHTAJTHO NyLUTaHbE.
o N Ha egmHuuaTa 3a poauTenoT, MPUTUCHETE Ha KOMYEeTO 3a MPUCMIUBHM NecHW 3a
Ja npuctanuTe 4o MEHUTO 3a NPUCMUBHM NECHU.

e
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BO MEHUTO 3a NPUCMMBHA MecHa, MOXeTe fja 136epeTe necHa U CMUPYBaYKY
LWyM, 43 ja NpUAaroguTe jaurHaTa Ha 38yKOT 1 Aa NocTaBuUTe Tajmep.
ANTEPHATUBHO, MOXETE [IOIMO A rO NPUTVCHETE KOMYETO 3a NPUCMVBHA NecHa
= Ha eAMHLIATA 33 POAUTENOT 3 CeKyH/M 3a Aa Ce PenpofyLMpa cnopen

o NOCNEAHO KOPWCTEHUTE NOCTaByBakba 3a MPUCIMBHA NecHa.

Timer off

|_|pI/ITI/ICHETe rO KOM4YeTOo 3a NpucnnBHa NecHa Ha eanHMLaTa 3a bebeTo 3a na
nywTnTe cnopep nocieaHoO KOpUCTeHnTe NocTaByBakba 3a NpUCnmMBHa NnecHa Ha
enHnLUaTa 3a poanTeNoT. ﬂpl/lTI/ICHeTe O KOMYeTo 3a npncnmeHa necHa

‘ MOBTOPHO 3a fa conpe eMUTyBakeTO.

CmupeTe ro BaweTo 6e6e 1 360pyBajTe AMPEKTHO Of eAMHMLATA 338 POAUTENIOT
co dyHKLMjaTa 3a BO3BPATEH Pa3roBop.

3a [1a 0BO3MOXMUTE, MPUTUCHETE ro 1 3apPXKeTe ro KOMYeTo 3a Pa3roBop Ha
ypenoT 3a poanTesorT.

EkpaHOT Ha efMHMLATA 3a POAMTENIOT Ce NPMKaKyBa Ha MKOHaTa 3a pa3roBop
LUTO yKaxXkyBa Ha akTMBHO NMoBp3yBarbe. 300pyBajTe jacHO BO MUKPOOHOT Ha
npefHaTa cTpaHa Of egMHMLAaTa 3a POAMTENOT, Ha pacTojaHue of 15-30 cm.
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g

MOBTOPHO MPWUTUCHETE O KOMYETO 3a 360pyBakbe 3a UCKYYyBatbe Ha
thyHKUMjaTa 3a 360pyBarbe Kora Ke 3aBpLumnTe o 360pyBaH-eTo.

3abeneluka: BaxHo e fia ro nckiyymTe pa3roBopoT KOra Ke 3aBpLumTe 3a fa
n3berHeTte KakBu GKI0O HEOUYEKYBaHW 3BYLM LLITO foaraaT of eAvHMLaTa 3a
6e6eTo. PyHKLWjaTa 3a Pa3roBop aBTOMATCKM Ce UCKITydyBa Mo 5 MUHYTH.

3abenelwuka: [Jlogeka e 0BO3MOXEH pPa3roBOPOT, ypenoT 3a POAUTENIOT He MOXe
[la NpuMa 3By Of yperoT 3a 6e6eT0 1 cuTe cMUPYBaYKM 3BYLIM LITO ce
eMUTyBaaT Ke G1aaT cornpeHu.

3abenetluka: Mo OHEBO3MOXYBaHETO Ha Pa3roBOPOT, CMMPYBAYKMOT 3BYK,
[LOKOJIKY BeKe e BKIyYeH, Ke MPOoAoJIXM fa ce eMUTYBa.

MeHu n noctaBKku

|_|pI/ITI/ICHeTe ro KOMn4yeTo 3a BneryBarbe/VBneryBaI—be BO/04 MEHUTO Ha
eAnHnLaTa 3a poAUTENOT 3a Aa BJie3eTe BO IMCTaTa CO MEHWN.

Pe>kum Ha 3awiTega Ha baTepumja

b

MpW LeNOCHO NoMHEHE, eAMHMLATA 338 POAUTENOT PAabOTV NOLOJITO BO PEXUM
Ha 3alTefa Ha BaTepujaTa CO TOa LUTO ro UCKJTyYyBa eKPaHOT, a Ce BKITy4yBa
camo Kora Ke ce oTkpue 3ByK. HeKosIKy ceKyHAM Mo OTKPUBAH-ETO, eKPAHOT Ke ce
pa3byam 1 Ke npukaxke BUOEO BO XMBO.

MPpUTKCHETE ro LeHTapoT Ha KOHTPOJSTHOTO KOMYe 3a [ia ro BKIy4YnTe PexmmMoT 3a
3awTefa Ha 6aTepuja. IHOMKATOPCKOTO CBETIIO 3a CTaTyC Ha eKPaHOT Ke CBeTHe
BO 3esieHa 00ja.

quCTBI/ITEHHOCT Ha 3BYK

MpunarofeTe ja YyBCTBUTENHOCTA 3@ OTKPMBarbe 3BYK Ha efnHuLaTa 3a bebeTo
BP3 OCHOBA Ha BaluuTe noTpedbun.

MpUTHCHETE M NeBUOT U AECHMOT AeNl Ha KOHTPOTHOTO Komnye 3a
npunarofyBarbe Ha HyBCTBUTENHOCTA. [IPUTUCHETE O LLeHTapoT Ha
KOHTPOJIHOTO KOMYe 3a [ia ja 3a4yBaTe HOBaTa MocTaBka.

3abeneluka: bes pasnuvka ganu ypenot 3a POAUTENIOT € BO HOPMaJIEH PexXnm
WSIN BO PEXUM Ha 3allTefa Ha baTepuja, Ke MMaTe KOHTVHYMPaH 3BYK KOra
UyBCTBUTENTHOCTA Ha 3BYK € MOCTAaBEHA Ha HajBMCOKO HMBO. Bo CMpOTKBHO,
TUBKMTE 3BYLM HEMA [ia ce MpeHecaT.

COBET: H/BOTO Ha YyBCTBUTESTHOCT MOXE [la Ce MPUCMocobu 3a Aa MOXeTe
cekorall fia ro ciyllate BaleTo 6ebe 6e3 aa BM npeyat gpyrvte 3syum. Kora
MMa KOHTUHYMpPaH LWyM BO NMo3afMHa o, U3BOPU KakKo LUTO Ce BEHTMUIATOP Un
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K/IMMa-ypeL, HaMaseTe ja YyBCTBUTEIHOCTA 3a [a CNpeynTe BavjaHue Bp3
cBeT/IaTa 3a HMBO Ha 3BYK WV Aa [O3BOMTE OBUWe 3BYLIM [1a Ce c1yllaaT Ha
ypenoT 3a poAMTENOT.

MpenynpenyBame 3a TemnepaTypa

CeH30pOT 3a TeMnepaTypa B OBO3MOXXYBA Aa ja cnefuTe TemnepaTtyparta BO
cobata Ha bebeTo.

3abenelwka: MomeHTanHaTa TemnepaTypa Bo cobata Ha 6e6eTo ce npukaxysa
BO JIeHTaTa 3a CTaTyC Ha ypeaoT 3a POAUTENOT.

" 3a [la ro akTMBMpaTe M3BECTYBaHETO 3a TEMMNepPaTypa, MPUTUCHETE ro LieHTapoT
Ha KOHTPOJTHOTO KOMYe.
‘ 3a fla rv NpOMeHNTe MakCMMaHUTE Y MUHVMAanHWTE TemnepaTypu 3a
__ - npefynpenyBakbeTo 3a TeMnepaTypa, M3bepeTe rv cakaHUTe TemnepaTypu BO
| ] [ MEHWTO 3a TemnepaTypa.

o |
‘ SO @ CoBeT: EOMHMLATa 3a TeMnepaTypa MOXeTe aa ja npomeruTe of C (Len3nyc) Ha
: F (bapeHxajT) co n3buparse Ha onuwmjaTa 3a eguHMLA.

| MocTaBKKTe B OBO3MOXYBAaT fa ja npuiaroguTte KoHduUrypauvjaTa Ha BawnoT
‘ ypen.

" Bo ,Bpeme”, moxeTe fa nsbepete nomery 12-4acoseH u 24-yacoseH popmart u
[a ro nocTtaBuTe BPEMETO Of, AEHOT.

Bo ,Ja3unk”, MoxeTe fa ro noctaBUTe NOCaKyBaHMOT ONepaTUBEH ja3uk Ha
efMHMLaTa 33 POANUTESNOT.
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| Bo ,®upmMBep”, MOXeTe fa ro BUAMTE HajHOBUOT PUPMBEP MHCTAINPAH Ha
efMHuLaTa 3a 6ebeTo 1 efMHMLATa 32 POAUTESNOT.

3abenewka: MpoBepeTe ja HajHOBaTa Bep3uja Ha HUPMBEPOT Ha

Philips.com/support.
F ] P PP
| =
Bo ,JlnueHumn”, MmoxeTe fa rv BuanTe nHdopmaummTe 3a nuueHLaTa Ha
MOHWTOPOT 3a bebeTo.
= Licenses

~ e AT @ \
| Wri!tg(/l offer, Acknowledgments
f  and License Text for any open
| source software used in thi
\_product /

‘OPEN SOURCE SOFTWARE USED
IN THE BABY UNIT

Yuctere n ogpxyBare
MpepynpepyBare:ypenoT 3a poaUTeNoT, ypeaoT 3a 6e6eTo n
apjanTepuTe 3a HanojyBakbe He Tpeba fa ce noTonyBaaT BO BOAA U
He Tpeba fga ce uucTaT nop MJsas Boga.

MpepynpepyBatbe: He kopucTeTe CNpPejoBU 3a YNCTEHE UIIN TEYHU
CPeAcTBa 3a YNCTEHsE.

1 VicknydeTe ro ypenot 3a 6e6eTto, nckydeTe ro ananTepoT 3a HanojyBatse of
ypenoT 3a 6e6eTo 1 OTCTpaHeTe ro afanTepoT 3a HaMojyBakbe Of LWTeKep.
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2 YucreTe ro ypenort 3a 6ebeTo co cyBa kpna.

3abeneLlka: oTnevaToLmMTe Of NPCTU UK HEYNCTOTUMTE BP3 JleKaTa Ha
ypenoT 3a 6ebeTo MoxaT Aa BvjaaTt Bp3 nepchopmMaHcmTe Ha Kamepara.
36erHyBajTe fa ja monupare siekata co npcTu.

3 cknydeTe ro ypenoT 3a PoAUTENOT, UCKyYeTe ro afanTepoT 3a HamnojyBarbe
Of, SUOHWOT LWTekep 1 oTcTpaHeTe ro USB-C kabenot of afgantepor 3a
HamnojyBarse 1 0 ypenoT 3a POAUTENOT.

4 YucTeTe ro ypenoT 3a POAMTENOT CO CyBa Kpna.

5 WcuucreTte rm agantepoT 3a HanojyBarse 1 USB-C kabenoT co cyBa kpna.

S

Cknagupame

Kora He nnaHupate fa ro KOpUCTUTE MOHUTOPOT 3a 6ebe 40T BpeMEeHCKM
nepuoL, ckiaampajTe rn ypenoT 3a POAMTENOT, ypeoT 3a 6ebeTo, afnanTepoT u
USB-C kabenoT Ha nagHo 1 CyBO MecTO.

3a fa ro onTMMM3MpaTe XMBOTHNOT BeK Ha BaTepwjaTa Npy NOLONTN Nepuoam
Ha HeaKTUBHOCT UK CKNafupatbe, ce npenopayysa Aa ro HanoaHuTe ypeaoT 3a
poamTenoT Hajmanky Ha 50 % npepn Aa ro ncknyyumre.
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HapauyBawe gogatouu

3a fla KynuTe JoJaToum Unu pes3epBHIN AefI0BU, NoceTeTe ja Beb-cTpaHumLaTa
www.philips.com/parts-and-accessories nnv otugeTe Bo NpoaasBHMLa 3a
npowssoau of Philips. MicTo Taka MoxeTe fa ce jaB1Te BO LLeHTapoT 3a rpuxa Ha
KopucHMUUM Ha Philips Bo BalwaTa 3ewmja.

Peuuknupamre

OBoj cMbon 03HauyBa feka efleKTpPUYHKTe Npom3Boan 1 6aTepun He Tpeba
[a ce chpnaat BO 06MYHMOT 0TNaf o LOMaKMHCTBATa.

- MpuapxyBajTe ce 4O NPOMNMCKTE BO BallaTa 3eMja 3a NocebHo cobrpatbe Ha
eneKTPUYHN NPON3BOOU 1 baTepum.

3ameHa Ha BrpapgeHa 6aTtepuja Ha nonHemwe

OTcTpaHeTe ja BrpageHaTta baTtepuja LLTO MOXe [a ce MOoSIHM Kora ro dpnate
NpPoun3BOAOT UK ja 3aMeHyBaTe baTepujaTa.

Yekopwu 3a OTCTpaHyBatbe M 3aMeHa Ha 6aTepujaTta

BHumaHume: MNpep aa ja otcTpaHuTe 6aTtepujaTta, ocuryperte ce Aeka ypenor e
UCKJTyY€H.

1 W3BageTe rn 2-Te ryMeHU HOrapku Ha foHaTa CTpaHa of, ypeaoT.

2 OrTcTpaHeTe rv 2-Te 3aBPTKM LUTO cera ce BUAMNBU.

3 OrTcTpaHeTe ro kanakoT Ha baTepujaTa.
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4 OTCcTpaHeTe ro KOHEKTOPOT 3a baTepujaTa Of nopTaTa.

5 OrtcTpaHeTe ja baTepuckaTa Kenwja.

3abenewka: OTcTpaHeTe ja batepujaTa 6e36eLHO, BO COMMACHOCT CO
JIOKaJIHUTE MPOTMUCH.

6 VHcTanupajte ja ucnopavaHata pesepsHa batepuja (Mogen 1S1PBL1865-2.6).

Kopwucrete ja camo GaTepMjaTa LWTO € ucnopaydyaHa BO KOMMJIETOT 3a
3aMeHa.

7 TpuUTUCHeTe ro KOHEKTOPOT Ha BaTepwjaTa BO NopTaTa, Cé LofeKa He ce
HaMeCTu L,eNoCHO.

8 YpepgHo HapepfeTe ja xuuaTta Ha baTepujaTa BO NPOCTOPOT Ha nperpazara.

9 [loBTOpPHO NocCTaBeTe rv KanakoT Ha baTepujaTta, 3aBPTKUTE U T'YMeHUTE
HOorapku.

%P
=R
=JB)

10 HanonHeTe ja 6aTepujaTa.

[at]
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NMopppuika

11 BawwmoT ype[ cera e nogroTeeH 3a yrnorpeba.

AKO BO BalllaTa 3eMja HeMa CUCTeM 3a CObMparbe/ peLmkIpatbe eNeKTPOHCKM
NPOU3BOAM, TOraLl MOXe A3 ja 3aLUTUTUTE XMBOTHaTa CPefHa co
OTCTpaHyBakbe U peunKInpatse Ha 6atepujata npes fa ro pante Npon3BoLoT.

FapaHumja n nopapLika

3a uenaTa nofApLuKa 3a NponsBoaoT, ofete Ha www.philips.com/support.
Philips Hyaun 2-rooviwHa rapaHuumja. Baxat ncknyvoum of rapaHuujata. Osaa
rapaHuuja He rv orpaHunyyBa BalLMTe NpaBa Kako MOTPOLLyBay, COracHo
3aKkoHWTe. 3a noseke MHMOPMaLMK, NoceTeTe ja CTpaHMLaTa
www.philips.com/support unu jaBete Hu ce.

Ob6e36enyBame Ha 6e306egHOCHM aXkKypupama

Hue noctojaHo ja cnegnme 6e36egHOCTa Ha COPTBEPOT LUTO Ce KOPUCTU BO
npov3BofoT. JoKosky e noTpebHo, be3beHOCHUTE axypuparba Ke ce
obe3benat npeky axypuparba Ha copTBepoT. Akypmrparba Ha COPTBEPOT MOXe
Ja ce obe3bepat v 3a nonpasKa Ha rpeLlkn 1 nogobpysarba Ha nepdopmaHcTe
WNIN 3a BOBe[yBatbe HOBU (hyHKLMM Ha MPOM3BOAOT. Moxe fia ce obe3benat
axypvparba Ha PUPMBEPOT Ha AeNoT 3a 6ebeTo 1 Ha [enoT 3a POAUTENOT.
AxypuparbaTa ce ucnpakaat 6e3xmnyHo 4o nponssonoT 6e3 ynotpeba Ha
cneumjanHu Kabnv unm onpema.

KomnaHwjaTa Philips ke rv o6e3beam noTpebHuTe axypuparba BO Nepuog of
Hajmasnky ABe roAvHu Mo ncrnopakara Ha npoussoaoT. [lokosiky ce o6jasu
axypupatrbe, Toa Ke 6rae JOCTanHo 3a Npe3emMatbe Ha
www.philips.com/support.

OnwTtu nHcpopmauum

Jutnym-joHcka batepuja Ha nonHerse (2600 mAh)

Tvin Ha mogynauumja: IEEE 802.11 b/g/n/ax

PaboTeH oncer Ha bpekBeHUuja: 2412 - 2472 MHz

MakcrmanHa MokHocT Ha NFC-pagmnodpekBeHumjaTta: < 20 dBm e.i.r.p
MoTpoLLyBayKa Ha eHeprvja BO PeXXMM Ha UCKyYyBaHbe:

EonnHunua 3a 6ebeto: < 0,3 W

EnvHunua 3a pogutenute: < 0,3 W (< 1 MUH.)

EnvHMLA 3a HanojyBakbe Ha eivHMLaTa 3a 6ebeTo:

Mogen: KA0O601A-0501000EUS

Bnes: 100-240 Vac, 50/60 Hz, 0,2 A Makc.

MN3ne3:5,0Vdc, 1,0A,50W

MpoceyHa akTBHa ecmKacHOCT: > 73,62 %

MoTpoluyBayka Ha eHepruja 6e3 onToBapyBame: <0,1 W

EOvHMLA 3a HamnojyBakbe Ha eAMHNLATA 33 POAUTENOT (He e BKyYeHa):


http://www.philips.com/support
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Bnes: 100-240 Vac, 50/60 Hz
W3nes3: 5,0Vdc, 21,0 A
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LLIa6n10H 32 MOHTMpPaHe Ha sua

YnaTtcTBa 3a nevyatere

OTneyvaTeTe ja 0Baa cTpaHuMua Bo pa3mep of 100% 1 nckopucrteTe ro wabnoHoT
3a npeunsHo obenexyBare Ha nosoxbaTta Ha OTBOPUTE 3a 3aBPTKM Ha SUAOT.
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PHILIPS
AVENT

SCD861, SCD863
SCD871

AN
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BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta flackaBo npocumo Ao knyody Philips Avent! LLLo6
MOBHOO MiPOK CKOPUCTATUCS NiATPUMKOM, siky MporoHye Philips Avent,
3apeecTpynTe cBin BMPIib Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

BigeoHsiHa Philips gonomarae winonoboso gornsaaty 3a AMTUHOL 3 Dyab-AKOoi
ToukM gomy. Kamepa i MOHITOp MUTTEBO CTBOPIOIOTbL Napy 6e3 oAaTKOBMX
npolenyp NigKMoYeHHs Ta CKnagHMX HanawTyBaHb iHTepHeT-3'egHaHHs. Taki
yHKLT, IK BUMipIOBaHHS KiMHATHOI TeMnepaTtypy, NporpaBaHHs KOSIMCKOBUX,
undpose MaclTabyBaHHS 1 NaHOpPaMyBaHHS Bi4eo, 3abe3neyyoTb COKINHWIA
COH /19 BCi€l POAVHW.

3araJjibHUM onuc

1 BbaTbKiBCbKMIN 610K

2 [Oucnnen

3 KHOMKa-gKoMCTMK (HaBiralisi B MeHt / MacluTabyBaHHS / ryyHicTb /
SICKPaBiCTb)

MikpodoH

KHornka KonmnckoBoi

KHorka 3B0OpOTHOro 3B's13Ky

IHovikaTop ctaHy baTapel

I[HOvKaTOpK piBHA 3BYKY

KHonka "YBiMK./BUMK." 3 hyHKLIi€}0 BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS AnUCries
10 KHOMKa BXOAY B MEHIO / BUXOAY 3 MEHIO
11 CBITNOBUI iHOMKATOP CTaHy Aucnaes
12 aHTeHa

13 BxigHmn po3'em xunsneHHss USB-C

14 batapenHun BIACIK

15 l'yyHOMOBeUb

16 aHTeHa

17 lHpmkaTop cTaHy

18 MikpodoH

19 Kamepa

20 IHbpavepBOHUI iHOMKATOP

21 Ontaumin bnok

22 KHornka KONmMcKoBoi

23 OTBOPW ANS HACTIHHOIO KPIMIeHHs

24 [aTumk TemnepaTtypu

25 BxigHuit po3'eM xumBneHHs USB-C

26 l'y4HOMOBeLb

27 Kronka "YBimK./Bumk."

28 aHTeHa

29 Kabenb USB-C

30 ApanTep oxepena XuBAeHHs

31 ®ytnap gns nepeHeceHHs (y komnnekTi 3 SCD863 Ta SCD871)

O oo~No Ul b

Mpumitka. [lo 6aTbkiBcbkoro 6noka Aodaetscs kabens USB-C. [ns 3apsaokaHHs
0aTbKiBCbKOro 6710Ka BUKOPUCTOBYITE Nule cepTudikoBaHnin (IEC 62368-1)
010K XMBNEHHS 6e3neYyHOT HagHN3bKOI Hanpyru (SELV) 3 BuxigH1UMU
napametpamu 5 B, = 1 A (Hanpuknag, KA0601A-0501000EUS). BukopucTaHHs
HecepTndikoBaHOro 610Ka XNBMEHHSA MOXE NPU3BECTU [0 Hebe3neyHx
cnTyaLin abo cepno3HnX TpaBM.
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Ba>knuea iHpopmauis 3 TexHiku 6e3neku

YBaxkHO NpoymnTanTe Lo BaxanBy iHhopmMaliito nepes no4aTkoM KOPUCTYBaHHS
NPUCTPOEM Ta 36epiranTe ii At ManbyTHLOT AOBIAKY.

BAXKJINBA IHOOPMALUIA

Hebe3neyHo

Ob6epexxkHo

Lis cuctemMa KOHTPOJI0 3a AUTUHOIO € AONOMIXKHUM NPUCTPOEM. BoHa He
3aMiHsI€ BiANOBiAaNbHOIO Ta HaNI@)KHOTO HarnsAy AOPOC/IUX | HE MOBUHHA
BUKOPUCTOBYBATUCS Y TaKUX LiNsX.

Y oOHOMY pasi He 3anunLianTe AUTUHY camy BAOMA. 3aBXAM NOBUHEH XTOCh
OyTV nopyy, Wob Harnsaat 3a AUTUHOLO | A6aTK Npo ii noTpebdun.

Monepep>xkeHHs

3ayBaxTe, LLIO BV KOPUCTYETECS LLIEIO CUCTEMOIO KOHTPOJTIO 33 AUTUHOIO Ha
BnacHum pusmk. Koninklijke Philips N.V. Ta ii fo4ipHi komnaHii He HecyTb
BiNOBifaNbHOCTI 32 pobOTY L€l cMcTeMM KOHTPOIO 3a AUTUHOLO abo Balle
KOPWCTYBaHHS Heto, @ TOMy He 6epyTb Ha cebe XOAHOI BiANOBIAANbHOCTI Y
3B'513Ky 3 BalLMM KOPUCTYBaHHSM L€ CUCTEMOIO KOHTPOJTIO 3@ AUTUHOLO.

- Hikonwu He 3aHyplonTe XO4HOT YaCTUHW MPUCTPOLO Y BOAY YU iHLY pignHy. He
CTaBTe NPUCTPIN Yy MicLsAX, e Ha HbOTrO MOXe NOTPanuTK Boaa Yn byab-sika
iHWa pignHa. Hikoam He BUKOPUCTOBYUTE CUCTEMY KOHTPOJIO 3a AUTUHOIO Y
BOJIOrOMy cepefoBuLLi Yv 6a13bKO [0 BOAN.

- Hikonn He knagiTe XOOHWX NPedMeTIB Ha CUCTEMY KOHTPOJIIO 3a OUTUHOIO i
He HakpwuBanTe ii. He 3akpunBanTe BeHTUNALINHI oTBOPW. BCcTaHoBMONTE
BMPI6 3rigHO 3 IHCTPYKLiAMM BUPOBHMKa.

- [AoBruii kabenb. Hebesneka 3agyLueHHs!

- [Mepw HixX NigkYaTV NPUCTPIN 4O Mepexi, NepeBipTe, 4u 30iraeTbes
Hanpyra, BKa3aHa Ha afanTepi, 3 Hanpyrow B Mepexi.

- He 3miHlonTe i He 0bpi3anTe XO4HOI YacTMHW aflanTepa Ta Moro WHypa,
OCKIIbKM Lie MOXe CNPUYNHUTY Hebe3neyHy cuTyallito.

- [Ans XMBNEHHs AMTAY0ro 6/10Kka BUKOPUCTOBYITE NKLLE 3HIMHMIA ©110K
xuneneHHs cepit KAO601A-0501000EUS. AkLio aganTtep NoLWKOAXEHO, KOro
0608B'A3K0BO Tpeba 3aMiHUTY OpUTiHaNbHUM, WO YHUKHYTK Hebe3neku.

- [Ans 3apspkaHHsa 6aTbKiBCbKOro 610Kka BUKOPUCTOBYMNTE NinLLe
cepTurdikoBaHni (IEC 62368-1) 610K XMBNAEHHA 6e3neyHol HafHW3bKOT
Hanpyru (SELV) 3 BuxigH1MMu napameTpamu 5 B, = 1 A (Hanpuknag,
KA0601A-0501000EUS). BukopwucTaHHs HecepTudikoBaHOro 61oka
XXVBAIEHHS MOXe NPM3BECTU [0 Hebe3neyHux cnTyaLin abo cepnosHmx
TpaBMm.

- TpumanTe cnctemy KOHTPOJIIO 3a AUTUHOIO Ta Ti akcecyapw nofani Big Aiten.
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- LM npuctpoeM MOXyTb KOPUCTYBaTUCS AiTU BikOM BiZ 8 pokiB abo binbLue
4m 0cobu i3 nocnabneHnMu hisYHUMK BiAUYYTTAMM 3OO PO3yMOBUMMN
30i6HOCTIMY, UM 63 HaNeXHOro [OCBiAy Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLIO
KOPUCTYyBaHHA BiAOYyBa€ETLCA Nif HArNSAOM, IM By10 NPOBeAeHO IHCTPYKTaX
WoA0 6e3ne"HOro KOpUCTyBaHHSA NPUCTPOEM Ta ix ByN0 NOBIAOMAEHO NPO
MOXNMBI pU3nKn. He fo3sonsinte aitsm 6aBmTUCA NPUCTPOeM. He
[03BOSIAVITE AiTAM BUKOHYBATW YMLLEHHS Ta fornag 6e3 Harnsay 4OpoC/mvX.

- CnigkywnTe, WOO He cTaTh Ha Kabenb XUBAEHHS Y He MepeTUCHYTU oro,
0cob6MBO BiNA WTeKepiB i B MiCLAX BUXOAY 3 MPUCTPOLO.

- BcTaHoBAOMTE CMCTEMY KOHTPOJIO 33 AUTUHOI Y Taknin cnocib, LWob ii WHyp
He 3aropo>kyBaB NPoXifd. Y pa3si BCTAHOBNEHHS CUCTEMU KOHTPOJO 3a
OUTUHOK Ha CTOJ ab0 HM3bKIM Wadi LWHYP XUBEHHS HE MOBUHEH 3BUCaTU
Haj Kpaem ctony 4m wadu. JIIoAM MoXyTb NepeyennTucs Yepes LWHYpPU.
LLIHyp He NOBMHEH N1exaTu Ha NiAno3i Ta CTaHOBUTK 3arpo3y nepedinaHHs
4yepes Hboro.

- 3bepiranTte nakyBafbHi MaTepianu (KapTOHHI aMopTM3aToOpPK TOLLO) Nodani
BiJ AiTen, afke BOHM — He irpaLuka.

- [ns 3anobiraHHs ypaxkeHHIo eNekTpUYHUM CTPYMOM He BiKprBanTe KOpnyc
OMTa4oro abo 6aTbkiBCbKOro 6J10KiB.

3axogu 6e3neku mop,o OGaTapemn

BrikopucToByiTe BMPIO nuLLe 3a Npu3HadeHHsM. MNepLu Hix novatn
KOPUCTYBaTMCS MPUCTPOEM, NOro HaTapesamu i akcecyapamu, yBaxKHO
npounTanTe Uto iHhopmaLito Ta 36epiranTe ii N5 AOBIAKM B MOAANbLLOMY.
HeHanexHe BUKOPUCTaHHS MOXe CMPUYUHUTI BUHUKHEHHS Hebe3neyHnx
CcnTyaLin abo cepino3Hi TpaBmMu. Akcecyapi, Lo [O0AAI0TCS, MOXYThb
Pi3HUTMCS NS Pi3HUX BUPOOIB.

- 3apsiixanTe, BUKOPUCTOBYIMTE Ta 36epirante Bupib 3a TemnepaTtypu Big 0 °C
0o 40 °C.

- 3bepiranTe npuctpit i 6aTapei nogani Bif BOMHIO Ta He NigdasBanTe ix BNAMBY
NPSAMUX COHAYHMUX MPOMEHIB abo BMCOKOT TeMnepaTypul.

- SKWwo BMpPIO CUNbHO rPIETbCS, BUAAE HE3BMNYAMHMIA 3anaX, 3MiHIOE Konip abo
AKLLO 3apsdKa TpMBaE AOBLUE, HiX 3a3BUYalt, NPUMNMHITb BUKOPUCTaHHA Ta
3apsaKy NPUCTPOLO 11 3BepHiTbest 1o Philips.

- 3ab0pOHSIETLCS KNacTn BUpobu Ta 6aTapei [0 HUX Y MiIKPOXBULOBY Miy abo
Ha IHOYKLUINHY KyXOHHY MInTY.

- He knagitb BMpobu Ta ixHi baTapei Ha kepamiyHi NAnTu.

- LWo6 3anobirtv HarpiBaHHIO baTape abo BUAINEHHIO TOKCUYHMX YK
Hebe3neyHnx pe4YoBUH, He BiAKPUBaITE, He 3MiHIOMTe, He MPOKOONTE, He
MOLLKOOXKYNTE | He po3bupaliTe BUpib Ta baTapei. He 3akopouyiiTe, He
nepesapsanxanTe baTtapei i He 3apsigKanTe X i3 HeNPaBUIbHO PO3MILLEHMMM
noJicamu.

- SKwo Ha baTapesx MOMi4YeHO O3HaKM MOLLKOAXKEHHS ab0o BUTOKY, YHUKanTe
KOHTaKTY 3i LUKIpOo Ta 04MMa. AKLLO Lie CTanocs, HeobxigHO HeramHo
NPOMMUTU OYi BENMKOI KiJIbKiCTIO BOAM Ta 3BEPHYTNCS 38 MEAMNYHOI0
O0MOMOroto.
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YBara

- He craBTe BMpib 6ina gxepen Tenna, Hanpuknag batapewn, obirpisadis, nevemn
abo iHWwMX BMPO6IB (BKJIOYatOUM MigcuIoBaYi), SKi BULINSIOTb TEMO.

- BukopucToByTe anantepw, LUTekepu Ta kabesb XNBAEHHS CYXMMU PyKaMU.

- Kpuwku 3 pi3bboto / rymoBa nigkniagka MOXyTb Bifj' €AHATLCS Bif, MPUCTPOLO.
MNepeBipanTe ix perynspHo.

- Yci noTpibHi No3HaYeHHS PO3MILLEHI Ha HUXHIN YacTUHI AUTSYOro Ta
H6aTbKiBCbKOro 610KiB | aganTepa.

3asiBa Npo BiANOBIQHICTb

LM nosigoMneHHsm komnaHis Philips Consumer Lifestyle B.V. ctBepaxye, WwWo
Llen NpUCTPI BIANOBIAAE BaXIMBUM BMMOraM Ta iHWWM BigNOBIAHVM YyMOBaM
OunpekTtneu 2014/53/EU. Konito 3asB1 €C npo BIiANOBIAHICTE MOXHa 3HaUTU Ha
Bebcanti www.philips.com/support.

EnektpomarHitHi nona (EMI)

Llen npuctpin Philips Bignosigae BCiM YNHHUM CTaHAapTaM i NpaBoOBUM HOpMaM,
LLLO CTOCYIOTbCA BMJIMBY €N1eKTPOMArHiTH1X NoJiB.



YKpaiHcbKka 347

MigroToBka A0 BUKOPUCTAHHSA

MigknoYyeHHa aouTa4doro 61oka

%@ |
)

Nigknouite po3'em USB-C aganTtepa XUBMEHHS 40 AMTsaYoro 6510ka, a iHwnin
KiHeupb afantepa — [0 po3eTku. AnTaynin 610K aBTOMaTUYHO BBIMKHETLCS, |
MOro iHOMKaTOpP CTaHy NoyHe 6e3nepepBHO CBITUTUCS.

MpumiTka. AganTep >XMBAEHHS, LLO NOCTAYaETbCA B KOMMIEKTI, MPU3HaYeHo Ans
auTsyoro 6510Ka, ockinbky Lier 610K NpaLtoe NvLle Bif AXepena XUBEeHHS.

Mpumitka. AuTsaumii 610K aBTOMaTUYHO BMUKAETbCSA OApa3sy Micas nig'eaHaHHS
[0 PO3eTKU.

Mipkaska. 3a noTpebun AuTaYMi 610K MOXHa Mia'eaHaTV 40 MOPTAaTUBHOMO
3apsaHOro NPUCTPOio. Y Takomy pasi 6710k nNpaLoBaTMe, MOKM MPUCTPIi
MaTuMe OOCTaTHIN 3apsag,.

3apsapkaHHA 6aTbKiBCbKOro 6s10ka

V.z1a

% ]

BaTbkiBCbkM 6NOK NpaLyoe Bif BOYLOBaHOT NiTil-iOHHOT akyMynsiTopHOi 6aTapei.

Mpumitka. o 6aTbkiBcbkoro 6noka fogaerbcs kabens USB-C. [ns 3apsagkaHHS
0aTbkiBCbKOro 610Ka BUKOPUCTOBYITE NnLle cepTudikoBaHui (IEC 62368-1)
010K XMBNEHHA 6e3neyHol HagHM3bKOT Hanpyrn (SELV) 3 BUXigHuMm
napametpamu 5 B, = 1 A (Hanpuvknag, KA0O601A-0501000EUS). BukopuctaHHs
HecepTuhikoBaHOrO 610Ka XXMBMNEHHS MOXe MPU3BECTM [0 Hebe3neyHNX
CUTYyaLin abo Cepro3HMX TPaBM.

MigknoYiTe OAMH KiHeub kabento USB-C go 6aTbkiBCbkoro 6/10ka, a iHWun — 1o
apanTtepa xuBneHHs 3 BxogoM USB-C. [HgukaTop ctaHy baTapei cBiTUTbCA
Pi3HMMM KONbOPaMM 3aS1€XKHO Bif, CTaHy 3apsifKaHHs, piBHS 3apsiay abo pexumy
BUKOPUCTaHHS.

IHavkauia 3apsagy 6atapei

AKLo BaTbKiBCbKMIA BOK NIAKTIOYEHO [0 enekTpomMepexi 1 6aTapeto NOBHICTIO
3apsiaXKeHo, iHanKaTop baTapei He CBITUTLCS.

AKLo BaTbKiBCbKMI BOK He NigKIoYeHO [0 eNekTpoMepeXi, a piBeHb 3apsay
OaTapei cTaHOBUTb NpUHanNMHI 10 %, iHOvKaTop BaTapei He CBITUTLCS.
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AKLo 6aTbKiBCbKMI BIOK MiAKIIOYEHO 00 eNleKTPOMEpeXi, a baTapeto
3apsOXKeHO He MOBHICTIO, iHAMKaTOp baTapei be3nepepBHO CBITUTLCS
nomMapaH4YeBUM.

Ko BaTbKiBCbKMI BIOK He NigKIOYEHO [0 enekTpomepexi, a baTapeto

3apsiaxeHo Ha 5-10 %:

- iHAMKaTOp CTaHy HGaTapei NoBINbHO BMMAE YePBOHUM;

- Ha aucnnei BinobpaxaeTbca nosigomneHHs "Husbkuii 3apsig 6atapei" (noku
BV He CKaCy€eTe NOBIAOMIIEHHS).

AKLo BaTbKiBCbKMIA BOK He NiAKIoYeHo [0 enekTpoMepexi 1 baTapes Maxe

po3psamnnacs:

- iHOMKaTop cTaHy baTapei WBMAKo 6a1MMae YHepBOHUM;

- Ha gucnnei BinobpaxaeTbcs noBigomieHHs "Husbkuii 3apag 6atapei';

- BaTbKiBCbKMIM ON1OK NOAAE 3BYKOBUIA CUMHAN KOXHI 2 XBUMHM (MOKN BU He
CKacyeTe curHan).

- AKwo 6aTbKiBCbKMIA BIOK He MiAKIYeHOo 40 enekTpoMepexi n baTapes
po3psiannack, 610K BUMUKAETLCA | BTPAYaE 3B'A30K i3 AUTAYUM BIIOKOM.

AKLLO 6aTbKIBCbKMIA BIOK NPALIOE B peXUMI 3a0LLafKeHHS 3apsiay, iIHAMKaTop
cTaHy 6aTapei He CBITUTLCSA, @ IHAMKATOP CTaHy Aucnies 6e3nepepBHO CBITUTLCS
3€1EHNM.

Mipkaska. 3aa1s eKoHOMIT 3apsifly, BUMMKaMTe 6aTbKiBCbKIMI B10K, KON He
KOPUCTYETECS HUM.

MpumiTka. AkymynsTopHa 6aTapes NocTynoBoO 1 fy>XKe NOBINIbHO PO3PAOXKAETLCS,
HaBiTb SKLLO 6ATbKIBCbKMIA 610K BUMKHYTO.

MpumiTka. baTtapes 3apanxaerbcst npnbam3Ho Ha 30 % LoBLUE, SKLLO
0aTbKiBCbKMI 610K BUKOPUCTOBYETLCA Mifl Yac 3apsiaKaHHS.
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MpumiTka. Pagnmo 3anmiatin 6aTbKiBCbKMN 60K MiOKIYEHUM OO AXepena
XNBNEHHS Ha BCHO Hiy. dKLo 6aTapest 6aTbkiBCbKOro 6/10ka po3psamTses, 6ok
NOAACTb 3BYKOBUW CUTHAN, AKUIA MOXe NOPYLLUUTU COH.

BI/IKOpI/ICTaHHﬂ cncTteMum KOHTpPOJIHO 3a ANTUHOIO

YBiMKHEHHS Ta BUMKHEHHS 6aTbKiBCbKOIro 610Ka

‘ LLlo6 yBiMKHYTU ab0 BUMKHYTIN BaTbKiBCbKMN BOK, HATUCHITb KHOMKY XUBIEHHS
\ N YyTpUMyWUTE 2 CeKyHIU.

Po3milwieHHA auTa4yoro 610Ka

NonepemkeHHs: LLIHYp AMTAYOro 6;10Kka MOXKe CMPUUYUHUTH
3apyLieHHs. AuTtaunin 610K i Moro WHyp MalTb OyTH Ha BigcTaHi
npuHanmHi 1 meTp Big AUTUHW. Hikonn He KnagiTb cuctemy
KOHTPOJII0 32 AUTUHOIO B AUTAYE JIDKKO YM MaHeX.

LLlo6 3ByK BNOBOBABCA ONTUMAIbHO, PO3TaLLYNTe ANTAYNA BNOK Ha BiAcTaHi He
Ginbwe 1,5 meTpa Big AUTUHKX. Anle 1 He MeHLWe 1 MeTpa Bif AUTUHN, OCKINbKN
kabenb oMTAYOro 6y10Kka MOXe CTAaHOBUTU 3arpo3y 3ayLLIEeHHS.

€ nBa cNocobu BCTAHOBUTU OUTAYMIA BNOK.
a YCTaHOBUTU OUTAYMI ONOK Ha CTiMKY, PIBHY 1 TOPU30HTasbHY MOBEPXHIO.
- /—{ b YcraHoBUTY OMTAYMIA BAOK Ha CTiHY 3@ AOMOMOrOI0 MBUHTIB.
- e




350 YKpaiHcbKa

@9

&b

')
L\

( )

MNipkaska. LLlabnoH onsa kpinaeHHs guTtayoro 61oka Ha CTiHi HaBedeHO B KiHLi
LIbOro MocibHMKa.

Mipkaska. BukopurcToByiTe WaboH, L0 HAAAETLCS B LIbOMY MOCIOHMKY, OO
NO3HAYUTM TOYHE PO3TaLLyBaHHSA OTBOPIB OJ15 FBUHTIB Ha CTiHI.

Mipkaska. Po3TaluynTe gutaymi 610K Ha [OCTaTHIN BUCOTI, Wo6 3abe3nevnTn
HaNeXHU ornsam AMTAYOro flixkka abo MaHexy.

BinperynioiTe nonoxeHHst AuTayoro 6aoka Tak, WwWob AnTuHy 6yno BuaHoO
sKomora kpatle. Autaynin 6ok obepTaeTbes, WO fae 3Mory nigidpatn noro
onTUMasbHe NMOMOXEHHS.

Po6ounin gianasoH

e SR

S

Cyxi maTepianu

Pobouunin fliana3oH ctaHoBUTL A0 50 MeTpiB (165 ¢yTiB) y NpuMiLLEeHHi i1

400 meTpiB (1312 cyTiB) No3a npumileHHAM. Pobounin giana3oH cuctemm
KOHTPOJIO 33 AUTUHOK PI3HUTBCS 3a1€XKHO Bif, OTOYEHHS | (hakTopiB, AKi
CTBOpPIOIOTb NepeLukoan. Bonora v Bonori npegMeT CpuYmMHSAOTb 3HauHI
nepeLukoam, ki MoXyTb NMPU3BOAMTI 40 MOBHOI BTPaTV poboYoro AianasoHy.

ToBLWMHa maTepianis 3MEeHLUEeHHSs
po6ouoro AianasoHy

LepeBo, WTyKaTypKa, KapToH, ko (6e3 meTany, <30cm 0-10 %

npoTiB abo CBUHLIO)

Llerna, kneeHa daHepa <30cm 5-35 %
3anizobeToH <30c™m 30-100 %
MeTanesi pewiTkm abo bpycku <lcm 90-100 %

MeTanesi abo antoMiHieBi NUCTU <lcm 100 %
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OcHOBHI (hyHKUiT

KHonka BBiMKHEHHS! / BAMKHEHHS 3 (DyHKLi€l0 BBIMKHEHHS /
BUMKHEHHS gucnnes

LLlo6 yBiMKHYTU ab0 BUMKHYTIN BaTbKiBCbKMA B1OK, HATUCHITb KHOMKY XMBIEHHS
N yTpUMyWTe 2 CeKyHAM.
LLlo6 yBiMKHYTM abO BUMKHYTN AUCMIEN, KOPOTKO HATUCHITb KHOMKY XNBEHHS.
I[HOMKATOP CTaHy AMcnnes CBiTUTbCS BiNMM, KONW ANCNIEeN BUMKHEHO, | He

ﬁ CBITUTbLCA B3araJii, Konu Aucnien yBiMKHeHO.

ly4HicTb
Mo>Ha perynoBaTv ry4HicTb AMHaMiKa 6aTbKiBCbKOro 6s10Ka.
Ha pucnnei 3'9BUTbcs NaHenb HanalTyBaHHS ry4YHOCTI, Ha SKil
BiobpaxaTMMeTbcst BUDPaHNI piBEHb yYHOCTI.HAaTUCHITE OAWH pa3 BEPXHIO
200 HUXKHIO YaCTUHY KHOMKM KepyBaHHS, L6 BioOpa3nTyH LWKany ry4yHocTi Ha
aucnnei. HaTUcHITb Wwe pas, Wwob HanalTyBaTu ry4HicTb BaTbKiBCbKOro 610Ka.

Ha pucnnei 3'sBUTbcst NaHenb HanallTyBaHHS ry4YHOCTI, Ha SKil
BiLobpaxaTUMeTbcst BUOPaHWUA piBEHb MyYHOCTI.

MpumiTka. SKLLLO BCTAHOBIEHO BUCOKMNI PiBEHb NYYHOCTI, BaTbKiBCbKMI 610K
cnoxuBaTMe Bifblue eHeprii.

]
i
i
i
i

-«

MpumiTtka. Konw wkana Ha gucniei nokasye MiHiMallbHUIM PiBEHb ryYHOCTI, 3BYK
BMMKHYTO. Ha 6aTbkiBCbkOMY B110LLI B psifiky CTaHy BifobpaXaeTbcsi mikTorpama
BVIMKHEHHS 3BYKY, i MOXJ/INBO OTPMMYBaTV TiNIbKM NONepeaXXeHHs Ta BiAeo 3
auTadoro 6oka.

IHAnKaTOpPU PiBHSA 3BYKY

BaTbkiBCbkUMI 610K MOCTIMHO BiACTEXYE piBEHb 3BYKY B ANTAYIN KiMHaTI Ta
noBiAoOMNAE NPo Byb-AKi 3ByKM 3@ LOMNOMOroto BiANOBIAHWX iHAMKATOPIB.
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SIKLLLO 3BYKY He BUSABNEHO, IHAMKATOPW PIBHS 3BYKY HE CBITATLCS.

Konu autaunin 6nok BUsSIBNSE 3BYK, 0ANH abo KinbKa iHAMKATOPIB PiBHS 3BYKY Ha
6aTbkiBCcbkOoMy 610U MOYMHAOTL CBITUTUCA Binum. KinbkicTb iHOMKaTopiB
3a/1eXUTb Bif, NyYHOCTI 3BYKY.

AckpaBicTb gucnnes

Mo>KHa peryntoBaTh ackpasicTb Aucrnnes 6aTbKiBcbkoro 6aoka.
N LLlo6 BMBpaTh NoTPiOHY SickpaBicTb Ancnes 6aTbKiBCbKoro 6/10ka, HaTuckanTe
KHOMKY-AKONCTMK Y il NiBit abo npaBgiin YacTuHi.

Ha pucnnei 3'9BuTbcs NaHenb HanallTyBaHHSA SCKPaBOCTI, Ha siki byae
rnokasaHo BUOpaHNin piBeHb SICKPaBOCTI.

MpuMiTKa. AKLO BCTAHOBIEHO BUCOKUI PiBEHb ICKPABOCTI, BaTbKiBCbKMIA 610K
cnoxumBaTtuMe Binblue eHeprii.

MacwTtabyBaHHS 11 NaHOpPaMyBaHHS

Bv MoxeTe HabnuxaTv 306paxkeHHs AUTUHYM Ta il OTOUYEHHS!, MOBHICTIO
KOHTpOMoYM LiMpoBe MaclLTabyBaHHS M NaHOpPaMyBaHHS.
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HaTucHiTh KHOMKy MaclwTabyBaHHS B LLIEHTPI KHOMKM KepyBaHHS.

2 [wucnnen nepenfe B peXuMm 2-KkpaTHOro MacluTabyBaHHS.

HaTucHiTb e pa3s, Wwob nepenT B pexm 4-KpaTHOro MacluTabyBaHHS.
HaTucHITb LWe pa3s, wob noBepHyTMCA A0 1-KpaTHOro MaclTabyBaHHS.

Y pexurmax 2-kpaTHOro 1 4-KpaTHOro MaclUTabyBaHHA HaTUCKaNTe BEPXHIO,
HWXHI0, MpaBy abo NiBy YacTUHY KHOMKW KepyBaHHS, LLo6 BUOUPaTH YacTUHM
300paxeHHs Asist nepernsay Ha 6aTbKiBCbKOMY 610LL.

CucremMa BileOHSHI @aBTOMATUYHO NePeMMUKAETBCS MIXK peXnMMamm OEHHOIO 1
HiYHOro HayeHHs 3aneXHo Bifj HABKOIMLIHBOTO CBIT/a Ta KyTa ornsgy kamepu
Ha OuTs4yoMmy 6JoLi.

LLlo6 gocarTv Harkpalloro pesynbTaTy, NepekoHanTecs, Wo KyT ornsay Ha
OUTSYOMy BroLi 4O3BONSE YiTKO 1 He3nepellkoaHo 6a4mTn KiMHaTY.

MpumiTka. O6'ekTB KaMepu cif, po3TallyBaTh Ha BifcTaHi LoHanmeHLwe 50 cm
(20 pronmis) Big Oyab-aknx NnpeamMeTiB (KoBap, CTiH, pyk Towlo). MpeameTn,
pO3TallOBaHi HAATO 6M3bKO A0 00'€KTUBA, MOXYTb BMIMBATA Ha SKICTb HIYHOMO
BayeHHs.

lMporpaBaHHS KONNCKOBUX

g)

[nst 3aCNOKOEHHS ONTUHM MOXHA LLIBWAKO BIATBOPIOBATU KJTAaCUYHI KOJIMCKOBI
MiCHi Ta MPUEMHI 3BYKW HaBKOJIMLLHBbOIO cepefoBuLLa, JOCTYMHI Y BENNKIN
KonekLuii.

LLLo6 BiOKPUTU MeHIO KOJTIMCKOBUX, HATUCHITb KHOMKY KOJIMCKOBOI Ha
6aTbkiBCbKOMY 6oL
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Play Baa 833 Black sheep.
scloct lllaby orsound.

Timer off

Y MeH0 KOJIMCKOBMX MOXHa B1BpaTu nicHio abo 3acnokinnmnsnii 3eyk,
HafaWTyBaTW NYYHICTb | BCTAHOBUTK TanMep.

SAKLLO HAaTUCHYTU KHOMKY KOIMCKOBOI Ha 6aTbKiBCbKOMY OnoLi 11 yTpumyBaTh 3
cekyHZaW, TO BIATBOPUTLCS Te, Lo OYno BUOPAHO OCTaHHBOrO pasy.

HaTWCHITb KHOMKY KONMMCKOBOI Ha AnTAaYoMy 6oy, Wwob BigTBOPUTY Te, Lo byno
BMOpPaHO OCTaHHBbOrO pa3y Ha HaTbkiBCbKOMY 610U, HaTUCHITb KHOMKY
KOJINCKOBOI e pas3, Wob NpUnmMHUTA MPOrpaBaHHs.

3BOPOTHUM 3B'A30K

Bv MoxeTe 3acnokotoBaTV AUTUHY 1 PO3MOBAATY 3 Heto Yepes 6aTbKiBCbKUN
©noK, BUKOPUCTOBYIOYM (hyHKLLitO ABOCTOPOHHbLOIO 3B'A3KY.

LLo6 yBIMKHYTM L0 (yHKLLit0, HATUCHITb KHOMKY 3BOPOTHOIO 3B'13KY Ha
6aTbkiBCbkOMY B0

Ha pmcnnei 6aTbkiBcbkoro 6510Kka 3'9BUTbCS 3HAYOK 3BOPOTHONO 3B'A3KY, KNI
0O3HayvaTuMe, Lo 3B'30K yCTaHOBEHO. HiTKO roBopiTh y MikpOhOH Ha nepeHin
naHeni 6aTbkiBcbkoro 6/10ka 3 BigctaHi 15-30 cm.
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Micns 3aBepLUEHHS PO3MOBM 3HOBY HATUCHITb KHOMKY ABOCTOPOHHBOTO 3B'A3KY,
L1106 BUMKHYTH Lo (yHKLLtO.

Mpumitka. O60B'A3KOBO BMMUKaNTe DYHKLO 4BOCTOPOHHBOMO 3B's13Ky Mic/s
PO3MOBMU, LD Yepes anTsaumnin 6110k He Byno YyTHO 3arBuX 3BYKiB. DYHKLIS
[ABOCTOPOHHbBOIO 3B'A3Ky aBTOMaTUYHO BUMMKAETHCS 3@ 5 XBUINH.

Mpumitka. Konu B1 BMrnkaete yHKL0 3B0OPOTHOMO 3B's13Ky, OaTbKiBCbKMN 610K
NMPUMNUHSE OTPUMYBATMN 3BYKM 3 AUTSYOrO B10Ka, @ TaKOX 3YMUHAETLCA
BiATBOPEHHS 3aCMOKinAMBIMX 3BYKiB (AKLLO 6YN0 BBIMKHEHO).

Mpumitka. Konv B1 BUMMKaEeTe yHKLiHO 3BOPOTHOTO 3B's13KY, BiATBOPEHHSI
3acnokinanBuMX 3BYKiB (SKLLO Oyn10 BBIMKHEHO) MPOOOBXKYETLCS.

MeHto Ta HanawTyBaHHSA

HaT1CHITL KHOMKY BXOZY B MEHIO / BUXOAY 3 MeHIo Ha baTbkiBcbkoMy 6o, Wwob
BIAKPUTU MEH!IO.

Pe>xum 3aowwap>keHHs 3apany

b

Konu 6aTbKiBCbKMIA G10K MOBHICTIO 3apAOXKeHO, Y PexXmMi 3a0LLaKeHHSs 3apsiay
BiH NpaLtoe [OBLLUE 3aBAAKN TOMY, LLLO ANCTIeN 3aNULLAETbCS BUMKHEHUM i
BMWKAETbCS NIMLLE B Pa3i BUSBNEHHS 3BYKY. 3a Kiflbka CekyH[ Nicst BUSIBIEHHS
Oncnnaen akTMBYETbCS M NOKA3ye BiAeO B peaslbHOMY Yacdi.

LLLo6 yBIMKHYTV pex1M 3a0LafkeHHs 3apagy, HATUCHITb LLEeHTP KHOMKKW
KepyBaHHA. [HOVKaTOp CTaHy Ancnies cTaHe 3eeHUM.

YyTnuBicTb [0 3BYKY

HanawTynte HeOOXiAHWI piBEHb YyTAMBOCTI AUTAYOro 610Ka 415 BUSBNEHHS
3BYKIB.

[ns HanawTyBaHHA YyTAIMBOCTI HaTUCKaWTe N1iBY Ta NPaBy YaCTUHW KHOMKMN
KepyBaHHs. LLLob6 36eperTy HoBe HanalUTyBaHHS, HATUCHITb LIEHTP KHOMKM
KepyBaHHS.

MpumiTka. HesanexHo Bifg pexumMy 6aTbKiBCbKOro 6,10Kka (3BMYaiHNA YK
3a0LLAMKEHHS 3apaay), BU YyTUMETe BCi 3BYKM, AKLLO BUbepeTe HanBuLLMIA
piBEHb YyTAMBOCTI [0 3BYKY. B iHLLOMY BUNafKy He3HauHi 3Byku OyayTb
NPUIYLWEHI.

Migka3ka. PiBeHb YyTNMBOCTI MOXHa BigperyoBaT Tak, LLO BY 3aBXAN
4yTUMETE CBOro Mastoka 6e3 By ab-KNX CTOPOHHIX 3BYKiB. SIKLLO € MOCTINHMNA
OHOBUI LLYM, CTBOPIOBAHWI, HaNpUKIag, BEHTUNATOPOM abo KOHANLIOHEPOM,
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3MEHLUTE YyT/IMBICTb, LWOO Lie WyM He BM/IMBAB Ha iHAMKATOPW PiBHS 3BYKY abo
11106 He YyTu Ui 3ByKM Ha BaTbKiBCbkOMY 610U,

CnoBiwWweHHs Npo TemnepaTypy

[aTymk TemnepaTypu [O3BOSIAE KOHTPOOBATM TeMMepaTypy B AUTAYIN KiMHATI.

Mpumitka. NMoTo4YHa TemnepaTtypa B AUTAYIN KiMHATI BifoOpaXkaeTbcs B PSAKY
CTaHy Ha aucnnei 6aTbkiBcbkoro 6oka.

LLlo6 akTMBYBaTU CMOBILLEHHS MPO TeMMepaTypy, HATUCHITL LEHTP KHOMKK
KepyBaHHs.

LLLo6 3MiHWUTK MaKcMMasbHy Ta MiHiMasbHy TeMMepaTypy A8 OTPUMaHHS
( _ ‘ nonepeaXeHHs Npo TemMnepaTypy, BUGEPiTb NOTPIOHI 3HAYEHHS B MEHIO

w o @ | TemnepaTypw.

‘ SO @ Migkaska. MoxHa nepeMmKaTi OAMHULIO BUMIPIOBaHHS TeMnepaTypu: 3a
Lenbciem (C) i ®aperrentom (F).

Y po3aini HanawTyBaHb MOXHa 3MiHIOBaTV NapamMeTpu MpUCTPoLo.

Y po3gini "Yac" moxHa Bubpatn dopmat "12 rognH" abo "24 rogmHn" Ta
BCTAHOBWUTW Yac gobu.

| N a— Z‘i' ‘
= ﬁ |
| = o
" Y po3gini "MoBa" MmoxHa BubpaTn poboyy MoBy HaTbKiBCbKOro 610Ka.
\
I Al
\‘ | ] 7—
| o ‘
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Y po3gini "BObygosaHa nporpama' MoxHa NepersisiHyTV OCTaHHIO BEPCit0
BOYyA0BaHOI Mporpamu, ycTaHoBMEHY Ha AUTSYOMY i1 6aTbKiBCbkoMy Biokax.

MpumiTka. HaHoBILY Bepcito BOYLOBaHOI Mporpamm MoXHa 3HalTW Ha CTOPIHL
Philips.com/support.

Y posgini "NiueHsii" MoxHa nepernsHyTV iHhbopmaLiito Mpo NileHsito Woao
BaLLOI BiJ€OHSIHI.

OuuLleHHs Ta pornapg,

MonepemxkeHHs:He 3aHyptlonTe 6aTbKiBCbKUIA, AUTAYUN BNOK i
apjanTepu XXUBJIEHHS Yy BoAy W He MUNTE iX Nif KPaHOM.

NonepemkeHHsa: He BUKOPUCTOBYMTE XXOQHUX PO3MUIIIOBAYiB UM
piakux 3aco6iB Ans YNLLEHHS.

1 BUWMKHITb AnTSYMI BNOK, BiA'€OHaNTe aganTep X1BMeHHs Bif ANTAYOro
6110Ka, a NoTiM BUIMITb afanTep i3 po3eTKu.
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2 [pOoTpiTh AUTAUMI BNIOK CyXOK raH4ipKoto.

Mpumitka. Cnigun Big nanbLiB M Opya Ha 06'eKTUBI OUTSYOro H10Ka MOXYThb
BMJIMHYTU Ha AKICTb 300paxKeHHs 3 kKamepwu. He TopkanTeca nanbuamm
06’exTBa.

3 BuWMKHITb BaTbKiBCbKMIA BMIOK, Bif'€AHaTe aganTep XMBEHHS Bif pO3eTKM,
noTim Bif'enHanTe kabenb USB-C Big afgantepa XuBneHHs 1 6aTbKiBCbKOro
onoka.

a 4 TpoTpiTb OaTbKiBCbKMIA BOK CYXOM raHyipKoto.

5 [MpoTpiTb aganTep xuBneHHs Ta kabenb USB-C cyxoto TKaHUHOI0.

S

30epiraHHs

SAKLLO BK He 301paETecst BUKOPUCTOBYBATU BiJE€OHSAHIO MPOTArOM TPUBANOro
yacy, BioKnagiTb 6aTbKiBCbKMIA 610K, ANTAYMI 610K, aganTep i kabens USB-C ans
36epiraHHs B NpoXxofiofHe 1 cyxe MicLe.

AKLO NpUCTPI He NpauoBaTMe abo 36epiraTMMeTbcst TPUBANUIA Yac,
peKkoMeHA0BaHO 3apsaAnTM OaTbKIBCbKMIA 610K A0 LWoHanMeHLwe 50 % nepeq,
BMMKHEHHSIM, LWoO 36inbLunTIX CTPOK Cny>kbun BaTtapei.
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3amMoBIeHHS aKkcecyapiB

LLlo6 npuabaTu akcecyapu Ym 3anacHi YacTuHK, BiABiAanTe Beb-canT
www.philips.com/parts-and-accessories abo 38epHiTbcst fo aunepa Philips.
Kpim Toro, B MoxeTe 3BepHyTUCS 10 MicLieBoro LleHTpy o6cnyroByBaHHs
knieHTiB Philips.

- Llen cumBON 03HaYaE, Lo eNekTPUYHI NpUCTpoi Ta baTapei He NianaraoTb
yTunizauii 3i 3BM4aniHMMK NoByTOBNMU BigxoOamMu.

- JoTpumyiTecs npaBun po3ainibHOro 300py enekTPUYHNX i eNeKTPOHHNX
npucTpois i baTapen.

3amiHa BOyaOBaHOI akyMynsaTOpHOI baTapei
Buimaiite BOyAOBaHy akyMynaTopHy baTapeto, Konu Bukunaaete Bupi6 abo
3aMiHtoeTe BaTapeto.

Mpoueaypa BUMMaHHSA Ta 3aMiHM 6aTapei

YBara. lNepekoHanTecs, WO NPUCTPi BAMKHEHO, NepLU HiXK BAMMaTn
6aTtapeto.

1 3HiMiTb 2 r'yMOBI Hi>XKKM 3 HUXHBOrO BOKY NMPUCTPOLO.

2 BuIKpyTiTb 2 rBUHTW, OO AKUX BIAKPUBCS AOCTYM.

3 3HiMiTb KpULLKY BaTapenHoro BiAciky.
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4 BuTaArHiTh 3'enHyBay baTapei 3 nopTy.

5 BuTArHiTL HaTapenHuit enemeHT.

MpumiTka. YTrnisynte 6atapeto 6e3neyHm MeTOA0M BiANOBIAHO A0
MicLeBMX MPaBuI.

6 YCTaHOBITb HadaHy A5 3aMiHn baTapeto (Mogdenb 1S1PBL1865-2.6).

BukopucToBy# vie Ty 6aTapelo, IKy HafaHo B KOMIJIEKTi 1S 3aMiHU.

7 BcraBTe 3'egHyBay HaTapei B MOpT, MOBHICTIO 3ahikCyBaBLUM NOrO Ha MicLi.

8 AkypaTHO npoknagiTe ApiT 6aTapeiy BiAciky.

9 YcTaHoBITb Ha MicLle KpuLLIKY 6aTapenHoro Bifciky, FBUHTY 1 TyMOBI HiXKKM.

]
S0

10 3apsiaite baTapeto.

-l

11 Baww npucTpin roToBUIM 4,0 BUKOPUCTAHHS.



YKpaiHcbKka 361

SKLLO y BaLi KpaiHi He iCHYE cucTeMu NpUMoMy/yTUAi3aLii eNeKTPOHHMX
NPUCTPOIB, BU MOXETE 3aXMCTUTW AOBKISIA, BANHABLUYW Ta YyTUII3yBaBLUM
OaTtapeto nepep TUM, sSiK yTUNi3yBaTy BUPIO.

MigTpnmka

FapaHTia Ta nigTpMMmKa

3 yCix NUTaHb WoAO NIATPUMKN NpoaykTy Avs. www.philips.com/support.

Philips Hagae 2-piuHy rapaHTito. 3aCTOCOBYIOTbCS OOMEXEHHS rapaHTil. Lis
rapaHTis He NopyLlye Bali NpaBa, nepeadaveHi 3aKoHaMu1 NPo 3ax1cT Npas
cnoxumBayis. [1na oTpvMaHHs fofaaTkoBol iHpopMaLii BiABifanTe CTOPiHKY
www.philips.com/support abo 3aTenecoHyinTe Ham.

NMocTtayaHHA oHOBNEHb Ge3neku

M NoCTiINHO CTEXMMO 3a 6e3nekoto NPorpaMHoro 3abesnevyeHHs, ake
BMKOPWCTOBYETLCA Yy BUPODI. 3a NoTpebun oHoBNeHHs Ge3neku HaaBaTUMYyTbCs
4epe3 OHOBJIEHHS MPOrpaMHoOro 3abe3sneyeHHs. TakoxX MOXYTb HafaBaTUCA
OHOBJIEHHS MPOrPaMHOro 3abe3neyveHHs A5 yCYHEeHHS MOMUIIOK, MiABULLEHHS
NPOAYKTUBHOCTI ab0 BNPOBaZXKeHHS HOBUX (hyHKLI NpodyKTy. [Ans BOyaoBaHoOT
nporpamu 6aTeKiBCbKOro Ta AUTAYOro 6/10KiB MOXYTb BUXOLNTM OHOBIEHHS.
OHOBNEHHs HafaloTbca 6e30poToBOI0 AN BUOOPY 6e3 BUKOPUCTaHHS
crneuianbHMX kabenis abo obnagHaHHSA.

Komnawis Philips HanaBaTumMe noTpibHE OHOBNEHHS NPOTATOM LLIOHaNMeHLLe
[BOX POKIB i3 MOMEHTY 40CTaBkM BMPODOY. SKLLIO BUXOAUTL OHOBMIEHHS!, BOHO
CTa€ AOCTYMNHUM ONs 3aBaHTaXeHHs 3a agpecoto www.philips.com/support.
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